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Forbemærkninger. 



Nærværende meddelelser ere skaffede til veje ved at omgås 
og udspørge folk, der tale eller kumie tale jysk. Jeg er ikke 
selv Jyde af fødsel, men har opholdt mig længere tid i Jylland. — 
Som regel har jeg kun undersøgt, i hvilket omfang det al- 
mindelig danske ordforråd tilhører sprogarterne, samt hvilken 
form dette dér har antaget. Særegne ord har jeg kun op- 
tegnet, når de faldt for af sig selv. 

I sommeren 1885 har jeg haft lejlighed til (dog ikke på 
selve stedet) at gjennemgaa nogle ordrækker af sprogarten i 
Torup sogn (Helium herred, Ålborg amt). Jeg nævner dette, 
fordi jeg siden har sammenlignet mine optegnelser derfra med 
et af K. I. Lyngby efterladt håndskrift*), der indeholder op- 
lysninger om sprogarten i samme herred, men en halv mil 
østligere, nemlig i Terndrup, Lyngby sogn. Lyngbys optegn- 
elser ere fra halvtredserne. Sammenligningen viser, at jeg, 
forsåvidt jeg har efterspurgt de samme ord, næsten altid har 
fundet de samme former, hvad der for mig er en garanti for, at 
jeg også tor stole på mine optegnelser fra andre egne i Jylland. 
De uoverensstemmelser, jeg har fundet, ere omtrent følgende: 
Terndrup: gdwl Torup: gåwl (gavl) 

— afm — arm (en arm) 

— fåy/n — fåwn (favn). 



*) Ny kgl. saml. 812^?, 4*% Fase. X (i det store kgl. 
bibliothek). 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 1 
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Fra andre egne har jeg gdwl, Unojagtigheden er nok hos 
mig. Hos Lyngby betegner o, é, k lydene o, ø, e med til- 
nærmelse til å, o, æ*). Derimod turde måske følgende af- 
vigelser bero paa virkelig dialektforskjel : 

Terndrup: skaf Torup: skab (et skab) 

— da — daw (dag) 

— bak — bårik (en banke). 
Lydbetegnelsen er i alt væsentligt Lyngbys (se: Bidrag til 

en sønderjysk sproglære, 1858. Udsagnsordenes bojning i 
jyske lov og i den jyske sprogart, 1863). Enkelte forandringer 
har jeg dog fundet fornødent at foretage. 

Den ubetonede selvlyd i endelser, ,, halvlyden", betegnes 
her ved omvendt e (^), hos Lyngby ved en apostrof ('). Den 
er i jysk en lige så fuld lyd f. ex. i man9 (L. man\ mange) 
som i almenspr. kande. De ejendommelige norrejyske lyd, 
som Lyngby betegner ved i' w' y' og opfatter som ^en mere 
åben udtale, henimod e o ø**)*, skrives her i^, u^ , y^, 
Lyngby siger rigtigt, at i^ lyder anderledes i mi'r (mere) end 
i Wr (tiere), men anser det ikke for fornødent at betegne 
dette særskilt. Men at slå lydene sammen, som Lyngby har 
gjort, er vildledende, da de ere forskjellige ikke alene for øret 
og i frembringelsesmåde , men også med hensyn til op- 
rindelsen. Jeg har derfor valgt at skrive mt*r, men tisr. 
Lydene i% u°, tf karakteriseres vist rettest som uægte tvelyd 
o: sådanne der i tidsomfanget af en lang selvlyd glide over 
fra en mere lukket til en mere åben lyd. Forkortede fremtræde 
de som jh (jos), wb (wå), jd (jo), f. ex. mpr (mere) — mjést 
(mest), fi^d (fed) — fjH (fedt), siH (selv, Vendsyssel) — sjél 
(d. s., Himmerland), ku^n (kone) — kwdn^r (koner), suf^l (sol) 
— swblbrqsh (solbrændt), gt^l (gulv, Thy) — gwdl (d. s., alm. 



♦) Lyngby siger i nævnte håndskrift: „Denne adskillelse 
mellem den mere og mindre åbne lyd (å og åbent o) 
har jeg gennemført ved hjælp af en anden, som selv 
havde talt sprogarten; selv vilde jeg ikke med sikkerhed 
have vovet mig til at foretage denne adskillelse." 
*♦) Sønderj. sproglære, s. 2. 



jysk), hu° (bo) — hwdj (boede, Grenåegnen), d'^n (dyne) — 
djén^r (dyner). — Åbent o, e, ø betegnes som hos Lyngby 
d, é, é, men jeg har langt fra altid været i stand til at skille 
disse lyd fra å, æ, o. For forståelsen af sprogartens etymologiske 
forhold er dette dog af mindre vigtighed, da d og åj é og 
æ o. s. V. i jysk have samme oprindelse. Nasaleret 
selvlyd betegnes ved en krølle: ^^ og o. s. v. 

De anvendte selvlydstegn ere altså følgende : a[a = langt a, 
a = kort a], å (b) o u, b (h) Ø y, æ (k) e i-, fl| ^ o. s. v^; a; 
samt i% w**, y^. 

Medlydene i jysk kunne opstilles i følgende skema: 
p h i — w \ m 



17:1 
{711 



t d [ — d \ n 



— J 
kg — ^ fi I 



(stødtone) 

Desuden anvendes ^, I for at betegne mouilleret n, I og le, § 
(afvigende fra Lyngbys betegnelse) for at gjengive lyd, der 
nærmest ere = engelsk ch, j i church*), join. Den sidste 
lyd {§) kommer sjælden til anvendelse, da jeg kun har få 
sikre oplysninger fra egne, hvor den findes (dele af Vend- 
syssel). De lyd, som Lyngby betegner ved 1c, g, og som han 
kalder „bløde ganelyd, den bløde udtale af A;, g, mouillerede 
lyd*, skriver jeg, overensstemmende med min opfattelse af 
dem, kj, gj. Ved betegnelsen af k — g, t — d, p — h vover jeg 
ikke at afnge fra Lyngby, q, 6 er åndende g, d. w er engelsk v^ 
i well, world. fi er ganenasalen. For I som ganelyd har jeg 
ikke brugt noget særligt tegn. Lyden er almindelig i Øst- 
jylland. 



'^) Denne lyd betegner Lyngby ved c. 

V 



Almindelig Oversigt. 



Den jyske sprogart står som regel på et yngre udviklings- 
trin end skriftsproget. I mange tilfælde ligesom fremstiller 
den dette i en mere afslidt og udvisket skikkelse. På den 
andeti side viser jysk også stundom, om end undtagelsesvis, 
storre oprindelighed end skriftsproget, navnlig i fonetisk og 
lexikalsk henseende. At skriftsproget ikke altid er tilstrækkeligt 
til at forklare alle punkter i jysk, medens forholdet derimod 
bliver let gjennemskueligt, når vi stille os de oldn. former for 
oje, viser følgende exempel: 

oldn. fylgja (at følge) — jysk føU, bydef. føU 
telgja (at snitte) - t(Bl9 - tæh 

syrgja (at sørge) - sørd - sørB 

Men 

oldn. dylja (at dølge) — jysk døl, bydef. døl 
telja (at tælle) -tæl -tæl 

spyrja (at spørge) - spør - spør 

Jysk er en ren nordisk sprogform. Dette er bevist af 
Lyngby så grundigt, som det overhovedet er muligt. Den 
grammatiske bygning er fuldstændig dansk*), kun noget sim- 
plificeret. Ordforrådet er i det store og hele det almindelig 



♦) Det eneste, der kunde synes at vise bort fra dansL, er 
den noksom bekjendte brug af det foransatte kjendeord. 
Desangående skal jeg henvise til Lyngby: sønderj. sprog- 
lære, s. 14 flg. Lyngby har uden tvivl ret, når han 
mener, at brugen er udviklet i jysk uden ft-emmed ind- 
flydelse. Derimod forekommer det mig hojst tvivlsomt, 
at befolkningen i pågjældende egne af Jylland tidligere 
skulde have brugt den efterhængte artikkel og senere om- 
byttet den med den foransatte, som Lyngby synes at være 
tilbojelig til at mene. Lyngbys beviser forekomme mig 
her ufyldestgjorende. 



danske. En del plattyske ord ere optagne i jysk, men da det 
næsten helt igjennem er de samme, som findes i skriftsproget, 
og da den jyske form af disse ord næsten altid forudsætter 
skriftsprogets*), så kunne de fornuftigvis ikke være tilførte 
sprogarten umiddelbart fra selve kilden, men må være komne 
ind gjennem litteraturen, kjøbstædeme, kirken eller ad lig- 
nende vej. 

Det er rimeligt, at jysk også i fonetisk henseende har 
modtaget nogen påvirkning fra skriftsproget, således at det 
ikke i alle måder er, som det vilde have været, hvis det helt 
havde været overladt til sig selv og sin egen udviklingsævne. 
Under denne forudsætning kan man i alt fald forklare sig 
adskilligt, der ellers vilde stå som sproglige urimeligheder. 
Selvfølgelig har påvirkningen været mindre i tidligere tid, end 
den er i vore dage under de nuværende kulturforhold. For- 
andringer, der fremkaldes på denne måde, kunne i ingen 
henseende sammenlignes med dem, der ere naturens værk; 
de bestå blot i en mekanisk tilnærmelse til skriftsprogets 
form af nu ét nu et andet ord enkeltvis. Derved er upå- 
tvivlelig adskilHg „dialektforskjel** opstået. De endnu ikke helt 
uddøde danske sprogarter i Syd- og Mellem-Slesvig, der aldrig 
ere komne i mindste berøring med dansk skriftsprog og dannet 
dansk talesprog, vilde kunne give adskillige vink om, hvorledes 
det øvrige jysk vilde se ud, når vi tænke os det afklædt alt, 
hvad det skylder skriftsproget. 

Hvad angår fastsættelse af tiden, på hvilken den jyske 
sprogart i alt væsentligt har nået sin nuværende skikkelse, da 
er det vangkeligt at danne sig nogen ret forestilling herom. 
Fordi den, betragtet fra et sproghistorisk synspunkt, står på 
et vidt fremskredet udviklingstrin, er det jo ingenlunde afgjort, 
at dette først er nået i en sen tid. Rundt omkring i den 
gammeldanske litteratur for og i reformationstiden kommer 
der unge former til syne — yngre end det nuværende skrift- 



*) Undtagelser findes f. ex. swawl (svovl), swahm (sværm), 
swaw9r (svoger)^ lat (lægte), drep (dryppe). Middelneder- 
tysk: swavel, swalm, swager, latte, drépen. 
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sprogs — og de berettige os til at antage tilstedeværelsen af 
mange andre lignende. Se f. ex. Dr. O. Nielsen: Gamle jydske 
Tingsvidner, s. 88: „. . . . then stein*), som wi soth nør neyr 
i mosse i jen gammel pøth imod e engh, och fra then stein 
och saa synner østher op til e strandhwey och saa longs 
w^dh meth wey østhen then anneth ....** (fra Skadst herred 
ved Esbjerg, år 1538). I den nuværende sprogart i den syd- 
lige del af herredet vilde det hedde: dæn sti^n, som vi såt 
nar**) ni^r i æ mu^s i dn ganøl pøt imod æ æri, o frå dæn 
sti^n o så sønøst åp te æ straévæj o så Idifs ud mæ æ væj 
Qstøn dæh a^t (. . . den sten, som vi satte nord nede i mosen 
i en gammel pyt imod engen, og fra den sten og så sydøst 
op til strandvejen og så langs ud med vejen østen den tvær- 
ager . . .). Selv om man ikke tor antage , at nutidens udtale 
i ét og alt skjuler sig under skrivemåden i det anførte citat, 
er der dog mange former, der stemme aldeles overens med 
de nuværende og — i sproghistorisk forstand — ere meget 
unge. Dette viser altså, at en form godt kan være sprog- 
historisk ung uden derfor at være bleven til i en forholdsvis 
sen tid. — Et udmærket exempel herpå har man også i det 
nordslesvigske grgi (fortid af grawy grave, Randrup). Den 
stærke form for fortiden (oldn. gréf), der endnu kjendes fra 
skriftsproget og er almindelig brugt i mange dialekter, er her 
bleven afløst af en sproghistorisk yngre svag form. En sådan 
ombytning (analogidannelse) finder ofte sted, men her må den 
være foregået i en gammel tid; thi hvor den er foregået i 
nyere tid, hedder den indtrængte svage fortidsform grawat, 
gratc9åf gra/w9 (o: gravede), men sønderj. grai forudsætter 
♦graf5i, ligesom hai har udviklet sig af haf5i, skai af skadi, 
Iqi af hlaSa. Med andre ord: den anførte form er bleven til, 
før 6 blev til i. 

Det jyske sprogområde indbefatter sprogarterne på halv- 
øen og på de øer, der høre under jyske bispestole. At op- 



T skrives stein, neyr; meget almindeligt er ellers i 
da. stien, 
^r måske ng,r» 



stille bestemte skjelnemærker mellem jysk og sprogarterne i 
østifterne, d. v. s. ejendommeligheder, der høre hjemme overalt 
i Jylland, men ikke findes på øerne, er meget vanskeligt. 
Følgende pmikter turde måske opstilles. 

1) Det ubetonede udlydende e (9) i endelser bortfalder, 
f. ex. oldn. hali (en hale), j. hal, Ml, hol; oldn. drekka (at 
drikke), j. drek, drek. Herved er dog at mærke, at selvlyden 
er stærkt på veje til at bortfalde i nogle sprogarter på Sjælland 
og Fyn, men i jysk er bortkasteisen gjennemført og ind- 
skrænket til bestemte tilfælde. Den bortfalder nem- 
lig kun, hvor den skulde svare til en endeselvlyd i 
oldsproget. Det hedder derfor hin (oldn. henni), men hin» 
(oldn. hennar). Selvlyden findes i rdle (rolig), far9 (færdig), 
o. lign.; i nylig optagne ord: kafa (kaffe), sokalad^ (chokolade); 
i Ul9 (lille, både hest. og ubest. form); i nogle tillægsord, når 
egenskaben særlig fremhæves : råra (rar) sléma (slem) særa (sær). 
Se også Lyngby: sønderj. sproglære, s. 4. 

2) Oldn. k efter en selvlyd fremtræder som q : oldn. l)ak, 
j. taq, tåqj oldn. aka, j. aq^ åq, oldn. bleikr, j. bleq, bli% oldn. 
reykr, j. røq^ req. På øerne er medlyden enten bortfalden 
eller gået over til w eller j* efter den foregående selvlyds be- 
skaffenhed. Bornholmsk har g efter „hårde" selvlyd. 

3) Flere samlingsnavne bruges kun som flertalsord, f. ex. 
flød (fløde), grød (grød), vætifi (vælling), kpl (kål), gjar (gjær), 
ti^r (tjære), hu"8t (hoste), åsk (aske). 

4) Selvlyden a har den almindelig danske hoje klangfarve. 
På øerne er a med tilnærmelse til å meget udbredt. 

5) Mangel af brydning i 

stæl (stjæle), ældste j. stælæ, oldn. stela 
«/ « (jeg) - j. æc-, ae - ek 

Den første form (æ) i Sønderjylland, Thy med Thyholm og 
Jegindø, samt Vandfuld herred syd for Limfjorden. 

Særligt fremtrædende og udbredt i jysk, men dels ikke 
indskrænket hertil, dels ikke almindeligt, er følgende. 

1) Mangel af kjonsbojning ved tillægso. Syd for Århus 
finder dette Sted gjennem hele Jyllands bredde: H bip boA 
(et blåt bånd), 9t how hus (et hojt hus), ro kjøå (råt kjød). 
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Men i Djursland og Vendsyssel er der i det mindste lævninger 
af intetk. : ftå (flad), e flat Iqji (et fladt land, Vendsyssel). 

Anm. Som biord er intetk. -formen bevaret overalt i 
Jylland. I de vestligste egne, hvor så godt som al kjons- 
forskjel fuldstændig er udvisket, gradbojes de med intetlc- 
mærket: nær æ su^l k&mør hopr åp (når solen kommer hojere 
op), de frøs håpr i næt (det frøs hårdere i nat). Som tillægso. 
hyw^r, hor9r, Estvad ved Skive*). 

2) Samlingsnavne , der ikke ere flertalsord, ere intetk.: 
is9t (isen), iht (ilden), mjælk9t (mælken), mad9t (maden), ju^rdt 
(jorden), Hundslund n. f. Horsensfjord**). Men det gjælder 
ikke alle nordøstlige egne. Karleby ved Grenå har endog 
sM^ (hak., sandet). 

3) Et lydskifte, hvorved oldn. va, o, 6 kan fremtræde som 
wa j wå (wb)y wOf u^y u; oldn. ja, ei kan fremtræde som Ja, 
jæ (jh), i% i, og skriftsprogets***) jø, ø, y som jo (jé), y^, y. 
Exx. : 

oldn. hvar (hvor), j. hwar (Salling), huf'r, hwdr 
- vågn (vogn), j. «% un 

oss (os), j. was (Salling), wds 
hol (hul), j. hwdl 
oldn. bein (ben), j. Wn, hin', flt. best. hJ€Bn (Vendsyssel) 
gjarna (gjærne), j. gi^n (Grenåegnen), gjan, gjcen 
skriftspr. kjøbe, j. h^v\ fort. hjøvt 

hø, j. hyf; hjéli, hyli (hølé) 
dyne, j. dy^n\ flt. djén9r 

4) Oldsprogets ja er dels bevaret, dels viser det sig i 
former, der tyde på en af skriftsproget uafhængig udvikling: 
oldn. hjarta, j. hjat, hjat, hjåt, hjåt, æ.-d. mialk, j. mjcelk 
(mælk). 

5) Af i-omlyden findes langt flere spor end i ømålene. 



*) I det vestlige Jylland hedder det også tipr (tiere), de jet 

å de ant (det ene og det andet). 
**) Vestjysk de is (den is) o. s. v. 

***) Her kunne vi gå ud fra skriftsprogets former, da de i 
disse tilfælde ligge til grund for de jyske. 



6) Når efterlyden er udlydende Ik, It, lp, h, Isk, Ist, ^k, 
at, nak, nst, mt, mp, ms, mangler stødtonen : fdlk, sult, hwalp 
(hvalp), hals o. s. v. Det gjælder ikke fuldtud for Djursland: 
mjælk (mælk). 

7) Fortids till.-form af stærke udsagnsord ender på 
-n : ståUn (stjålen, -t, -ne), gaw9n, gatv^n, gån, gån (gået). 
Det gjælder ikke for Djursland. 

8) Hvor skriftspr. har u, men oldn. o, slutter jysk sig 
til oldn. f. ex. mål (muld) oldn. mold. 

De jyske sprogarter indordne sig ligesom af sig selv under 
følgende hovedafdelinger : 

a) Sønderjysk |3) Nørrejysk. 

Skjelnemærkerne angå mest lydenes historiske udvikling og 
deres nuværende udtale. Følgende skema vil i så henseende 
være oplysende: 

Ex. «) gal P) gål (at gale) 
kål kgl (kål) 
stol stuH (stol) 
fier fli^r (flere) 
hø hy^ (hø) 

Til norrej. hw, hj svarer sønderj. v, j (smlgn. Lyngby : sønderj. 
sprogl. , s. 9 flg.). Sønderjysk står i det hele det almindelig 
danske nærmere, end norrejysk gjor. Skjellet mellem begge 
hovedsprogarter er en flade af flere mils bredde langs begge 
sider af statsgrænsen. 

Norrejysk deler sig atter i østjysk (egentl. nordøstjysk) 
og vestjysk (egentl. sydvestjysk). Skjelnemærkerne ere føl- 
gende: 1) Østjysk har enten tre eller to kjon, vestjysk har 
kun fælleskjon. 2) Østjysk har efterhængt best. kjendeord, 
vestjysk har det foransatte. 3) Når rodstavelsens efterlyd er 
k, t, p, fik, ni, mt, mp, Ik, It, lp, rk, (rf^*), rp, samt tot. 
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*) Ved grundlyd forstås her og i det følgende den lyd, som 

må antages at ligge nærmest bag ved den jyske. 
**) I nylig optagne ord, og når skriftsproget efterlignes. 
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qtf jt (skriftspr. ft, gt), indtræder i vestjysk stødtonen foran en 
endelse, og hvor en endelse er bortfalden*). 

1. Øst. et, ed, e hus (et hus) 
Vestj. en hm 

2. Østj. hus9t, hust, hu89d, hu89 (huset) 
Vestj.. æ, a**),e hus 

3. Østj. tak (takke) sult (sulte) lamp (lampe) 
Vestj. tak stdt lamp 

Østj. grønt (grynte) kjærk (kirke) tæp9r (han tapper) 
Vestj. grønt kjærk tæp9r 

Grænserne mellem de nævnte skjelnemærker: 
1. Mellem efterhængt og foransat kjendeord. 
Nord for LimQorden har grænsen vel oprindelig gået mellem 
Vust og Lild sogne i Vester-Hanherred , altså over den smalle 
tange (oprindelig et sund) fra Skareklit til Hanvejle. Nu er 
Lild og Tømmerby østj., hvorimod halvøen Haiinæs er vestj. 
Grænsen fortsætter sig gjennem Hvalpsund og Hjarbæk Qord. 
Syd for Limfjorden begynder den ved udløbet af Låstrup å, 
går gjennem Skals sogn***) og fortsætter sig i sydøstlig ret- 
ning gjennem Norlyng, Sønderlyng og Middelsom herreder til 
Gudenåen. Tidligere har grænsen stødt til Gudenåen mellem 
Hjermind og Bjerring , men i mands minde er den på hele 
denne strækning rykket 1 — IVg mil frem mod vest, så at 
Sønderlyng og Middelsom herreder snart ere helt erobrede af 
østjysken. Dog ligger Viborg endnu på ren vestjysk grund. 
Sydligere danner Gudenåen grænsen til Silkeborg, men østj. 
begynder også her at trænge frem. På strækningen Silkeborg — 
Skanderborg er sørækken rimeligvis den gamle grænse. Men 
også her er østj. trængt frem, således at f. ex. Ry sogn snart 



*) Når det også i vestjysk hedder venti^r (vinter, uden 
stødtone), da må det hidrøre fra, at selvlyden er uop- 
rindelig (oldn. vetr). I det mindste nogle vestj. sprogarter 
mangle også stødtone i næt^r (nætter, oldn. nætr), dætsra 
(døtre, oldn. dætr). Men dæpr (med stødtone), oldn. déttir. 
**) Opgivet mig flere steder fra Vejleegnen (Skibet). 
***) Byen Skringstrup er østj. 
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er helt erobret. Syd for Skanderborg fortsætter skjellet sig 
gjennem Vor herred til HorsensQord. De østligste vestjyske 
sogne ere her Yding, Ovsted, Kattrup, Ørritslev, Væhr. På 
denne strækning er der ingen forandring foregået i mands 
minde. Mellem Søvind og Væhr støder grænsen til Horsens- 
fjord, og den ender mellem øerne Alrø og Hjarnø. 

2. Mellem to og ét kjon. Grænsen begynder nord 
for Limfjorden mellem Vust og Lild og fortsætter sig som den 
foregående gjennem Hvalpsund og Hjarbæk fjord. Syd for 
Limfjorden følger den i det hele den fornævnte, dog således 
at den efterhånden falder vestligere (i det hojeste 2 — 3 mil). 
Syd for Mos sø danner Gudenåen og derpå Hansted å skjellet. 
De østligste vestjyske sogne blive altså her Tønning, Træden, 
Underup, Nim, Tamdrup. Ved Horsens forandres ret- 
ningen, idet grænselinien fra nu af går mod syd- 
vest. Imellem Horsens og Vejle vil den omtrent falde sammen 
med herredsgrænsen mellem Bjerre og Hatting herreder*). På 
strækningen Vejle— Kolding dannes grænsen på det nærmeste 
af herredsskjellet mellem Brusk og Jerløv herreder**). Den 
fortsætter sig gjennem Andst herred***) og Nordslesvig og 
ender i Marsken mellem Ballum pg Brøns. 

3. Mellem ikke-stødtone og stødtone. Mod nord 
falder denne grænse østligere end de to foregående, idet 
det vestlige Himmerland (Slet, Års, Gislum, Rinds herreder) 
her falder ind under vestjysk. Efter Lyngby begynder den 
syd for Limfjorden mellem Voxlev og Sønderholm øst for 
Nibe. Syd for Viborg synes den i det hele at følge den sidst- 
omtalte (falder dog måske lidt vestligere) og ender ligesom 
denne i Marsken. Forholdet bliver noget indviklet, derved at 
stødtonen ikke indtræder på samme sted ved alle de opregnede 
lydforbindelser. 



*) Hedensted har kun ét kjon (Lyngby). — Syd for Horsens 

Qord begynder skjellet vistnok mellem Tyrsted og Torsted. 

**) Syd for Vejle fjord er Vinding vestj., men Klattrup 

(Smidstrup sogn) østj. 
***) Mell. Seest og Skanderup. 
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Østjysk synes atter naturligst at måtte deles i 1) del 
egentlige østjyske, 2) Djurslandsmålet og 3) Ven- 
delbomålet. Begge de sidstnævnte have bevaret de op- 
rindelige tre grammatiske kjon. Karleby ved Grenå har f. ex. : 

i årm, årmia (en arm, armen) 
en hgå, ho^an (en hånd, hånden). 
Grænsen mellem tre og to kjon er i Vendsyssel den store 
Vildmose. Syd for denne har Åby to kjon. Nord for den har 
Jetsmark og Saltum to kjon, V.-Hjermidslev og Ingstrup ere 
de vestligste af de sogne, der have tre kjon. I Djursland 
findes de tre kjon i Norre-, Sønder- og Mols herreder, samt 
på Samsø. 

I det følgende beskriver jeg en bestemt vestjysk sprogart, 
nemlig sprogarten i Hvejsel sogn, Norvang herred. Vejle amt. 
Jeg har valgt at ordne fremstillingen således, at jeg først 
fremdrager, hvad der (så vidt min erfaring rækker) er alminde- 
ligt i hele Norrejylland , og dernæst omtaler de punkter, 
hvor norrejysk spalter sig. Jeg må derfor én gang for alle 
bemærke, at alt, hvad her udgives for jysk i almindelighed, 
uden nærmere stedsangivelse, er optegnet fra Hvejsel. For 
at forebygge misforståelse må jeg endnu tilfoje, at når der 
som exempel på langt d i jysk anføres fldå (flad) som al- 
mindeligt, da gjælder dette kun selvlydens beskaffenhed. I 
virkeligheden har ordet mange flere former: flåj, flår, fldq, 
flå. Hvad der anføres efter Lyngby, er betegnet med et til- 
fojet L. ; når stedsangivelse mangler, er det optaget fra for- 
nævnte håndskrift, altså fra en østjysk sprogart (Helium h. i 
Himmerland). 

Selvlyd, 
a. 

Oprindelig kort a o: oldn. a (ved omlyd 6, e) 

er i nuværende dansk skriftsprog i det hele bevaret 

-^rt og som langt a. Exx.: oldn. lamb, et lam, 

•a, at svare. I nogle tilfælde fremtræder det dog som 

mlig i en del ord efter oprindeligt v (der i det nu- 
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værende sprog kan være bortfaldet) samt foran oprindeligt nd, 
Id og regelmæssig foran rå. Exx. : oldn. vågn, vaka, svartr, 
band, halda, harSr o: vogn, våge, sort, bånd, holde, hård. 
Oldn. ja, ældre dansk ia, er i skriftsproget gået over til jæ 
eller (ved bortfald af j) til æ : oldn. hjarta, hjærte, æ.-d. 
mialk, mælk. I andre stillinger er overgang til æ sjælden: 
oldn. nasir, flt. , næse. — Oprindelig langt a o: oldn. å 
(ved i-omlyd æ) fremtræder i det nuværende skrift- 
sprog regelmæssig som å, f. ex. oldn. hår, hår, sjælden 
som a, f. ex. lagr, lav. 

I norrejysk stiller forholdet sig således: Kort a 
er bevaret; overgang til å (d), o indskrænker sig til 
få ord eller finder kun sted i visse sprogarter. 
Langt a går regelmæssig over til å (d); undtagel- 
serne ere her få og findes mest i nordlige og øst- 
lige egne. I det sydvestlige hjorne af Norrejylland , hvor 
dette lydforhold viser sig renest, er forlængelse af selv- 
lyden (a) altid lig overgang til å, Exempler fra Øsse 
ved Varde: 

kåq (kage) men flt. kaq9r 

gåd (gade) - - gad9r 

hål (en hale) - - hdhr 

dål (dale, no.) men ent. dal (en dal) 

fåd (fade) - - fad (et fad) 

skaf (skabe, no.) - ■ skaf (et skab) 

glas (glas, flt.) - - glas 

får (at fare) men nutid far 

mån*) - - man 

gål (at gale) - - gal 

rås (at rase) - - ras 
skråf (at skrabe) men skravt, skraft (skrabte, skrabt) 
håq (at bage) - haqt, baqt (bagte, bagt). 

Oldn. a (r6), å bliver regelmæssig i norrej. til o. 
Systemet bliver altså følgende: 



') lægge mønning på et hus. 
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Oprind, kort a = skriftspr, kort a = norrej. 1) kort o, 
2) kort å (d), sjældnere 3) kort o. Da selvlydsforlængelse 
strækker sig til flere tilfælde end i skriftsproget, kan det også 
fremtræde som 4) langt g, 5) langt å (d) eller sjældnere som 
6) langt o. 

Oprind, kort a = skriftspr. langt a == norrej. 1) langt d 
(o), sjældnere 2) langt g, 3) langt o. Forkortelse er sjælden. 
Hvor den findes, kan det fremtræde som 4) kort a, 5) kort d (d). 

Oprind, va = skriftspr. va = norrej. wa, va, wå; u^, wd 
(wd), wo. 

Oprind, va = skriftspr. vå, vo, o == norrej. wa, wd {wd), 

Oprind, a (nd) = norrej. ^, o, w®. 

Oprind, a (Id) =-- norrej. o (l^ngi), d (forkortet). 

Oldn. ja, æ.-d. ia = skriftspr. jæ = norrej. ja, jå\ 

Oldn. ja, æ.-d. ia = skriftspr. æ =» norrej. jæ, t*. 

Oldn. a = skriftsp. æ kan i n6rrej. være bevaret. 

Oldn. a (r3), å = skriftspr. å «= norrej. 1) q (forkortet 
å, o), 2) d (helt midtagelsesvis), 3) m^, 4) bw, 

Anm. Den forskjellige oprindelse, som oldn. å har, er 
uden spor af betydning for jysk. Selvlydsforlængelse i oldn. 
foran Ik, Ig, lp, If, Im, Is (se Wimmer: oldnordisk formlære, 
1870, § 16, c) vedkommer heller ikke jysk. 

Grundlyd a. 

1 . Kort a = skriftspr. kort a. 

a) Foran ky t, p, oldn. kk, tt, pp: tak, L: stak no., Jwh 
(hakke), nak (nakke), mak (snakke), tak (takke), L: hlak»6 
(blakket), 8tak9t (stakket o: kort), hat, kat, krat*) ^ pat (patte), 
fap (fattig), apn (atten), knap no., tap, L: klap (klappe), 
knap (knappe, udso.), rap sæ (rappe sig); — stap (stoppe, 
oldn. stappa). 



*) rive med kløerne. 
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Anm. I nogle egne af Vestjylland og Vestslesvig får fortid 
af udsagnsord af 1ste stærke klasse u, o, å\ druk, drok, drak 
(^- drak i Øst- og Nordjylland). Da det indskrænker sig til 
dette ene tilfælde, beror afvigelsen næppe på lydovergang. 

b) Foran m, n, oldn. m, mm, nn: kram, L: ham, (en 
ham), larn to., stam, tårn, dam, skarn, ham stedo., gam9l*) 
(gammel), skarnøl (skammel), sam9l (samle), han, man (mand), 
spaé (spand), staå (stand), 5««**) (oldn. sannindi), han (bande), 
kaå (kande), paé (pande), dan (danne), aiv^r (andre) ; — fram 
(frem, oldn. fram). 

c) I en del ord foran forskjellige andre medlyd og med- 
lydsforbindelser. Følgende ere de vigtigste: ha (at have), 
rad (rad) , L : laj (et lad) , slaw (et slag) , haw (hav) , krau}9l 
(kravle), nau^al (navle og nagle), tatf}9l (tavle), saws (sax), 
flaq9r (flagre), hatv9r (havre), jatU (jagt, venatio), slawt (slagte), 
skatot (skaft), awt9n (aften), skaf (skaffe), skal udso., tal (et 
tal), gal (galde), sal9 (salve), tab (talg), hal (halv), kal (kalv), 
majir (marv), kalk, skalk, hals, falsk, halm (halm), sal9m 
(salme), faUm (fahne), par, ar9 (arv), L : kar9 (karrig), skarp, 
spark (sparke), hwas (hvas), rask, hast. 

2. Kort a, hvor skriftsproget har langt a. Kun 
få ord : gal (gal, to.), dl (en alen), nar (en nar), Idw (lav, to.), 
graw (en grav), maw9r (mager, to.), haw9l (hagl), aq9r (en ager). 

3. Kort å (d) svarende til skriftspr. a. Almindeligt kun 
i få ord: bl (al), bhr (alder), åws9l (axel), gåwl (gavl), dåtv9r 
(davre). 

4. Langt å, hvor skriftsproget har langt a. 

a) Foran d (J, q, r, „) ==» oldn. t: flåd (flad), gåå (gade), 
hdå (hade), låd (årelade), plåå (plade), skåå (skade o: pica), 
låå^r (lader o: fagter). 

Anm. Foran oldn. d (= jysk „ , j) er ^ også ahnindeligt, men 
i nogle egne forkortet. Almindeligt er langt d i : får (fader) ***). 



*) De fleste jyske sprogarter have her stødtone. 
**) de æ san (det er sandt). 

***) Jylland med undtagelse af Vendsyssel har stødtone i får 
(fader), mu'^r, mow9r (moder). 
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b) Foran n : ån (ane), hån (bane), gån (gane), h^n (hane 
o: tap), kån (kane), mdn (mane). 

c) Foran r; bdr (bar, to.), hår (har). Mår (klar), rår 
(rar), bår (bare o; blot, gid), får (fare, no. og udso.), hér 
(hare), mår (mare), skår (skare), spår (spare). 

d) Foran s, st: bras (brase), knas (knase), rås (rase), 
fast (faste, udso.). 

e) Foran w (r), I =-^ skriftspr. rn, ri: bån (barn), gån 
(garn), skån (skarn), ån (arne), Æd^ (karl), fål9 (farlig). 

f) Foran t =- skriftspr. rt: fåt (fart), påt (part), åt (art). 
Østjyll. har snåt (snart), men VestjyU. snar. 

Anm. Foran I forekommer også langt å i den aller- 
storste del af Norrejyll. , men nogle østlige egne have her 
langt o. Overalt findes dog vist langt å i mål (male o: pin- 
gere), betal (betale), dwål (dvale). 

Langt a som i skriftspr. er neppe almindeligt over hele 
Norrejyll. i noget ord; det skulde da være Mgr9n, Overgang 
til å findes i alle almindelig brugte, ikke i den allerseneste 
tid optagne, ord: hospital j kapital, soldat, Gud Fåd^r (i udråb). 

5. Langt å, hvor skriftsproget har kort a, forekommer 
i åsk (aske), kast (kaste). 

Anm. Foran ^ (oldn. nd) forlænges selvlyden til å 
og til o, 

I de anførte tilfælde forudsætter den jyske form ligefrem 
skriftsprogets og bagved denne den oldnordiske. Dette synes 
derimod ikke at gjælde følgende ord: skar (et mejet skår på 
høstmarken), lollandsk skgr9, huk., men oldn. skåri; slå"^) (at 
5lå), gl.-d. hyppig sla, men oldn. slå; måå (måde), sønderj. 
mgr {t9 måå, til behag, sønderj. t9 mgr); rå (råde), sønderj. 
rgi, men oldn. råSa. Fremdeles: år (åre o: vena), dån (dåne), 
frås (frådse). Grundlyden i disse ord er a. 

Foran forskjellige medlyd og medlydsforbindelser går a i 
dele af Jylland over til å og til o. 



*) Den til skriftsproget og oldn. regelret svarende form sig 
forekommer også f. ex. i Lindeballe. 
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1. Skriftspr. kort a = nSrrej. a, å, o, 

a) Foran mp. Den stfirre sydlige del af Jyll. (Hvejsel) 
har damp (dampe), klamp (klampe), lamp (lampe), tramp 
(trampe), hamp, o. il. Men Himmerland (Låstrup 2 m. n. f. 
Viborg), Mors, Thy, V. -Hanherred (Lild) har hamp, tamp (tamp), 
låmp, stamp (stampe), tramp. Exx. efter Lyngbys håndskrift. 
På Helgenæs n. f. Samsø skal det hedde hamp, låmp, stamp. 

b) Foran M, fik. Den storste del af JyU. (Hvejsel) har 
kaM (kant), paM, skraM (skrante), waM (en vante), blatik 
(blank), hafik (hank), skatik (skank), bratik (branke), skafik*). 
Men Himmerl. (Låstrup) har kårU, pant, wdM. — L: wånt 
(mangle, oldn. vanta) — hlåtik, hdf^k, råt^k (rank), dfik^r (anker). 

c) Foran um. Det mest udbredte (Hvejsel) er gaum 
(gavn), naum (navn), raum (ravn), satm (savn), sa«?a» (savne). 
Men Himmerl. har fdw^n (favn), gåwm, nåymi, råw9n, 8åw»n, 
Exx. efter Lyngbys håndskrift. 

d) Foran fe. Det er muligt, at overgang til å engang 
har været almindelig over hele Jyll. og har strakt sig til alle 
ord. Viby ^/s m. s. f. Århus har galt (en galt), målt (malt). 
Det østl. Jyll. (i det mindste s. f. Randers) har scit (Viby); 
men den storre nordl. og vestl. del af Jyll. har salt (Hvejsel). 
Tønning 2V« m. n. v. f. Horsens vil i denne egn være det 
vestligste sogn med salt. Vendsyssel (Åby i Kjær h.), Himmer- 
land (Stenild n. v. f. Hobro) har ogsk pjått (pjalt). I en del af 
det vestligste Jyll. (S.-Bork s. f. Ringkjøbing Qord) og mulig 
flere steder hedder det hjått (halt). Almindeligere er dog 
hjatt (Estvad s. v. f. Skive). — En del af det vestl. Jyll. (Estvad) 
har ålt9r (alter). — Selvlydsforlængelse findes i Djursland 
(Karle by) : galt, pjått. 

e) Foran ^. I Djursland (Karleby) og tilstødende egne 
(Mørke 3 m. n. ø. f. Århus) findes a : gati (gang), lari (lang), 
saii (sang), stafi (stang), ttoari (tvang); men om a her er be- 
varet fra gammel tid og bruges af alle, tor jeg ikke afgjore. — 
Mest udbredt, i det mindste i det nordl. og vestl. Jylland, er 



*) Slå huller på skinnebenene. 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 2 
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lån, ^^^U (svang), tåri (tang), hån (l>ange), fån (fange), måndl 
(mangle). Exx. efter Lyngbys hskrft. — Skader l^/jm. n. v. f. 
Mørke har former med å. — Øsse 1*/« m. n. ø. f. Varde har 
gån, klan (klang), lån, ^^n (sang), stån (stang), tran (trang), 
tån (tang, oldn. tdng), prån^r (en pranger), — men fan, fålan 
(forlange), mai^l (mangle o : fattes), — motpl (mangle o : rulle 
toj). — I Hvejsel og vistnok flere steder i det østl. Jyll. hedder 
det gon, lon> ^^* (langs), ston, tron, twofi, moffil (rulle), 
prof^ (pranger), fåfofpn (forfangen)*), — vroM (vrangt), 
reet a vr. (ret og vrangt), også: dæn vroM si (den vrange side); 

— men san, tan, fan, Ian Oange o : overrække), matpl (fattes). 

— Fra Årsløv IV2 m. s. 0. f. Randers er opgivet former 
med o, 

f) Foran li«. Overgang til å har vist været almindelig* 
Tønning har dåés (dans), kråés (krans); Hvejsel: dåiis og 
da^, kraés, aåhs (sandse). Himmerl. og Vendsyssel har kort å : 
dans (L.). 

g) Foran I (oldn. U). Det nordøstl. Jyll. har fci (falde), 
kci. (kalde). Det sydvestl. JyD. (Hvejsel) har de sønderj. former 
fål, kål. Skillelinien synes at være temmelig regelret. Former 
med a har Hansted {}U m. n. f. Horsens), Tønning, Lysgård 
(1^/4 m. s. V. f. Viborg), Fly (1 m. s. f. Skive), BaUing (i 
Salling), Rær (i det nordl. Thy). Former med å har Uldum 
(2 m. V. f. Horsens), Rind (1 m. s. f. Herning), Tvis ('/4 m. 
0. f. Holstebro), Ferring ved Lemvig. 

h) Foran m (oldn mb). Den allerstørste del af NorrejylL 
^vejsel) har lam (et lam); men de sydL'gste egne, samt 
Djursland (Karleby, Dråby ved Æbeltoft) har låm. Formen 
med langt å findes i Vejlby (1 m. n. f. Frederits, L.), Øsse, 
Lyne, S. -Bork. Formen med kort a findes i Lindeballe 
(2'/4 m. n. V. f. Vejle), Lemb (l*/2 m. s. 0. f. Ringkjøbing, L.). 
Den sønderj. form er lam, — Det andet herhen hørende ord, 
oldn. kambr, en kam, har i norrej. følgende former kåm, kåm, 
kom, kom; men det er vanskeligt at angive de forskjellige 



*) En sygdom hos heste. 
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formers geografiske område. I det vestl. Himmerl. (Lundby 
V. f. Nibe, Brorstrup 2 m. n. v. f. Hobro), samt i Vendsyssel, 
Hanherrederne, Thy, en del af Vestjyll. (Ørre ved Herning, 
S.-Bork) synes det at hedde kåm. I det østl. Himmerl. 
(Gunderup 2 m. s. ø. f. Ålborg, Torup, Øls ved Hobro) hedder 
det Mm. Hvejsel har kom. Forskjellige steder i Øst- og Sydjyll. 
(Øsse, Vejrup i Vardeegnen; Søvind, Viby, Dover, Mørke i 
Østjyll.) hedder det kgm. 

i) Foran A (oldn. nd). Overgang til langt å og til langt g 
har måske engang været almindelig over hele Norrejyll. Den 
storste del af Jyll. (Hvejsel) har nu brån (brand), teq t9 hråh 
(tigge til b. o: bede om brandhjælp), hf-åh, udso. (pudse et lys), 
hrånsatjos (lysesax), råh (rand), såh (sand, oldn. sandr), stråh 
(strand). Herhen hører håé (hånd), åh (ånde). Hvejsel og 
østligere egne har ah (and), men vestligere egne (Vejrup s. ø. 
f. Varde) samt Himmerland åh. Det vestl. Jyll. (Øsse, Lyne, 
Ferring v. f. Lemvig, Rær) har åh. I østlige egne (Søvind) 
hedder det, i det mindste pletvis, rah, og almind. norrej. er 
lah (land). De sønderj. former (Hvidding s. f. Ribe) ere ah, 
hrah, lah, rah sah, atrah, han, ah (ånde). — En enkelt egn 
i Østjyll. (Viby) har broh, soh, soh^ (sandet, to.), hph. Former 
med o findes nord f. Horsens Qord i Hundslund, fremdeles i 
Dover (n. v. f. Skanderborg), Tvilum (l^/g m. n. ø. f. Silke- 
borg), Skader, Karleby, men ikke meget vestligere eller nord- 
ligere end en linie gjennem de her angivne steder. 

k) Foran s, sk. Kort a som i skriftsproget findes i den 
storste del af Jyll. (Hvejsel): glas, pOrS (passe), kos (kasse), 
Mas (klasse), has (fo h. p o: få bugt med), has9l (barsel); 
ligeledes gast (gase, oldn. gassi). — fUisk (flaske), plask (plaske). 
— En del af det nordvestl. Jyll. (Rær) har langt a : glas, pas, 
kas. Has, has, hasdl, gas, flask, plask. Former med kort a 
findes i den sydl. del af Holmslandsklit (til Årgab), S.-Bork, 
Lyne, Kobberup (s. ø. f. Skive). Former med langt a findes 
i Norre-Bork (ved Ringkjøbing fjord), nord f. Skjern å. ■— 
Almindelig norrej. er åsk (aske). Det vestl. (Hvejsel) og nordl. 
Jyll. (Stenild ved Hobro, Lysgård) har tåsk (taske), men det 
mellemste Østjyll. (Viby) task. 

2* 
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I en del ord med forskjellig efterlyd afvige de jyske 
sprogarter fra hverandre , idet nogle have kort , andre lang 
selvlyd, nogle a, andre d, o. De ordnes her alfabetisk. 

aqs (ax, Hvejsel), åqs (Himmerland), dqs (L.). — ari9n, 
åH (den anden, Hvejsel). — atp9n (avne, Hvejsel), on (Viby). 

— hla (blad, Karleby) — kort a er det almindelige i det 
mellemste Østjyll. — Vendsyssel og det østl. Himmerl. har hlå 
(Gunderup, Torup). Den storre vestl. del af Jyll. (Hvejsel) 
har hlå"^), I Himmerl. findes denne form i Suldrup (L.) og 
Brorstrup. Det vestligste Jyll. har hlå (Lild, Estvad, Øsse). — 
fad (et fad, Hvejsel), den almindelige form; fad (Rær). — fast 
(Hvejsel), den almind. form; det nordlige Jylland (dog nok 
med undtagelse af Vendsyssel) har fast (Broust i Ø.-Hanherred, 
Stenild, Estvad, Ferring). — gla (glad, Karleby). Formen 
med kort a er almindelig i det mellemste Østjyll. (Rårup s. ø. 
f. Horsens, Tønning, Dover). Det nordl. og vestlige Jyll. har 
glå (Torup, Hørby ved Hobro, Estvad, Ørre, Vejrup). Hvejsel 
har både glad og glå, — kaH eller ka (almind. jysk), kå 
(Karleby, Dråby, Samsø). — Det sydl. Østjyll., samt Sydjyll. 
har kar (et kar, Øls, Lysgård, Hvejsel, Lyne, S.-Bork). Låstrup 
ved Hjarbæk Qord har kår, Nordjyll. samt det nordl. Vestjyll. 
har kår (Stenild, Fly, Estvad, Borbjerg, Tvis). — man^ 
(mange), almind. (Broust i Ø.-Hanherred). Vendsyssel (Åby 
0. f. Broust) har mand, — malk (malke), almind. (Hvejsel). 
Karleby : molk, Åby, Rær : malh. — ram (at ramme), almind. 
(Hvejsel). råm (Åby, V.-Hassing i Vendsyssel), råm (Karleby). 

— sam og såm (samme, Hvejsel). — skawt (skaft), almind. 
(Hvejsel). skåwt (Hørby, Stenild). — skal (en skal), almind. 
(Hvejsel). skål (Dråby). skål (L.). 

2. Skriftspr. langt a == norrej. a, å, o, 

a) Foran gane- og læbelyd (oldn. k =jysk^; oldn. p «=»j. 
h, V, f.) er a bevaret i nogle egne. Storst udbredelse har 
overgang til å. Den storre sydvestl. del af Norrejyll. (Hvejsel) 
har åq (age), håq (bage), t9 båq (tilbage), hdq (hage), kåq 
(kage), låq O^ge), måq (mage), råq (rage), sméq (smage), snåq 



*) Ørre ved Herning, Vejrup ved Varde. 
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(oldn. snaka), ståq (stage), sniråq (smag). Herhen hører nå(pn 
(nøgen), oldn. nakinn. — gåv (gabe), skav (skabe), skrdv (skrabe), 
gdv (et gab). — I den mindre nordøstl. del af Jyll. (Åby i 
Vendsyssel) er a bevaret: bgq^ kaq, Igq, smaq, staq, o. s. v., 
ngupn. — gab, tqhy o. s. v. — Former med q findes i Lild, 
Selde i Norre-Salling (L.), Hyllebjerg, Gimming (L., 1 mil n. ø. 
f. Randers). Former med å findes i Rær og Østerild (i det 
nordl. Thy), Mors, Estvad, Elsborg*) (2 m. s. ø. f. Viborg), 
Halling, (L., mell. Randers og Århus), Karleby. — I det mel- 
lemste Østjyll. kan man pletvis finde g, men det er neppe 
gammelt her; å findes i Mørke, Viby, Søvind, Hojen (ved 
Vejle), Vejlby (ved Frederits), Dalby (L., s. ø. f. Kolding). — 
Lyngby angiver langt q fra Ut og Rårup (s. ø. f. Horsens), 
men det sidste sted sige endnu de gamle åq, håq, ståq,', dog 
har jeg her ikke kunnet opspore andre former end gav, skav, 
skrqv, tav. Mærkeligt er det iøvrigt, at det langs Jyllands 
østkyst hedder ngq9n (nøgen). Mørke, Tilst (n. v. f. Århus), 
Viby, Hundslund. Derimod den almindelige sydvestjyske form 
ndq9n i Dråby, Dover, Søvind. 

Enstavelsesord have gjennemgående lang selvlyd i de nordl. 
og vestl. egne , kort i det sydl. Østjyll. Rær, Estvad har sdq 
(sag), tåq (tag, langhalm, oldn. pak), Ørre: saq, tåq, æ håq 
apr (bagefter). Øsse: saq, tåq, o baq at9r, swåq (svag). 
Hvejsel: saq, taq, baq, swåq. Himmerl. (L.): saq, baq, taq. 

b) Foran I har storstedelen af Norrejyll. langt å. Det 
mellemste Østjyll. har langt o. Det mest udbredte (Hvejsel) 
er gål (at gale), hål (en hale), tål (tale). I østlige egne (Viby) 
findes: gol, hol, tol. Foimer med langt o findes i Hundslund, 
Dover, Tvilum, Skader, Mørke, Dråby (?), men neppe synderlig 
sydligere, vestligere og nordligere end en linie gjennem de 
her angivne steder. — Det sydøstl. Jyll. (Hvejsel) har dal (en 
dal), det nordvestl. Jyll. dål, 

c) Foran tv (oldn. f. g) er a i storstedelen af Jyll. 
(Hvejsel) kort : gaw (gave), graw (grave), avp (ave), daw (dage), 
draw (at drage), bedraw (bedrage), datD9s (dages), gnato (gnave). 



*) I det mindste den ældre slægt. 
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haw (en have), jatp (jage), klaw (klage), laip (at lave), maw 
(mave), plaw (plage), saw (save). — Men Gjørding h. n. f. 
Ribe (Vejrup) har ^gw (gave), grgw, gw, dgw, dgw98, kngu 
(gnave), hgw, klaw, Igw, mgw, plgw, sgw. — Hvejsel har slaw, 
slaw9ls (en slags), Vejrup: slgw, — Syd for Vejrup har Darum 
langt a, men ikke meget sydligere, vestligere, og nordligere 
(Øsse) findes kort a. Desuden forekommer lang selvlyd i en 
del af det mellemste Østjyll. (Viby) og muligt sporadisk flere 
andre steder: grgw, drgw (at drage), o. s. v. Det findes øst 
for rammen Horsens Qord, Søvind, Dover, Tilst. 

Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har daw (en dag), men 
den mindre nordøstl. del har da, Åby, V. -Hassing, Gunderup, 
Lyngby (L.), Falslev (L. s. f. Mariager Qord), Karleby. Det 
nordl. Vestjyll. har då, Lild, Salling, Estvad, Borbjerg (mell. 
Holstebro og Skive), He(?) n. f. Ringkjøbing). Ørre, Tvis 
har daw, 

d) Oldn. 5 falder bort i jysk eller bliver til j. Selvlyden 
er i den største del af Jyll. lang, men i nogle østlige egne 
kort. Mest udbredt (Øsse) er lå (en lade), skå (skade o: for- 
træ), spå (spade), stå (et stade), hlå (blade), lå (læsse), oldn. 
hlada. Mørke har: spbj (en spade), Uj (en lade). Viby har 
spå, lå, 

e) Foran rm har den storste del af Østjyll. a (langt og 
kort). Men Djursland og Vestjyll. har å {d), Dråby, Karleby, 
Ørsted (ø. f. Randers Qord) : årm (en arm), karm, tarm (karm, 
tarm)t — I Vestjyll. findes former med å, b \ Hyllebjerg, 
Brorstrup, Ølgod, Øsse, Vejrup*), Darum. Det vestUgste Jyll. 
mangler stødtonen. Lild: årdm\ fremdeles Salling, Felding- 
bjerg (s. 0. f. Skive), Holmslands klit. Det almind. østj. (Hvejsel) 
er ar9m, tarm. Former med a findes i Åby, Gunderup, Torup, 
Lysgård, Grindsted (n. ø. f. Varde). — Det nordl. Jyll. har en 
omlydt form toerdm, vestligere tær9m (en tarm). 

Oprindelig wa (oldn. va, vå) behandles her særskilt, da 
selvlyden i dette tilfælde 1) dels følger den almindelige norrej. 



*) Meget gamle folk. Når Lyngby har aram fra V.-Nykirke 
(v. f. Vejrup), da er det næppe helt til at stole på. 
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lydlov, hvorved den fremtræder kort som a, sjældent som å, 
lang (o: forlænget) som å, sjældent som o, 2) dels påvirkes 
at den foregående medlyd, hvorved lydforbindelsen wa frem- 
træder som langt u^ o", sjældent som tm eller forkortet som 
wå (wb)y wo, sjældent som wu. 

Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har wah (vand). Himmerl. 
<L.) har wån, Vendsyssel (Åby): «e>4i* I Harboøre skal det 
hedde : wåj,, Thy (Rær) won, — Det almindelig jyske (Hvejsel) 
•er wa (var, fortid). Nogle sydlige egne (Vejrup) have wår, — 
Almindeligst (Hvejsel) er waM (en vante), swamp, men i ^ne, 
bvorn^^ mp fremkalder overgang til (1(17): wånt, stpdmp. Den 
sidste form findes dog også andre steder (Mørke). Karleby: 
swåmp, — Det hedder (Hvejsel) woh (van, bio.), tom- (van-), 
wonMl (vanheld), uxd (valle). Holmslandsklit, Lysgaard, o. fl. st. : 
wol, Gunderup, Torup: w^, 

Storst udbredelse synes un (vogn, oldn. vågn) at have 
(eller i alt fald at have haft). Denne form findes i Himmerl. 
(Gunderup, Torup, Stenild, Hyllebjerg, Brorstrup, Lundby). 
Også i Ø.-Hanh. skal den findes. — Samme form i en stor 
del af Vestjyll. (Måbjerg ved Holstebro, Rind ved Hel-ning, 
Grindsted, Brøndum s. f. Varde, Holmslands klit). En del af 
det mellemste Østjyll. (Viby) har u?n (Dover, Adslev, Storring, 
S.-Galten, Skjørring, v. f. Århus). — Horsensegnen (Bjerager, 
Søvind, Tønning, Nim) har un. — En del af det sydl. Jyll. 
wun (Hvejsel, Lindeballe, Øsse). Samme form i Rær (Thy). — 
Fra Djursland, strækningen mell. Århus og Randers, Vendsyssel 
kjender jeg kun former med w: wgn (Mørke), tooum (Karleby). 
— Himmerl. (L.) har ut (vogte, æ.-d. wactæ). Thy (Rær): 
wut*), — w^s (vox, Karleby), oldn. vax. — - us (voxe, Viby), 
oldn. vaxa. Karleby, Mørke: wows', Rær: wus. — ug (vugge, 
Himmerl. L.), oldn. vagga. Viby: uq, Hvejsel: wuq. — uH 
(vorte, Himmerl., Karleby, Viby, Dover), oldn. varta. Hvejsel: 
wot. Rær: tjout, — hwqr (hvor, Salling), oldn. hvar. Fjends- 
herred (ø. f. Skive) : htfr, Hvejsel : hwor. — u^r (vor, Dråby), 



*) I en stor del af Jyll. bruges ordet ikke; man siger pas 
(passe). 
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oldn. vårr. Hvejsel: u>o. ^— swot, su% (sort, sorte, Hvejsel). 
oldn. svartr. Himmefl. (L.) : stedt, stft. — u^d (våd, to. Hvejsel), 
oldn. vatr. Formen meget udbredt. Vejrup: tpu^d, Stagstrup 
(L., i Thy): unid. — Det nordl. og en del af det vestl. Jyll. 
har wd (at vade, Åby, Hyllebjerg, Øls, Karleby; Sønder-Bork, 
Lyne, Øsse, Vejrup). I det mindste en del af Østjyll. har tadj 
(u>dj), Mørke, Viby, Dover. Samme form i Ørre (Hammerum h.)- 
Hvejsel: wod. Ferring (ved Lemvig): tpqj. Rær: u?uj, — 
«?dn (vane), det nordl. Himmerl. : Lundby, Gunderup, Hylle- 
bjerg; Lyngby (L.). Søvind: u^n. Ferring, Vejrup, Hvejsel: 
tpon, Åby (i Vendsyss.): tcdn. En del af Østjyll. har en af- 
ledet form: vcsniti, væni, Stenild, Dover, Viby. — tr4r (vår, 
bio. (L.). — wår (at vare, L.). Hvejsel d. s. — S.-Bork, 
Ferring: swån (svane). L. d. s. Hvejsel: swan, — 8U)ål{swdI), 
Ferring. svf*l, Bork; L. — sifl (at svale), næsten almind. 
Hvejsel: swoUs. — swql (en svale), Salling. Ferring: sw^. 
Mest udbredt (Hvejsel), er: stfl. Karleby: stpålin, Tønning: 
siPoL — swa (svar o: særdeles), Salling. Estvad: sui°. — stagr 
(at svare), Norre-Salling (L.). Mest udbredt er stedf (Hvejsel). 
Lysgård: suf*r. — ku^l (kvalte), Hvejsel. Mest udbredt (L.) er 
kw^, kwål. — wåq (at våge), Bork, oldn. vaka, sønderj. vqq. 
Hvejsel: woq. L. d. s. 

Herhen må vist også regnes uH (ond), vist almind.; 
oldn. vandr. 

Oprind, ia (oldn. ja, jå, æ.-d. ia). Her har selvlyden dels 
fulgt den almind. norrejyske lydovergangslov og fremtræder da 
som a Q% å (kort og langt), dels er lydforbindelsen undergået 
forandringer, der stå skriftsproget nærmere. I sidste tilfælde 
fremtræder den som t*, forkortet jæ (Jé), sjældnere som jæ, — 
De.n storre nordl. og vestl. del af Jyll. (Vejrup ved Varde) har 
gjan (gjærne), stjan (stjærne), kjqn (kjærne, både oldn. kjami 
og kirna), hjgn (hjærne), jan (jærn). Former med langt a 
findes i Lindeballe, Ørre, Låstrup, Stenild. Hvejsel har stjan, 
kjan, hjan9, flt. , men ffjgn, jan, Nim har samme former; 
ligeledes Tønning, der også har kort selvlyd i gjan. Det er 
sandsynligt, at former med kort a findes i en længere stræk- 
ning som skjel mell. de vestjyske og de østjyske egnes sprog- 
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arter. Disse sidste (Søvind) have kort æ: gj(Bn, stjæn, kjæn, 
hjam, men jan. Former med kort æ findes i Alminde mell. 
Kolding og Vejle (her hedder det dog gjan)y Dover, Folby*) 
2 m. n. V. f. Århus, Mørke. Også her hedder det jan, Djurs- 
land (Karleby, Dråby) har: gi^n^ stfn, stfn^ (stjærnet), hi^n, 
hi^n, men jam, — Næsten almind. (Hvejsel) er gjar (gjær), 
kjar (et kjær), fjar (Qærde), æ.-d. fiarthæ. Djursland har gjår 
(Karleby), hjår (Tved på Mols, L.), fjår (Dråby). — Ahnmd. 
i Østjyll. (Søvind) er vistnok sjciUn (sjælden). D. s. i Himmerl. 
(L.), Vendsyss. (Åby). Vejrup ved Varde har sj^løn (gammel- 
dags). Hvejsel har den underlige form sjdé^n (ved siden af 
sjhhn), Hvejsel har gjcå (gjæld). Vejrup: gjål, Himmerl. 
(L.) gjål, — Den storste del af det nordl. og østl. Jyll. (Sø- 
vind) synes at have hjat (hjærte). Djursland og tilgrænsende 
egne have hjåt. Den sidste form findes i Etøv, Folby, Vissing, 
Årsløv (alle sogne mell. Århus og Randers). Den første form 
findes i Viby, Ormsløv, Skjørring, Tvilum, Spentrup (P/2 m. 
n. f. Randers). En del af det vestl. Jyll. (Hvejsel) har hjat. 
Denne form findes i Gammelstrup (mell. Viborg og Skive). — 
hjgt (Nim, Åby i Vendsyssel). Det sydvestligste Jyll. har hjåty 
Skanderup ved Kolding, Vejrup, Øsse. 

— Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har jwum (jævn). 
En del af Himmerland (L.) har jåwn (= nåwn, navn), men 
Slet h. (ved Løgstør) jaum (L.). Dover har jan. — Det 
hedder almindeligst (Søvind) fi^l (Qæl). Hvejsel: fjel, — Sø- 
vind: mjH (mel), almind. østjysk; mjélsæk (melsæk). Hvejsel: 
mjæl, Karleby: mjæl. Lindeballe: mæl — Næsten almind. 
(Hvejsel) er sjH (selv). Vendsyssel (Åby), Salling: siH. — 
Hvejsel: ti^n (tjæne), tjen pæti (tjæne penge), næsten almind. 
Hvejsel: tjy (tjære), næsten almind. Vejrup: tjcer. — Vejrup: 
fi^r (en fjær). — Almind. (Hvejsel) er nok hjælp (hjælpe), 
Ijælk (bjælke). 

Herhen hører et par ord, der mangle brydning i oldn. 
stjdt (stjært), Vejrup. Djursland : stjåt. — put i fiH (gjemme helte), 
Søvind. fjal9y undselig, menneskesky (om små horn), Salling, 



♦) Dover har sty^'n, Folby har: stjøn (en stjærne). 
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jf. foræld, d. Qæle, men oldn. fela. — Herhen hører udentvivl 
også kjal (en brønd), Hundslund, Mørke, kål (Vendsyssel). 
ki4 (Vejrup), kjét (Dover), kjel (Hvejsel), jf. kilde, oldn. kelda, 
:gl. d. : kiældæ. — 

Anm. Det er rhneligt, at de jyske former ere en fort- 
sættelse af de oldn. og altså ikke forudsætte skriftsprogets, 
men afgjores med sikkerhed kan dette dog ikke; thi også et 
oprind, e går i samme lydomgivelser over til a, å: at, åt (?, ært), 
oldn. ertr; swqt, swåt (sværte), oldn. sverta; twat (tværs) oldn. 
t)vert; kwan (kværn), oldn. kvern; war, wår (værd), oldn. 
ver3r; noX (nælde). 



Endnu må mærkes de forunderlige former søy søå (sagde, 
sagt), lø, lød (lagde lagt), der bruges i en del af det mell. 
Østjyll. Den storste del af Jyll. (Hvejsel), har de regelmæssige 
former så, så, lå, lå*). Former med ø bruges i Hundslund, 
Stjær, Storring, S.-Galten, Skjørring, Karleby. Former med å 
bruges i Søvind, Gangsted, Kattrup, Ovsted, Folby, Skader. 
Forklaringen af de førstnævnte former, såvel som af det tid- 
hgere nævnte sty^n, stjøn (stjærne), er meget vanskelig. At 
udlede dem af de oldn. sagfli, stjarna tilsteder sprogets orga- 
nisme aldeles ikke. De vilde derimod ifølge de i jysk herskende 
lydlove regelmæssig udgå fra oldn. s6g3u, logSu, stjSrnu. (Se 
Lyngby: Udsagnsordenes bojning s. 100). 

Grundlyd å. 

Langt o træder næsten regelmæssig i stedet for skrift- 
sprogets lange å, oldn. å, a (r9). Når forkortelse indtræder 
ved bojning, afledning og sammensætning, beholdes selvlyden 
som å (d). Også oldn. a (Id) bliver i jysk, når selvlyden 
er lang, til o. Er selvlyden kort, har jysk å (6) som 
skriftspr. 



») Eller l^9n. 
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Langt o findes i p (en å), hlo (blå), fo (få, to.), /^p (flå), 
go (gå), ^p (grå), ip (lå), no (at nå), rp (rå, to.), bo (så), 
^Arp (skrå), smo (små), s^rp (strå), io (tå), rp (råd), ^rp (tråd), 
ho6 (båd), pZ (ål), lol (bål), A^pZ (kål), mp/ (mål), ml (nål), 
5^pZ (stål), sol (sål), sW (skål), L: 8kol\ or (år), 6Zpr (blår), 
hor (hår), Zpr*) (lår), <pr (tår), tor (tåre), pr (åre o: remus), 
os (ås), gos (gås), los (lås). Ligeledes : tm (tårn), skrol (skråle), 
strol (stråle), dos (dåse). Fremdeles hor (hård), mor (mår). 

Forkortelse indtræder i fo (at få). — Kort å (d) i flåd, 
flåd (flåede, flået), småt^ fåt (fået), hlåb (blålig), stålstofi (stål- 
stang o; jærnstang), exx. fra Hvejsel. Derimod findes den 
forkortede selvlyd som a i kalgo (kålgård o: have) overalt, 
hvor ordet bruges (Vest- og Nordjyll.) — HinMnerl. (L.) har 
også kcdstdk (kålstok). 

Det hedder vistnok i hele Norrejyll. mol (male o: molere). 
Den sønderj. form mål ligger her, som så ofte, til grund for 
den norrej. 

Vendsyssel (Åby) og Himmerl. (L.) have kort selvlyd i 
gdr (gård), skdr (skår), oldn. skar5. Forkortelsen skyldes 
måske den bestemte form, der almind. i disse egne er gdn 
(gården), skån (skårene). Hvejsel: gpr, skor. 

Foran n er d bevaret i Himmerl. (L.): blån (blåne), 
mån^n (månen), lån (lån). Mest udbredt (Hvejsel) er mon, 
monH (måned), skm (skåne), skron (skråne). 

Det almind. jyske er slå (slå), men Lindeballe har slp. 
Samme sted hedder det også sto (stå), men i Grindsted stå. 

Foran I (oldn. Id) forlænges selvlyden i de sydl. sprog- 
arter (Hvejsel): kgl (kold), oldn. kaldr, kd (koldfeber), oldn. 
kalda, fol (en fold på klæder), sol (et såld), jf. oldn. såld, 
sol, sol (solgte, solgt), æ.-d. saldæ, saldær, tol, tgl (talte**), 
talt), oldn. taldi, taldr, fåtol, fåtgl (fortalte, lortalt). Former 
med lang selvlyd findes i Øsse, Vejrup, Søvind***). Det nordl. 



*) Skridtonen må hidrøre fra den hyppigst brugte flt.-f. lor. 
**) Af tæUe. 
***) Her hedder det dog sål, fåtal, men fd (fårefold). 
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JyU. har kort selvlyd. I Himmerl. (L.) hedder det kdl, sol, 
tdl, fdl (at folde), oldn. falda. Kort selvlyd findes i Åby, Rær. 
Almind, jysk (Hvejsel) er vistnok dUr (alder), oldn. aldr. 
Ml (holde), oldn. halda. L: dl^r, hdl- 



Nogle herhen hørende ord have, dels i hele JylL , dels 
kun i visse egne, hojst uregelmæssige former, idet u^, åw, 
bw — lyd, der ellers i norrej. regelmæssig svare til oprind, o — 
ere trådte i stedet for oprind, a, å. Det hedder hyif^n (bånd), 
oldn. band. — I det sydvestl. JyU. (S.-Bork) hedder det spyP 
(at spå), oldn. spå. Hvejsel har regelret spp. — I Hvejsel 
o. fl. st. hedder det hv^s (en bås)^ oldn. båss. Viby: hos. — 
Thy (Rær) har /WV») (et får). Det almind. jyske (Hvejsel) 
er fw — Næsten hele JyU. (Hvejsel) har ig\^r (igår). Hads 
(Hundslund) og Ning h. (Malling): igåtp^r, 

I Vendsyssel og vist også i Hanherrederne hedder det 
frå (fra). Den almind. norrej. form er fræ, men det sydUgste 
N6rrejyU. (Hvejsel) har frå. Sønderjysk fra (BaUum). fræ 
har Rårup, Tamdrup, Nim, Sønder-Omme, Lyne, Norre-Nebel 
s. f. Ringkjøbing fjord**), frå har Langskov, Lindeballe, 
Grindsted, Øsse. 

I det sy dl. og vestl. JyU. (Vejrup, S.-Bork) hedder det 
noh9, nob9sma^ (nabo), oldn. nåbui. Hermed stemmer den 
sønderj. form (Ballum) nåv9. Det østl. og nordl. JyU. har 
ndb9 (Lyne), ndho (Hvejsel). 

Omlyd. 

Med hensyn til u-omlyden slutter jysk sig næsten fuld- 
stændig tU skriftsproget eller forudsætter dettes former. Det 
hedder r<isk, men oldn. roskr; saq, saq, såq (en sag), men 



*) At formen er ægte, kan der ikke være tvivl om. Lyngby 

har samme form fra Vestervig og Stagstrup. 
**) Lyngby (Sønderj. sproglære s. 13) har fræ fra Jærne ved 
Esbjerg, men det er næppe rigtigt. 
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oldn. sok; séU (sadel, Hvejsel, Rårup), sapl (Øsse), men oldn. 
s65ull; ju^r (jord), men oldn. jor8; hoq (hugge), oldn. hfiggva; 
øl (Vejrup, Hvejsel), ol (Øsse), oldn. 61. 

Nogle få undtagelser findes dog. Det hedder spar9 (spurv), 
svensk sparf , men oldn. sporr. Den storste del af Jyll. har 
mjH (mel, Søvind), mjH (Hvejsel), mæl (Lindeballe, Randbøl), 
men det vestligste Jyll. har my% oldn. mjol*). Den omlydte 
form findes i Grindsted, S.-Omme, Tvis, Måbjerg, Perring, Thy- 
holm. — Thy har mi«?**). — Det hedder hdii (hånd), — hpé 
i østl. egne, hvor overgang af a til o foran oprind, nd er 
almind. — svensk hånd, gl.-d. hyppig hånd, men oldn. hond. 
— Hermed kan sammenlignes sø, lø, (sagde, lagde), sty'n, 
stjøn (stjærne). 

Her må vist også anføres stål (stald), trdl (trold). Disse 
former findes i den st6rste del af Jyll. Men Mors, Thy (Rær) 
har støl, trølj trøl (at hexe)***). — 

Af i-omlyden har jysk flere levninger end skriftspr. Det 
sydligste og vestligste Jyll. har hwælp (hvalp), oldn. hvelpr 
(Vejrup, Øsse, S.-Omme, Rind v. Herning, Måbjerg ved Holstebro, 
Mors, Rær). Den storste del af Jyll. har hwalp (Alminde ved 
Kolding, Lindeballe, Gammelstrup, Krajberg i Salling. Næsten 
almind. er loBp (en lap), oldn. leppr. — En del af Østjyll. 
(Hvejsel) har v€er9m (at varme), oldn. verma. Omlyden er 
overført til to. vær9m (varm), oldn. varmr. Omlydte former 
findes i Søvind, Lindeballe. Den storste del af Jyll. har 
war^m, war9m (Viby, Dover, Vejrup). Det nordøstl. Jyll. (Sø- 
vind) har tcBp (at tappe). Den omlydte form findes i Hansted 
ved Horsens, Nim, Lysgård, Salling, Rær. Det sydvestl. Jyll. 
(Hvejsel) har tap. Den uomlydte form findes i Rårup, Ørre, 
Måbjerg, Ferring. — Næsten almind. er mæl (at måle), oldn. 
mæla. — Det nordl. Vestjyll. (Harsyssel, Salling, Mors, Thy) 



*) Den omlydte form {mjoT) er tillige sønderj. Flensborg 

byiov (s. 94 hos Thorsen) har miøl. 
**) Piind V. Herning: miH, 

***) Også i Thise i Vendsyssel skal det hedde trøl, men Åby 
har trdL 
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har læn (låne)*). Det mellemste Østjylh (Hvejsel) har løn. 
Samme form i Søvind. Men Århusegnen (Storring) lån. Det 
nordl. Jyll. (Himmerl., Fjends h., ø, f. Skive), samt det sydl. 
Vestjyll. og muligvis Djursland har lån. 

Herhen høre atræ^**) (Ferring ved Lemvig), læ^***) (Rær). 

I en del udsagnsord er omlyden, som oprindelig kun 
fandtes i nutid fremsætt. måde, overført til flere former. Det 
hedder næsten almind. læ (at lade), nutid leer, men oldn. låta, 
nut. lætr. Tved på Mols (L.), Karleby: la, lar. — I det syd- 
ligste Norrejyll. (Vejrup) findes de sønderjyske former tæj, dræj 
(tage, drage), tcepn, dræj^n (tagen, dragen), oldn. taka, draga, 
nut. tekr, dregr, ført. tlf. tekinn, dreginn. Omlydte former 
findes i Hojen ved Vejle, Lyne, S.-Bork. Den storre nordl. 
del af Jyll. (Hvejsel) har ta, draw, nut. tår, draw^r; taw9n, 
draw9n. Uomlydte former findes i Lindeballe, S.-Omme. Det 
sydvestl. Jyll. (Hvejsel) har væjs (voxe), han vtBJs (han voxer), 
væjst, vcE^st (voxede, voxet), væjsværk (voxeværk)t) oldn. vaxa, 
nut. vex. Omlydte former findes i Nim, S.-Omme, Lyne. Det 
nordl. Jyll. (Viby) har us, usværk^f). Uomlydte former findes 
i Søvind, Rind, Staby v. Nissum fjord. — Almind. (Hvejsel) er 
vist hlæh (blande), oldn. blanda, nut. blendr. Det østl. Himmerl. 
(Brorstrup, Stenild), Thy (Rær) har kort selvlyd : hlæn ; Vend- 
syssel (Åby): hl<^j, 

I en del navneord er omlyden fra flertallet overført til 
enkelttallet. Den storre nordl. del af Jyll. (Viby) har næt (nat). 
Det sydl. Jyll. (Hvejsel) har na^ftt)- I^^n uomlydte form 
findes i Rårup, Grindsted, Øsse. Den omlydte form findes i 
Søvind, Tønning, Lyne, N. -Nebel. — Den storre sydvestl. del 
af Jyll. (Hvejsel) har tceå (tand), flt. d. s. — En del af det 



*) Ældste danske bibeloversættelse: „Wtæn qwynner skuUæ 
kræwe æller lænæ aff syn nabo ok aff sin hwstrw sylffkar 
ok guldh kaar.* 2 Moseb. 3, 22. 
**) Samle strandingsgods, stjæle ved havet. 
***) Drive i land (om strandingsgods), 
f) Ømhed i lemmerne i ynglingealderen, 
tf) Ordet synes ikke at bruges i Vendsyssel. Man siger gro. 
f\'\) I nogle sydl. egne (Vejrup) hedder flertal notar. 
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nordøstl. Jyll. har taÅ. Den omlydte form findes i Søvind^ 
Dover, Estvad, Himmerland (Låstrup, Stenild). Den uomlydte 
form findes i Hmidslund, Storring, Mørke, Karleby. Også 
Vendsyssel (Åby, V.-Hassing) har tqj; men Rær: tceå. 

Herhen hører måske også dæt^r (datter), oldn. déttir, flt. 
dætr. Mærkelig er det nordjyske t(Br9m (en tarm), Himmer- 
land. Salling: tær^m. 

Man finder også exx. på, at en omlydt form er fortrængt 
af en uomlydt: skarp (skærpe), Vejrup, oldn. skerpa. Himmer- 
land (L.) har skærp. Næsten almind. er kraw (kræve), oldn. 
krefla*). — Det hedder almind. (Hvejsel) las (et læs), oldn. 
hlass, las (at læsse), hlessa. Her er altså foregået en udvik- 
ling modsat skriftsprogets. Karleby skal have las, no., men 
læs, udso. Himmerl. har læs, no.**) og udso. — Vendsyssel 
(Åby) læs, no. og udso. 



O. 

Oprindelig kort o o: oldn. o fremtræder i nuvær. dansk 
skriftspr. som kort å (almindelig skrevet o) og som langt å. 
Exx. oldn. stokkr, broddr, [)ola o: stok, bråd, tåle« Foran rd 
(oldn. r6), m fremtræder det som langt o, f. ex. oldn. borS^ 
horn, bord, horn. I en del ord hersker der fra gammel tid 
uoverensstemmelse mell. øst- og vestdansk, idet v.-dansk lige- 
som oldn. har o, medens ø.-dansk har u. Det nuvær. skrift- 
sprogs former udgå her fra de gamle østdanske. Ex. oldn. 
trog, men æ. -østdansk trugh, et trug. I nogle tilfælde falder 
lyden sammen med oprind, u-omlydt a, f. ex. oldn. troU, jorå,. 
trold, jord. — Oprind, langt o o: oldn. 6 er bevaret som 
langt o , f. ex. oldn. sol , sol , men foran g (oldn. k) er ud- 
talen langt å, f. ex. oldn. krékr, krog. Forkortelse er sjælden : 
oldn. tomr, skogr, tom, skov. I en del ord hersker der 
uoverensstemmelse mell. oldn. og dansk, idet dette fra gammel 



*) Flensborg bylov krauæ, hos Thorsen s. 56. 
**) Låstrup ed læs, men Skals en las. 
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tid har o, medens hint har i^, f. ex. oldn. bua, ældr. og 
nuvær. d. bo. 

I nSrrej. stiller forholdet sig således: Skrift- 
sprogets korte å (skrevet o, sjældent å) = oldn. o, 6, bliver I 
å (d)f wå (wd)f sjældnere ø. Den fornævnte gamle for- 
skjel mell. oldn. ældr.-vestdansk på den ene side og 
ældr.-østdansk på den anden er endnu til stede. 
Norrej. forudsætter altså her de oldn. former. Skriftspr.-s 
lange å = oldn. o bliver langt o eller ved forkortelse d (d). 
Skriftspr.-s lange o «=« oldn. 6, o, o bliver langt o, i4?, otc, 
åw (die) eller ved forkortelse å (d), wå (tvd)j wo. Foran q 
(skriftspr. g, oldn. k) har jysk langt o. Foran w (skriftspr. v, 
oldn. g, f), forkortes den oprind, lange selvlyd som i skriftspr. 
til å {d)j men foran m forkortes den til o. Hvor dansk fra 
de ældste tider har haft o, medens oldn. har u, forudsætter 
jysk i det hele de danske former, men der er dog også her 
i visse sprogarter svage spor, der kunne tyde på en tilslutning 
til oldn. 

Systemet bliver altså følgende. 

Oldn. o, 6 = skriftspr. kort å (skrevet o, å) — norrej. 
å (d), wå (wd), wo, 0, 

Oldn. o, men skriftspr. kort u, o (skrevet u), undtagelsesvis 
langt u, = norrej. u"*, wå (wd), wo, å, o (langt)*). 

Oldn. o = skriftspr. langt å «= norrej. langt o og ved 
forkortelse å (d). 

Oldn. o, 6 = skriftspr. laiigt o » norrej. langt o, u?, og 
ved forkortelse å, wå (wd), wo. 

Oldn. 6 =« skriftspr. langt o = norrej. langt o, w®, og 
ved forkortelse wå (wd), wo, 

Oldn. 6 =» skriftspr. langt å (skrevet o) ==■ norrej. langt o, 

Oldn. 6 = skriftspr. kort å (skrevet o) = n6rrej. kort å (b). 

Ældre og nuvær. dansk langt o, men oldn. i5, = norrej. 
langt o, ow, åw (dw), u^, (wå, wo), undtagelsesvis i enkelte 
sprogarter langt u. 



*) Nemlig foran q (= oldn. k). 
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Grundlyd o. 

1. Kort å (d) som i skriftspr. forekommer i følgende 
ord: d (og), kdk (kok o: en hane), råk (rok), kldk (klokke). 

— L: fldkf stak, låk (flok, stok, lokke), krap, tdp (krop, top). 

— då (en od), dd9r {en odder), dwn (ovn), rdim (rogn), 
kdu?a (kobber), hdwt (en hofte), ldu;t (loft), tdta (iofi), hjdwt 
(hjort), stdlt (stolt), stdlp (stolpe), 8år9 (sorg), kds (kors), 
tds9 (tosse). — L: d; (od), d/ (odde), Idq (låg), dw9n (ovn), 
Idu^ (loft), bolt (bolt), stdlp (stolpe), fdlk (folk), hdhm (holm), 
stdr9m (storm), fdrk (fork), stdrk (stork), tdsk (torsk). — 
Ligeledes: grdw (grov), hdw (en hov), pldiv (plov), 5^;^«? (skov). 

— L: Iidtp (en hov), båw (en bov). 

2. Oldn. o, men skriftspr. u, o (skrevet u), == norrej. 
d (d) , tpd (wb) y wo; forlænget u^\ trdw (trug), oldn. trog, 
hdfff (bue), oldn. bogi, Idw (lue), oldn. logi, stdw (stue), oldn. 
Stofa, skdd (skud), oldn. skot, bdd (bud), oldn. boB, — L: 
skdd, bdjy bdjy udso ♦), oldn. bo3a. — bdj9l („budøP o: bryl- 
lup), SalUng. — mdl (muld), oldn. mold **), k4 (et kuld ***), 
kdUt (kullet t), oldn. kolléttr, bdUn (bullen, to.), oldn. bélginn 
(s. 14. anm.). — L: o kdl (omkuld). — kdr9 (kurv). — L: 
kdra. — Idwn (lun, vindstille), oldn. logn, hwol (et hul), oldn. 
hol, kwol (kul), oldn. kol, gtpol (gulv), oldn. gélf (s. 14. anm.). 

— L: hwdl, kwol, gwdl. — hu?l (hul, to.), oldn. holr. 

Herhen hører tdra (tørv), oldn. torf, og måske også buf^r, 
bu^r (burde, fort., burdet), tu^'r, tifr (turde, turdet). 



*) I Estvad o.fl.st. betyder ordet at beordre folk til at gjore 
arbejde i sognets tjeneste, f.ex. til snekastning. — 1 Hvej- 
sel kaldes den mand, hvis bestilling det er at tilsige folk, 
bd6fdw96 (budfoged). 

**) Det andet herhen hørende ord: oldn. hold (huld) har 
jeg ikke fundet i jysk form. Et afledet till.-o. : hyh 
(„hyldig"), godt ved huld, godt i stand, kjendes iHvejsel. 

***) F. ex. et kuld grise. 

t) Om dyr, der mangle horn; også om en kirke, der intet 
tårn har. 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 3 
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I de fleste jyske sprogarter har udjævning med fortids- 
formen fundet sted ved fort. tlf. af udso. af femte stærke 
klasse. Hvor dette ikke er tilfældet (det mellemste Østjyll.) 
forudsætter jysk de oldn. former. Viby ved Århus har håj9n 
(budt), oldn. boSinn, men foræld, d. buden, skat (skudt), oldn. 
skotinn, brat (brudt), oldn. brotinn, fldi (flydt), oldn. flotinn, 
fåq9n (føget), oldn. fokinn, stråqdn (strøgen), oldn. strokinn, 
knåqm*). Det samme forhold gjenfindes i Søvind, Dover, 
Skjørring, Skader, Mørke. Her hedder det også kråh^n, såh9n 
(krøben, søbet, Skjørring), kråw9n, 8åw9n, Søvind, oldn. kropinn, 
sopinn**). — rå<pn (røget), oldn. rokinn, er kjendt i denne 
egn, men dog næsten fortrængt af røø, — Lyngby har fra 
samme egn***) (Vejlby \ m. n. f. Årh., Saxild s. f. Årh., 
Linå V. Silkeborg) håjdn, shåt, stråq9n, kråh^n, såh9n; fra Mols 
(Tved), Djursland (Nimtofte, Lyngby) Ugnende former; fra 
Halling mell. Årh. og Randers stråipn, men skøt. — I Karleby 
har jeg ikke mærket dette forhold, men det er meget muligt, 
at det også findes her. — Hvejsel har de yngre former med 
selvlyden fra fortidsformen : bdj9n, skøt, ftøt, føq^n, strøet, 
knø(pn, krøv9n, søv9n. 

Dialektforskjel findes ved nogle af de herhen hørende ord, 
dog vistnok uden at det her påpegede forhold til oldn. nogen- 
steds i Jylland forrykkes. Det sydøstlige Jyll. (Skanderup v. 
Kolding) har hål (et hul), kål (kul). D. s. i Hojen, Jerløv, 
Holsted. — Men Skibet, Bredsten hwoly kwol, Vejrup hwol, 
kålf), — Thy (Rær) har gffl (gulv). 

Mærkeligt er forholdet i skriftspr. ved ord som ost, mos, 
hvor udtalen imod reglen har kort o. Det ser ud, som oprind, 
u ligger til grund for den sjællandske og den dannede udtale. 
Jysk forudsætter her o : wost (Hvejsel), wdst (L.), ttmst (Rær) ; 



*) Af kmjq, fyge (om sne). 
**) Fra Viby er opgivet krobdn. Fort. tlf. af ^søbe** er ikke 

efterspurgt her. 
***) Udsagnsordenes bøjning, s. 83 flg. 
t) kål er tillige sønderj. (Hvidding). »hul* bruges ikke; det 
hedder gaf. 
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mås (mos), oldn. ostr, mosi. Det kan hér bemærkes, at visse 
ødialekter (Møn, Lolland) have kort rent u\ ost, mus, hul (et 
hul), kul, gul (gulv). 

Anm. 1. Foran w (oldn. g) har jysk å {d) svarende til 
såvel skriftspr.-s som oldn. u : rdtv (rug), oldn. riigr, fidw (flue), 
oldn. fluga, hdw (at hue *), oldn. huga, fdtpl (fiigl), oldn. fugl. 
Om dette beror på en senere lydbevægelse indenfor jysk, 
fremkaldt af det følgende w, eller om spaltningen mell. o 
og u fra første færd har strakt sig til flere ord i jysk end i 
oldn., lader sig vel vanskelig afgjore. I alle andre tilfælde 
gjenfindes oldn. u i jysk som u, når ikke forkortelse er ind- 
trådt ♦*) ; lu (en hue), jf. oldn. lufa, du (en due), oldn. dufa, 
tu (tue),, oldn. |)ufa, kul (kulde), oldn. kuldi, hud (hud), 
oldn. hu8. 

Anm. 2. Foran q (oldn. k) fremtræder oprind, o i jysk 
som o. Det hedder moq (muge), oldn. moka, men derimod 
sluq (sluge), oldn. sloka, hnuq (knuge), oldn. knoka. 

3. Norrej. kort o (foran w, w) == skriftspr. kort å 
(skrevet o), oldn. u, 6: «ow, æ.-d. sum, som (somme), soimr 
(sonmier), kom (komme), æ.-d. kumæ; hon9 (honning) — 
dom (dom), tom (tom), plom (blomme), blomst — 6ow, lom 
(lomme), dron;9 (dronning). 

4. Langt o ^^ skriftspr. langt å, oldn. o: loq (en låge), 
lQ(l (tåge), toq9t (tåget, to.), ovan (åben). — L: p^ (et åg), 
drof (dråbe). — Ligeledes rov (råbe), hov (håbe). 

5. Langt o (foran q => oldn. k) =■ skriftspr. langt å, 
oldn. 6 : hgq (bog), koq (koge), kroqdt (kroget), hro(pt (broget). 

— L. kloq (klog), krgq (krog), sngq (snog). 

6. Kort å (6) = skriftspr. langt å (skrevet o), oldn. o. 
Foran w : låw G<^ve), såw (sove), våw (at vove), dåwBn (doven). 

— L: sow, dw9n (oven). 

I nogle få ord afvige de jyske sprogarter fra hverandre, 
idet skriftspr. korte å fremtræder som å (d) eller som o (h), 



*) Finde behag i (Hvejsel). I det nordl. Jyll. (n. f. Hobro 

—Viborg— Holstebro) bruges ordet i betydn. „huske*. 
**) Kort fremtræder opr. u ligesom i skriftspr. som o, u. 

3* 
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0. Det mellemste og det sydlige Østjyll. (Hvejsel) har rdå9n 
(rådden), lååm (lådden), råd^n (at rådne), brdS (bråd). Den 
storre vestl. og nordl. del af JylL (Vejrup) synes at have rdå9n. 
løpn, r6d9n, broji, frost (frost). Former med å {d) findes i 
Alminde v. Kolding, Søvind, Skjørring, Skader. Former med 
o {éi)y findes i S.-Omme, Ørre, Låstrup. — L: råå^n, lép^i, 
frhst, — Næsten almind. (dog måske med undtagelse af Djurs- 
land) er tøl (tolv). — L: tøl. 

Den storre sydvestl. del af Jyll. (Hvejsel) har iol (tåle), 
Rær, Estvad, Rind, Tvilum, Skader, Karleby. Himmerland 
(Låstrup) og Vendsyssel (Åby) har kort selvlyd: tål. 

Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har yP — forkortet u)å 
(trd), wo — svarende til skriftspr.-s lange o, oldn. o, 6, 6. 
Foran 1) di O, ?, r, „) = oldn. t, 2) n (r) = skriftspr., oldn. 
m, 3) r «= oldn. r3, 4) Z, 5) 9, st, samt i enkelte andre til- 
fælde: fu^d (fod), mu?d (et mod), imu^å (imod), ru^d (rod), 
8U^d (sod), pu^d (pode), ku''d9 (koder), ru^å*) (rode); ki^n 
(kom), ttfn og twon (tom), htpon (horn) **) , kwongwcl (korn- 
gulv). — L: kwdnld (kornlade), twdnhjcsp (tornkjæp), hwdnski^ 
(hornske). — Vejrup har Aw°w (horn) som samlingsnavn, men 
en hwon (et hom). — L: hu^n, kuf'n, tu?n. — u?r (ord), ju^r 
(jord), su9l (sol), 8tu?l (stol), skuH (skole), stuH (at stole), 
8hw6lmæst9 (skolemester), mifs (mose), hu^s (hose), yu°8 (pose) 
rt^8 (at rose, en rose), hifst (hoste). 

En del af det mellemste Østjyll. har o i nogle af de her 
nævnte tilfælde, men at o her er bevaret fra gammel tid, er 
vel næppe nogen afgjort sag. Tranberg l^/a m. s. f. Årh. har 
foj} ^9Jf ^9J (^od o. s. V.), men ru**j (at rode); kon, ton, hm 
(flt. twoHf hwon); jo9 (jord), men to (ord); 8ol, stol, men 



*) Også: vrød, 

**) Entalsformer hwon, twon må være oprind, flertalsformer. 
de hyppigst brugte, (sml. lor, et lår, s. 27). Vestjyll. har 
yderst sjælden flt. = ent. ved navneo. ; flert.-f. forud- 
sætter i reglen udlydende e: lam, låm (et lam), flt. lam, 
Idtn; kar, flt. kår; glas, flt. glds, skaf (skab), flt. skaf; 
Wriy hjhi, — Uforandrede er vistnok overalt lyis, far (får), 
hi (en bi). 
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skt^l (skole). Malling {fgq, en fod) og Viby i samme (Ning) 
herred stemme overens med Tranberg; ligeledes Adsløv og 
Dover i Hjelmsløv herred; endvidere Søvind (Vor herred). 
Derimod har Nim og Ovsted (Vor h.) det almind. jyske: u®. 
Vest for Århus har Skjørring (Framløv h.) samme former som 
Tranberg; dog hedder det su^j (sod), ru^^jkdtpal (rodkjævle), 
men rcj. — Nord f. Årh. har Skader (S.-Hald h.) det almind. 
jyske mu?y sy^, pt^, ru^ (mod, pode o. s. v.), hu^n, tt^n, stfl, 
stu% men fu9 (fod), kun (korn), 09 (ord). Foran 8, st (mu^s, 
hu'^st o.s. V.) samt i sku^l (skole) synes w® at være almind., i 
det mindste s. f. LimQorden. 

Forholdet i Vendsyssel er mig ikke ganske klart. I somme 
sogne synes jeg at høre det almind. j. u^, dog med en mere 
fremtrædende u-lyd, i andre sogne synes at være rent u i det 
mindste i nogle ord. Fra Tolstrup 2^/« m. s. f. Hjørring har 
jeg optegnet fu?, ru?y su** (fod), ku^n (korn), men stul (stol), 
best. stivol *), swol (solen), pus (pose), musi (mosen). Fra Åby 
har jeg optegnet fu, mu, rUy su (fod), sul, stul (sol), skul 
(skole), hust (hoste), no., hwdst (at hoste) o. fl. , men det er 
muhgt, at der på dette punkt i virkeligheden aldeles ingen 
dialektforskjel findes mell. Tolstrup og Åby. 

Den storste del af Jylland (Hvejsel) har hy^r (et bord); 
det mellemste ØstjyU. (Søvind, Tranberg, Viby, Dover**) har 
ho9. Men en del af det nordl. Vestjyll. (Lundby v. Løgstør) 
har how9r\ samme form i Salling, Rær. — Hyllebjerg, Bror- 
strup. Rind v. Herning: hu^r. 



*) I Vendsyssel (Tolstrup, Thise, V.-Hjermidslev) absorberes 
det best. kjendeo. af et foregående n, I, hvormed i reglen 
følger forkortelse af rodselvlyden: sti^n (sten) — stjæn 
(stenen), stjern (stenene); un (ovn), best. un\ wun (vogn) 
— umn (vognen), tmn (vognene) ; fiH (fjæl) — fjæl (fjælen) ; 
pæl (pæl), pæl (pælen), pæl (pælene); nol (nål) — ndl 
(nålen), ndl (nålene). I Djursland og tilstødende egne er 
spor af det samme: swdl skin (solen skinner). Mørke. — 
Derimod findes der ikke sammentrækn. ved I i Åby 
(Vendsyss.): subn, stul9n (solen, stolen), skulan (skolen). 

**) I det mindste i Dover hedder dog flt. best. hffr9n. 
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Almind, i det sydvesll. Jyll. (Hvejsel) er vistnok h^ (at 
bo), muT (sno), skuP (at sko), tvT (at to), men }yrbip (bro), 
glhw (glo), grbw (gro), rbw (ro, no.), sbw (so), tbw (to o : duo), 
trlyip (tro), kr&uj9r (kro). Samme forhold i Nim, Tønning, 
Rind (her dog sn^). I det østligste og nordlige Jyll. findes 
vist gjennemgående o, ow, du>, åw (?) i alle ord. Dover: 
grdwy brdw, men bow. Søvind: tdwy rdw, sduf, snowj men bo. 
Tranberg: bow, troWf tow. Skader: snlhp, trdw, men bow. 
Himmerl. (L.) : brow, glow, klow (klo), know (kno), snow (sno), 
trotp (tro), kroipar, 

I det sy dl. Jyll. (Hvejsel) hedder det ku (ko), sku (en sko). 
Det nordl. Jyll. har kow, skow, — L. : kdw, skbw. Former med 
u findes i Viby, Storring, Dover, S.-Omme, Lyne, S.-Bork, 
Holmslandsklit. Former med o«?, bw findes i Mørke, Folby, 
Skjørring v. f. Årh. *)^ Gjødvad v. Silkeborg, Rind. 

Anm. Mærkelig nok synes de nordjyske former også at 
være sønderjyske (Hvidding, Ballum). 

Endel ord lade sig ikke indordne under nogen af de her 
opstillede regler. De anføres her alfabetisk, bio (blod), endel 
af det sydl. og af det østl. Jyll.: S.-Bork, Lindeballe, Hvejsel, 
Tønning, Søvind, Tranberg, Viby**). — blow (Dover), blbw 
(Skader), blu (Mørke, Karleby). — blu!", i det mellemste Vest- 
jyll. : S.-Omme, Rind. — I det nordl. Jyll. er rodselvlyden ø, 
d (lå), bløj (Himmerl.: Lundby, Gunderup, Torup, Stenild, 



*) I nabobyerne Farre (Sporup s.) og Tovstrup (Dallerup s.) 
skal man sige ku, sku. Hvis dette er rigtigt, er her den 
bestemte grænse. 
♦♦) H. F. Feilberg (Nordisk tidskrift for filologi. Ny række VI. 
s. 11) anfører fra N.-Snede n. v. f. Horsens blg\ frem- 
deles fra Ringkjøbingegnen (Rkb.) blg. Men hvor i Ring- 
kjøbingegnen ? Hvor formerne optræde i en så broget blan- 
ding, som tilfældet synes at være ved dette ord, er det 
nødvendigt at angive sognet. Indenfor dette geografiske 
område har Feilberg fra Åle v. f. Horsens W(Im?; fraVradsh. 
blutp9 (vistnok hvad jeg skriver ftZ«"). Men hvor? Norre- 
Snede {blg) ligger jo også i Vradsherred. — Fremdeles 
bluw (Vrigsted v. Horsens), bluj (Elbo h. v. Frederits), 
bluw9d (Andst h. v. Kolding). 
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Brorstrup, Hyllebjerg). — bløw (Vendsyss. Åby*), V.-Hassing). 

— blø (Rær). — bra9 (broder)^ Hvejsel. — hrow9, Viby. — 
fjdwt9n (Qorten). — får (for). — fu^r, ifu^r we (foran), Rær. 

— /*w*'r (foder), Hvejsel, mangfold. steder. — fuj9r (Estvad). 

— 9¥^ (god), næsten almind. (Hvejsel). — Det mellemste Øst- 
jyll. har gu, Søvind**), Tranberg, Viby, Dover**), Skader, 
Mørke. — hu^ (Hoved), Hvejsel, S.-Omme, Rind, Estvad, Rær. 
Vist almind. i Vestjyll. — hif (fl. steder i Himmerl.). — håw9j 
{Søvind); how^j (Tranberg, Viby), hoj (Dover), hdw (Skader, 
Mørke, Karleby). — ku^'n (kone), næsten almind. — kun 
(Vejrup). — låp (Hvejsel), næsten almind. — lap, det syd- 
vestligste JylL: Brøndum, Øsse, HolmsL klit. — mu^r (moder), 
næsten almind. — nu'^j (noget), en del af det østl. Jyll. : Søvind, 
Tønning, Dover, Viby; w«" (Skader). — nbw9d (Hvejsel). — 
nåt (Rind v. Herning, Ørre). I det nordl. Jyll. er rodselvlyden 
0, o: nøj (Salling, Himmerl.). — wonsda (onsdag). — wbjdnsda 
(Salling). — wordm (orm). — wbrdm (L.). — (yrø (orne). — 
ånii% (Tranberg, Dover, Skader). — wåni (Øsse, S.-Omme). — 
wori (Rær). — pwot (port). — p^^t (Himmerl. o. m. fl. st.). 
pot (Viby). — råi (rotte). — rat (Hundslund, Malling). — 
stu^ (stor). — stow9 (Viby). — siu (Skader). 



n. 

Oprindelig kort u o: oldn. u fremtræder i det 
nuv. skriftsprog som kort u, o (skrevet u), sjælden 
som langt u. Exx. oldn. ftillr, ungr, gulr, fluga o: fuld, 
ung, gul, flue. Foran m bliver oldn. og æ.-d. u i skriftspr. 
til kort å (skrevet o), foran n (oldn. nn) i nogle ord til ø 
(skrevet ø, y). Exx. æ-d. sum, oldn. sumar, brunnr, tunna, 
J)unnr o: som, sonmier, brønd, tønde, tynd. I et par ord 
falder lyden sammen med opr. u-omlydt a: oldn. dogg, dug. 
— Oprind, langt u o: oldn. li er gjennemgående be- 
varet som langt u, f. ex. oldn. hus, et hus. Forkortelse 



*) Feilberg har hlø (Åby). — **) Her dog også gu"". 
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er sjælden : oldn. rum , et rum. . I en del ord har , som alt 
bemærket, oldn. u, hvor dansk fra gammel tid har o. — 
Oldn. ju (foran visse medlyd j6), ældre og gL-d. iu bliver i 
skriftsproget hyppigst til y, f. ex. oldn. sjukr, syg^ æ.-d. tiuc, 
tyk ; er sjældnere bevaret f. ex. oldn. hjél, et hjul, eller bliver 
u, f. ex. oldn. J)jéta, at tude. 

Norrej. stemmer temmelig noje overens med 
skriftspr. Kort w, o, sjældent kort å svarer til 
skriftspr. kort u, o (skrevet u). Selvlydsforlængelse 
finder sted foran ^ (oldn. nd). — Foran m bliver skrift- 
spr.-s korte å (skrevet o), oldn. u, til o; foran é bliver oldn. 
u til (i somme egne måske y) i de samme ord som i skrift- 
sproget. — Langt u er gjennemgående bevaret. Over- 
gang til o, ow findes i et par ord i visse egne. — Æ.-d. iu 
fremtræder hyppigst som y (langt og kort), sjældnere som y^, 
jo (jé)y eller som ytr, itv*). 

Systemet bliver altså følgende: 

Oldn. u, 6 = skriftspr. kort u «=• norrej. 1) kort u, o, 
2) langt u; helt undtagelsesvis langt o, å. 

Oldn. u, o = skriftspr. kort o (skrevet u) = norrej. 
1) kort w, o, 2) kort å (d), 

Oldn. u = skriftspr. langt u = norrej. 1) langt u, 2) 
kort å (d) **). 

Oldn. u = skriftspr. kort å (skrevet o) = norrej. kort o. 

Oldn. u « skriftspr. kort ø (skrevet ø, y) «* norrej. ø (y). 

Oldn. li = skriftspr. langt u =^ norrej. 1) langt w, sjæl- 
dent kort u; helt undtagelsesvis 2) langt o, ow. 

Oldn. li, men skriftspr. langt o, = norrej. langt o, (hd, 
dtp, u", wå {wd), wo***), 

Oldn. u == skriftspr. kort u, o (skrevet u) = norrej. kort o. 



*) Nemlig i egne (Hvejsel), der have iw, æw, svarende til 
det almind. jyske yw, ow. 

**) Nemlig foran w (= oldn. g). 

***) Her forudsætter jysk o. Det eneste^ der kunde antyde 
en tilslutning til oldn. er ku (en ko, s. 30), oldn. ku, 
gjenstandsf. Derimod sku (en sko), men oldn. sker. 



41 



Grundlyd u. 

1 . Kort u findes i følgende ord : rtd (rutte), smtU (smutte), 
sli4 _{s\uiié)f duk (at dukke), ht*ulc (krukke), mwh (mund), kué^ 
(kunde, fort.), W (kulde), gtil (guld), ful (fuld), w| (uld), 
shul (skulde, fort.). — huå (hud). 

2. Kort o findes i stoh (træstub), 8tov9 (flt. kornstub), 
sop (suppe), pot (putte), hoq (hugge), hok (at bukke), lok (lukke), 
plok (plukke), sok (sukke), slok (slukke), dom (dum), krom 
(krum), skom (skum), klomp (klump), somp (sump), stomp 
(stump), soi^ (sund, to.), ron (rund), kwon (kun), dofik (dunk), 
mofik (munk), lofik9n (lunken), kor (en kurre), hosk (busk), 
rosk (ruske). — L. skop (skubbe), hok (en buk), skor9 (skurv), 
8kor9 (at skurre), slork (slurk), skolp (skulpe), skalk (skulke), 
hrosk (brusk). — rom (rum), no (nu), do (du). 

3. Kort å (d) findes i dåk (en dukke), skåhr (skulder), 
— L: r^5^(rust). — Fremdeles foran w\ ^d«? (flue), /"dtpZ (fugl), 
hbwt (bugt), bdw89r (buxer). 

4. Langt u «* skriftspr. kort u. Foran H (oldn. nd): 
hlun (et blund), bluii (at blunde), sun (et sund), pun (et pund), 
Lu^ (Lund, stednavn). — Hvejsel har også un (unde), men 
L: un, 

Anm. Selvlyden er kort i hun (hund). — Men sønderj, 
(Ballum) huå, — Fremdeles: u^r (under, no. og fho.), hu^ 
(hundrede). 

5. Langt u som i skriftspr.: rw, snu, ublu, du (en due, 
at due), gru (grue), ku (kue), tu (tue), tru (true), su (suge), 
kuv (kube), ud, ud (ud, ude), klud (klud), stud (stud), ru6 
(rude), knud (knude), pud (pude), snud (snude), tud (tude), 
m (uge), hruq (bruge), luq (at luge), ruq (ruge), sluq (sluge), 
knuq (knuge), gul, kul (kugle, kule), smul (smule), mur, sur^ 
lur, mus, grus, hus, sus (suse). — kul (en regnbyge). — L: 
slud (slud), mul (mule), krus, lus, tus9n (tusende). 

Skriftspr. kort u, o (skrevet u) = norrej. u, o, å (d), ø. 
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Det sydl. Jyll. (Hvejsel) har Idwt O^gt), Idwt (lugte). Det 
nordl. Jyll. har løjt *). Den første form i Viby, Rind, v. Her- 
ning. Den sidste i Skader, Storring, Tvilum, Lysgaard. 

Foran ^ har det mellemste og sydligste Østjyll. (Hvejsel) 
o: on (ung), pon (pung), to^ (tung), o^ (unge), loa Gunge), 
tofi (tunge). D. s. i Alminde ved Kolding, Søvind, Dover, 
Skader. Det nordl. og vestl. Jyll. (Veirup) hax påti, tåfi, låi^, 
tå% men oi^, D. s. i S.-Omme, Rind, Himmerl. (L.). 

Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har stit, sidt, sult9n 
(sult, sulte, sulten). Det sydvestligste Jyll. (Øsse) har swdlt, 
^tcdltf 8wdtt9n. 

I det sydvestligste Jyll. (Vejrup, Øsse) hedder det sttfn 
(stund o: en time). Det nordvestl. Jyll. (Estvad, Rær): stdn. 

— Himmerl, (L.) : stån, — Hvejsel : sioiif fo stoå (få stunder), 
no åm sto^ (nu om stunder). 

Det hedder dpq (dug, oldn. dogg), doq9t (dugget). 
Skriftspr. langt u = norrej. u, o, ow, dw. 
Hvejsel har fur (en fure); Karleby: får, oldn. for. — 
Foran n har Hvejsel langt w: brun, dun. Skader: hron, don. 

— Solbjerg på Mors (L.) : hrgn, — Rind : hrown. S. Omme : 
2}rdum. 

I Vendsyssel (Åby, V.-Hjermidslev , Tolstrup) træder wÅ- 
istedetfor det almind. jyske lange u i udlyd; samt foran s**): 
uk (ud), stuk (stud), kluk (klud), kruks (krus), huks (hus), 
luks (lus), muks (mus), snuks (snus). Bogstaverne u, q kaldes 
uk, kuk, — Men u, pu, snu, knu, Mu eller måske uw, puw 
o. s. V. (ude, pude, snude o. s. v.). 

Hvejsel har du>q (dug, oldn. diikr),. bruå (en brud), ud^n 
(uden), struf (strube). — Åby: strub, 

GL d. iu fremtræder i dele af Jyll. som y^ — forkortet jo 
(j^)y jø — i et par ord. Det vestl. JyU. (Hvejsel, Rind, Est- 
vad, Rær) har sy^n (syne), sjonsnuBh (synsmænd) ; sjån (et syn), 



*) I det nordl. Vestjyll. (Salling, Thy o. fl.) bruges ordel 

ikke eller dog kun ved siden af ryq, 
♦*) I nogle egne af Vendsyss. vist også foran I (gujd, gul), 
n (brukn, brun). 
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Rær. — Men Østjyll. (Søvind): stfn. — sjoi^ (synge), gi. d. 
siunge, Ijofi Q.jng)j æ.-d. liung (Øsse, S.-Omme, Rind, Estvad, 
Rær). Østjyll. (Hvejsel): søti, løfi. 

Den storste del af Jyll. (Søvind) har yw, ito svsirende til 
skriftspr.-s ju: ywl (jul), hywl (hjul), 8kyu}9l (skjule). En del 
af det sydl. Østjyll. (Hvejsel) har: iwl, hiwl, skiwal. D. s. i 
Nim, Rårup, Lindeballe. Vendsyss. (Åby) har jyyjl (jul), hyivl. 
— Det sydligste Jyll. (Vejrup) har jul, hjul. Disse former, 
der vistnok tillige ere sønderj., trænge sig stadig længere frem 
mod nord. I S.-Omme er ywl gammeldags. 

Søvind har lytps (lys), dyw9 (et dyr), tyw9 (tyr), gl.-d. 
lius, diur, tiur. Det er hojst sandsynligt, at yw {iw) forhen 
har været almindeligere i jysk (navnlig østj.) end det er nu 
til dags. Derpå tyder den omstændighed, at det forekommer 
ét sted i ét ord, et andet sted i et andet uden geografisk 
sammenhæng. I Malling er forholdet som i Søvind, men i 
Tranberg siger man lyws^ ty9, dy9. D.s. i Mørke, Skader. — 
Karleby har tyr, lyws, dywr, men Mols skal have tiyyr, diwr, 
liws, I Viby og Dover kjendes kun y. Fra Nim er opgivet 
ly^i ^yt^i D^cii fra nabosognet Tamdrup Uw9, liws. 

Herhen høre griwn (gryn), Grindsted, oldn. grjon. Hvejsel : 
gryn. kyws (at kyse). Søvind, Hinmaerl. (L.). Hvejsel: kys. 
syw9n (at syne), Skader. yw9r (yver) , Hvejsel, oldn. jiifr. — 
Øsse : jyw9r. Sønderj. (Ballum) : jyw9r. Her kan også nævnes 
syw (syv). Søvind, æ.-d. siu, og måske tyw (tyve, viginti), tyw 
(en tyv). Hvejsel: siw, tiw, tiw, iw9r (yver). 

Anm. Overgangen yw {iw) af oprind, iu findes også på 
øerne. Tømmerup ved Kallundborg har jiwl (hjul , jul) , liws 
(lys), tiw9r (tyr). Møen kytor (tyr). På Sejerø n. v. f. Sjælland 
findes gjennemgående yw (Jyw): lyws Gys), hyws (kyse), dywr 
(et dyr), tywr (tyr), nyw9r (nyre), æ.-d. niuræ, skytp9d (skyde), 
æ.-d. skiutæ, byw (byde), æ.-d. biuthæ, lywhol (lydhul), gl.-d. 
liud (en lyd); jywl (jul, hjul), jywr (yver). Derimod er lyd- 
overgangen fuldstændig fremmed for bornholmsk: kyr (en tyr), 
Jy^ (jul), sjyla (skjule), jyr (yver). 



I 
I 
I 
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Det nordl. og vestl. Jyll. (Øls, Estvad, S.-Bork) har fyw^r 
(fjord), ifyw9r (iQor). Det sydl. og østl. Jyll. (Vejrup, Hvejsel) 
har fjotp^r, ifjdw9r. 

Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har hjor (hyrde), gl.-d. 
hiurde. Vejrup: hjdw9r, Vendsyss. (Åby), Thy (Rær): Aåer^. 

tyr (et tojr), Hvejsel, Vejrup. Sønderj. (Ballum): tt/u?r. 



Oldn. æ er i skriftspr. i det hele bevaret som 
langt, sjældnere som kort æ. Exx. oldn. hæll, sæti, 
gæss o: hæl, sæde, gæs. — Opr. kort e o: oldn. e frem- 
træder næsten gjennemgående som kort æ (skrevet 
e og æ) og som langt æ. Exx. oldn. drengr, setja, bera 
o: dreng, sætte, bære. Helt undtagelsesvis (foran m og i en- 
kelte andre tilfælde) kommer skriftspr.-s korte æ (skrevet e, æ) 
af oldn. a, i, ei, ey: græs, fem, rem^ glemme, oldn. grås, 
fimm, reim, gleyma. I enkelte ord har skriftspr. i, e (skrevet 
i), hvor oldn. har e: sige, drikke, oldn. segja, drekka. — 
Oprind, langt e o: oldn. é er i skriftspr. regelmæssig 
langt æ, sjælden kort æ (skrevet e, æ). Exx. oldn. 
tré, flétta, o: træ^ flette. 

1 norrej. stiller forholdet sig således: 

Skriftspr.-s korte æ (skrevet æ, e) bliver 1) kort og langt 
æ (é), 2) kort og langt e, 3) kort og langt a, å, 4) kort o; 
5) i, 6) i^ (jæ). — Skriftspr. lange æ bliver 1) langt æ, 2) 
langt e, 3) kort «, e, 4) a, å, 5) ø, 6) i*. 

Systemet bliver følgende: 

Oldn. æ «== skriftspr. langt æ =« norrej. langt cp, e; 
sjældnere kort æ, e. 

Oldn. æ = skriftspr. kort æ = norrej. kort æ; sjældent 
langt æ, 

Oldn. e =^= skriftspr. kort æ (skrevet e, æ) = norrej. 
kort og langt æ, e; a, å. 

Oldn. e = skriftspr. langt æ == norrej. langt og kort 
æ, e; a, å; o, ø; ?*. 
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Oldn. e, men skriftspr. i, e (skrevet i), =* norrej. æ, e, L 
Oldn. é « skriftspr. langt æ = norrej. langt æ, e, 
Oldn. é = skriftspr. kort æ (skrevet e, æ) =« norrej. 
kort og langt CBy e. 

Grundlyd æ (e). 

1. Kort <B {h) forekommer som i skriftspr. i følgende 

ord: mh (med), hæt (hætte), næty no. , sH (sætte), vH (vægt), 

islH (islæt), bræk (brække), knæk (knække), flæk (flække), 

stræk (strække), ræk (række). — L: uxjek (vække), tæk (tække), 

sæk, blæk, smæk, skræk* — nkjt (nægte), héjt (hægte), sUjt 

(slægt), vh% (vænne), ^ (eng), drhn (dreng), Z^ (længe). — 

L: sæn (seng). — vkj (vej), ^ (eje), dr^ (dreje), f^ (feje), 

sthj (sted), fhl (en fælde, at fælde), hél (hælde), skjkl (skjælde), 

mhl (melde), h^l (held), hhr (ældre), hit (ælte), vklt (vælte). — 

L: smhlt (smælte). — kjUifi (kjælling), vhi (ven), igjkn (igjen), 

vhistø (venstre), igjhnøl (igjennem), hjæm. fksk (fersk), ftésk 

(flæsk), gjæs (gæs). 

2. Langt æ som i skriftspr. : stræv (stræbe), slæv (slæbe), 
grhd (grædje), s^d *), kjkd (kjæde), sU (slæde), hæl, Ur (lære), 
vær (være), hhr (bære), hwh (hæs, to.), trh (træ), knh (knæ), 
krh (kræ). 

3. Norrej. a, å {d) svarende til skriftspr.-s æ, oldn. e. 
Foran Z, n, r, ^**) i følgende ord: wal (vel), nal (nælde), 
hwalifi (hvælving) , taniii (tærning). — L : ton (en tærne **♦), 
gjanifi (gjerning). — ktoan (kværn), far9 (færdig), tvår (værd). 
Djursland: wår — L: dtoar^ (dverg). — at (ært). — L: at, 
— svat (sværte). — Djursl.: stedt. — lat (lærred). — Søn- 
derj. lærtlf) — twat (tvært o: tværs). 

Foran nogle medlyd og medlydsforbindelser forlænges 
selvlyden i dele af Jyll. 



*) Anstå, passe, stemme. 
**) Oprind, rt. 
***) Fuglen. 

t) Flensborg bylov, s. 96 hos Thorsen, har lærft. 
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a) Foran ^ (oldn. nd) er vistnok selvlydsforlængelse^ al- 
mindelig i hele Jyll. med undtagelse af Himmerland og måske 
Vendsyssel. Hvejsel: m Qend), M (ende), sén (sende), ven 
(vende), m (tænde). D. s. i Søvind, men Tranberg: If^, en 
sen, veh, teh. Skader, Karleby: æh, væn, tæé. D. s. i Rind 
{skjæA, skjænde) o. mangf. a. st. - Herhen høre fortidsformer 
(Øsse) bræh, hræh, ræn, ræH, sæn, sæå, kjæn, hjæh, spæn, 
spæH, væH, i?ew^ (brændte, brændt o. s. v.), der forudsætte de 
i gi. d. hyppig forekommende brænde, brænd o. s. v. 

Himmerl. (Låstrup, Skelund) har læå, sæn, væh, teen, hræn 
(brændte), hræå (brændt), sæh (sendte), sæh (sendt) o. s. v. 

Anm. Fra nogle vestjyske egne (Ørre, Rind, Tvis) op- 
gives også lang selvlyd foran ^ (oldn. nn): rcp^*), spæn, hræn 
(rende, spænde, brænde). Hvejsel har rM (rende), spM (spænde), 
hrié (brænde), nin (nænne), hin (kjende). 

b) Foran I (oldn. Ij). Den storste sydvestl. del af Jyll. 
(Hvejsel) har vistnok lang selvlyd: sel (sælge), tel (tælle), 
fåthl (fortælle). Søvmd d. s. Men det mellemste Østjyll. 
(Hundslund, Tranberg, Mørke, Skader, Karleby, Dråby) : sel, tel, 
fdtel — Rind, Estvad, Rær: sæl, tæl — Selde i Norresalling 
har sæl, tel (L.). — Himmerland (Låstrup) har sæl, tæl, fdtæl 

c) Foran st. 1 det sydvestlige Jyll. (Hvejsel) forlænges 
rodselvlyden, når endeselvlyden bortkastes: fest (at fæste), 
nest (den næste), best (bedste), hest (heste), prkst (præster), 
préstgor (præstegård). Men hest (bedst), hest (hest), prést 
(præst). Selvlydsforlængelse findes i Øsse , S.-Omme , Rind, 
Tvis, Husby (L.). Det nordøstl. Jyll. (Viby) — dog måske 
med undtagelse af Vendsyssel — indskyder j efter rodselvlyden: 
hæjst, hæjst, prcejst (bedst, hest, præst), næjst (næst), gjæjst- 
kam9r (gjæstekammer) , hæjst (det bedste), hæjst (heste). — 
hæst o. s. V. siges i Søvind, Gangsted, Kattrup, Ovsted, Yding, 
Ørre, Tvis. hæjst o, s. v. siges i Hundslund, Dover, Balle, 
Levring, Lysgård, Mejrup, Ramme. 



♦) Han æ et ffu^ t9 å ræh (han er ikke god til at rende, 
Ørre). 



47 

d) En del af det mellemste Østjyll. (Dråby) har trqgt (træt), 
træt (at trætte) *), tæt (tætte, udso.), læt (at lette), ilæt (flette), 
ræt (rette), ræt9r (retter), flt.**). D. s. i Søvind, Skjørring. 

— Hvejsel tH (tæt), trH (træt), IH (let), IH (at lette), pt (flette), 

e) Foran m. Himmerl. (L.) har kjæm (kæmme), Tclæm 
(klemme), næm (nem), men gjcem (gjemme), gkem (glemme). 
Dråby : khn, hlhn, glem, thn (tæmme), krétnør (kræmmer), men 
gi'm (gjemme). Karleby: næntf glæm, klæm, g^m, Hvejsel: 

^y^) ^^^> ^^> A;Z^. 

f) Foran wp. Mest udbredt (Hvejsel) er dænvp (dæmpe), 
Dråby: dæmp, 

g) Foran rk, rp. Mest udbredt (Hvejsel) er lérk (lærke), 
m^k (mærke), stkrk (stærk). Dråby : vhrk (værk), sthrk (stærke)^ 
sntrp (at snærpe). 

h) Foran fik. Det almindeligste (Hvejsel) er hhik (bænk), 
sthi^k (stænke), té^k (tænke), hik9 (enke). Dråby: herik, teriky 
skefik (skjænke). 

i) Foran sk (skriftspr. rsk). thk (tærske) , Hvejsel. tesk 
(Tranberg), tæsk (Vejrup). 

Norrej. i =« skriftspr. kort æ. Foran Mx gliM (glente), 
MM (hente), viM (vente), riM9 (renter). — git (gætte), skip 
(skjeppe). 

Foran é (oldn. nn) har jysk i, e, æ: kiå (kjende), fdh 
(nænne), hrih (brænde), . wi>i (mænd), men spM (spænde), réh 
(at rende), Hvejsel. — Vejrup har kin, hrin, næuj mæå, spæét 
rceé* — Søvind: kié, hrhh, rM, m^. — Tranberg, Skader: 
keéi brceé. — Himmerl. (L.) : kin, fim, hrcBfif ræn, spæn, mæn. 

— Norre-Salling (L.) M^h, hren, rhh. 

Foran k (q) « oldn. g^ har jysk e, æ. I Hvejsel, Skan- 
derup V. Kolding, Vejrup hedder det : ek (æg), lek (læg), oldn, 
leggr, skek (skjæg), vek (væg). — Stødtonen mangler i Ut (L.), 
i Nim h. (Nim, Underup, Hvirring), Tyrsting h. (Føvling, Tyr- 
sting, Ring, Grædstrup): ek, lek, skek, vek. — Tranberg og 
Skader har eq, leq, skeq, veq. — Skjørring, Søvind, Lundum, 

*) Gjore træt. 
**) Retter af mad. 
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Tamdrup: æq, skæq^ væq. — Rind, S.-Omme, Øsse, S.-Bork: 
€ek, skæky væk. — Himmerl. (L.): éq^ skkq, véq. — Djursl. 
(Karleby) skal have lang selvlyd som skriftspr. æqj skæq, væq. 
Foran iv har jysk o {é)y æ. Det mest udbredte (Øsse) 
€r row (ræv), skjow (skjæv), vow (væve), skrow, row (ræve), 
^ip9n (evne), ldw9n (levne), 8tdtp9n (stevne), hdw9n (hevne), 
row9n (revne). Vejrup: v^, skroiff, roto (jf. 21, c); ellers 
d. s. som Øsse. — Hvejsel og tilgrænsende egn har cbw, 
svarende til det almind. jyske ow: rcBw, skjæw, vcew, shræw, 
€ew9n, l(Bw9n, 8tætc9nf hæu^fiy ræw9n, ræw9l (en revle *). 



hlkn (blegn). — «fe og heU (eller). — hejsen (ellers). — 
hy9l (æble). — Viby: ^l. — eb (æde). — øh (elleve). — 
aJ^r (efter). — Østjyll. (Søvind): ast^, — ahJtøn (enten). — 
fe (fæ). — gie (glæde). — Ae^ (hænge). — k^ (kjedel). — 
HH (Vejrup). — kjæ^p, — Sydvestligste Jyll. (Brøndum, Vils- 
lev): kjap. — kwæl (kvæle). — ley (læbe). — leq^ (et læg). 
leq ()3b%^. — leq^ (lægge). — levjk^ (lænke). — løs (læse). — 
ne'p (næb). — reb (redde). — r^n (regn). — ræn (Viby). — 
ræ'p (ræbe). — se (sæd). — spe (spæd). — spe^t (spættet). 

— skjer (skære). — sk^r (Viby). — si'^v (sæbe). — tr^ (træde). 

— tre\^n (tretten). — vd (væld). — vå (vælde o: sprudle). 

— ver9 (vædde, værge). 



e. 

Oldn. ei, æ.-d. langt e, er i skriftspr. gjennem- 
gaaende langt e, f. ex. oldn. bein, ældre og nuvær. d. ben. 
— Undtagelsesvis er lyden forkortet, f. ex. oldn. seigr, heilsa, 
sejg, hilse. I en del ord kommer skriftspr.-s lange e af oprind, 
i, f.ex. oldn. lifa, hiti, leve, hede. — Skriftspr.-s korte e kom- 
mer regelmæssig af oprind, i, f. ex. oldn. friSr, fred. 

Norrej. har gjennemgående kort e i de samme 
ord som skriftspr. Derimod optræder skriftspr.-s 



*) Tværtræ på en dor, en fjæl. 
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lange e i jysk som 1) langt e, 2) i^ — forkortet jæ 
ijé) — , 3) langt t, 4) o {é), æ. 

Grundlyd e. 

1. Kort e findes som i skriftspr. i he (et bed), le (et 
led ♦), ve (ved, fho.), sme (en smed), t9 fres (tilfreds). 

2. Langt e som i skriftspr. Foran v (f, b) = oldn. p: 
rev (reb), grev (en greb), Jcnev, pev, grev, slev (kneb, peb o. s. v.) 

— Fremdeles ble (en ble), bre (bred, to.), bred9 (bredde), 
hre (at brede)^ fred9 (fredag), vre (vred, to.), re (en rede, at 
rede), sweå (sved, no.), Amj^ (hvede), grm, snes, kres (kreds). 

— Herhen hører res (rejse), oldn. reisa, der bruges i en stor 
del af Jyll. (L.). Hvejsel har skriftspr.-s form: rejs. 

Foran I, n, r, q\ 6 (J, q, r, „) == oldn. t; samt i udlyd 
har den storste del af Jyll. (Hvejsel) i^ — forkortet jæ (jé)j 
je —: djH (del), di^l (dele), MH (hel), bi'n (ben), si'n (sen*% 
sti^n (sten) , ti^n (ten) , stj^n (at stene ***) , mi^n (mene) , li^r 
(ler), mi^ (mere), /??'« (flere), li^q (leg), li^q Qege), sti^q (steg), 
sti'q (stege), m'q (neg), fi^å (fed), fi^d (at fede), gi'd (gjed), 
Af dl (hed, to.), hi^d (at hede o: varme), bi^d (at bedef), 
/i*d (at lede), oldn. leita, mi^d (mede), U^ (led, to.), hi^ (en 
hede o: lynghede), li' (at le), 5f (se), sA:**' (en ske, at ske), 
ni^'r (ned). — Den storste del af Jyll. (Viby) har bli'q (bleg). 
Hvejsel: bleq. 

Ved nogle herhen hørende ord vakle de jyske sprogarter 
mellem lang og forkortet selvlyd: i'q (eg), Hvejsel; men ye^. 
Søvind. — pi'q (pege). Søvind; men pjeq, Hvejsel. 

Almindelig er forkortelse ved bojning, afledning og sam- 
mensætning: «^;V/W^ (skefuld), mjést (mest) ^ ^/e^ (set, fort. til. -f.), 
fjet (fedt)^ skj^ skjej (skete, sket), bjet, fe;^ (bedede, bedet), 
^4j IM (ledte o: søgte, ledt), hjet, hjet (hedede, hedet). — 



*) Både oldn. liSr og oldn. hli5. 

**) Betyder også „gold** (om en ko, der ikke malker). 

***) Også i betydn. „slibe** 

t) Bede med heste, jf. oldn. beita. 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 4 
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Himmerl. (L.): Ijérweq (lervæg), ljér9 (leret, to.), bjcmknap 
(benknap), sjænfønati (sildeføding), stjændi<p (stendige), stJ€Bn9å 
(stenet). — Den forkortede form af tvelyden findes også i jén 
(én) , bjesk (besk) — men U^sk (beske). — je(pr *) (en hjul- 
ege), Jerak (Erik). Ligeledes: jed^rkdp (edderkop). 

Foran n samt i udlyd har en del af det mellemste Øst- 
jyll. (Søvind) langt i: hin, stin, sin, min (ben, o. s. v., mene); 
si (se), li (le). D. s. i Dover, Stjær, Viby. — Skjørring, 
Skader har sin (sen), min (mene), si (se), men bi^n, sti^n. — 
Mørke synes helt igjennem at have t*; derimod er i opgivet 
mig fra Djursl. (Thorsager, Dråby, Karleby). 

Foran to (oldn. f) har den storste del af Jyll. (Vejrup) 
o (é): brow (brev), low (leve), ldu>9r (en lever), blotp , drow, 
row, skrow (blev, drev, rev, skrev), blow^n, dromn, rotpBn, 
skroip9n (bleven, dreven o., s. v.). — Hvejsel har brcpw, Ubw, 
læw9r, blæw, dræw, blæw9n, dræwen o. s. v. 



1. 

Oprind, kort i .o: oldn. i fremtræder i skriftspr. 
regelmæssig som kort e (skrevet i, sjældnere e) og 
som kort i. Ex. oldn. binda, hliS, vilh o: binde, led, vild. 
Undtagelsesvis fremtræder det som kort æ (skrevet e), langt e, 
langt i, 0, f.ex. limr, lifa, vita, silfr, hrista o: lem, leve, vide, 
sølv, ryste. — Oprind, langt i o: oldn. f er i skriftspr. 
regelmæssig bevaret som langt i, f. ex. oldn. hris, ris. 

I norrej. stiller forholdet sig således: Kort e og kort i 
findes i det hele i de samme ord som i skriftspr. 
Kun foran wt (skriftspr. ft) findes overgang til y og 
til o, og foran jt (skriftspr. gt) til æ (é). — Langt i findes 
gjennemgående som i skriftspr. Forkortelse — og 
i de fleste egne tillige overgang til y — findes 
foran w (oldn. f), samt undtagelsesvis i enkelte andre ord. 



*) Vist opr. flt.-form. 
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Systemet bliver følgende: 

Oldn. i = skriftspr. kort i = nSrrej. 1) kort i, sjældnere 
kort e, 2) kort y. 

Oldn. i =« skriftspr. kort e (skrevet i) =» norrej. 1) kort «, 
sjældnere kort i, 2) kort 8 {é), æ (é). 

Oldn. i «" skriftspr. kort æ (skrevet e) •«=• norrej. kort 
æ (é). 

Oldn. i ** skriftspr. langt e =* norrej. 1) i*, 2) o, æ. 

Oldn. i = skriftspr. langt i = nOrrej. 1) langt i, 2) kort 
y^ t, sjældnere langt y, ej, éj. 

Grundlyd i. 

1. Kort i som i skriftspr.: i (fho. og stedo.), vi, hm, 
hunfdr (hvorfor), gi (give), tif (titte), md (mild), sit (sild), vil 
(vild), il (ild), 5jprf (spilde), tn| (vilde, fortid), siU (sildig), kihr 
(kildre), kihr (kilden, to), pisk. — Fremdeles: skiv (skib), 
(yrin (grine). 

2. Kort e forekommer i følgende ord: klep (at klippe), 
vep (en vippe o: ax), het (hitte), drek (drikke), slek (slikke), 
stek (stikke), glemt (glimt), glemt (glimte), flerU (flint), venter 
(vinter), klet (klinte), be^ (bind), bM (blind), le^ (en lind), 
pen (pind), seå (sind), ske^ (skind), treå (trind), vei^ (vind, no. 
og to.), e^ (ind), beé (binde), feé (finde), speå (spinde), stveé 
(svinde), twen (tvinde), veå (vinde), me^ (minde), ke^ (kind), 
kweé (kvind), mena (mindre), se^ (sindig), vetiBr (vindue), 
pe^d9 (pindsedag), blef^k (blinke), brefik (brink), hetik (hinke), 
sef^k (sinke), vef^k (vinke), sken (at skinne), len9 (lind o : bojelig), 
len, udso. *), helsen (at hilse), stel (stille, udso. og to.), spel (spille, 
lege), skel (skille), vd (vil), stelk (stilk), stjel (et græsstrå), 
hwekan (hvilken), sek9n (sikken o: se hvilken), hwer9l (hvirvel, 
isse), kjerk (kirke), knerk (knirke), fesk (fisk), vesk (visk), 
kivest (kvist), mest (miste). — L. streniøl (strimmel), hemøl 
(himmel), tremøl (trimle), grem (grim), sken (skin), ten (tin), 
sten (stiv), oldn. stinnr, len^d (linned), reri (brødskorpe), æ.-d. 



*) Lindre, løsne, åbne (en dor) på klem. 

4* 
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rind, refi (ring), teti (^i^g)» f^^ (fi^ig^r), swefpl (svimmel). 
sle^r (slingre), drd (drille), selM (silke), berk (birk), wes (vis). 
fresk (frisk), lest (list). 

3. Langt i som i skriftspr. : m> ti, si, bj (bie), sun (svide). 
gli (glide), ri (ride), si (side), skri (skride), vri (vride), U 
(lide), oldn. If5a, stri (stride), si (sid), ti (tid), vi (vid, to.). 
kli (klid), htoiå (hvid), sliå (slide), stniå (smide), liå (lide o: 
stole), jf. oldn. hlfta, gid (gide), vi (vie), riq (rig), e?i^ (dige 
o: et stengjærde), kiq (kige), 2>?(7 (pige), skriq (skrige), stiq 
(en stige), viq (vige), grw (gribe), knjv (knibe), piv (pibe), 
sliv (slibe), striv (stribe), vjv (vibe), lim (lim, mergel), sUm, 
tim (time), limgraw (mergelgrav), hml (hvile), spU (spile), is, 
gris, vis (vise). — gUs (glindse). — L: liq (lig), rjq^ (et rige), 
rim (rim), oldn. hrfm, grim (grime), sim (sime), fin, skrin, 
vin, mil, ril, smr9n (svirende), ris. — krjå (kridt). 

Den allerstorste del af Jyll. (Vejrup) har kort y foran tr, 
14^: knyw (kniv), lyu; (liv), styw (stiv), blyw (blive), dry^ 
(drive), ryip (rive), skyto (skive), skryw (skrive), syw9 (siv), 
tryw9s (trives); gywt (gift, to.), gywt (gifte), skytpt (skifte). 
fdgywt (forgift). Hvejsel og tilgrænsende sogne har kort r. 
kniw, lifp, stitp, bliw, driw, riw, skriw, tritv9s, gitct, giwt. 
D. s. i Norup (L.), Nim, Rårup. 

Den storste del af Jyll. (Vejrup) har skroivt (skrift), t3 
skrotdds (til skrifte). -— Hvejsel : skrætat, r<Bwt (rift), t9 skræid9s. 

Skriftspr.-s udlydende lange i bliver i nogle egne ej, ej. 
Hvejsel har bi (en bi), fri. — Skader: béj, fréj. •— Tranberg: 
bi, fri, kwej (kvie). 

Foran jt (skriftspr. gt) har jysk æ (é) : déjt (digte) , s^ 
(sigte). 



hel (at hilde). — ki^st (kiste). — leq (ligge). -- leq (Viby). 
— stvin (svin). — swyn (S.-Bork). — teq (tigge). — ved (a^ 
vide). 
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S, 0. 

Oldn. au, ey, æ, æ.-d. langt ø, er i skriftspr. 
regelmæssig langt ø. Exx. oldn. raudr, hey, færa o: rød, 
hø, føre. Forkortede fremtræde de som ø, d, f. ex. haust, 
treya, haugr o: høst, troje, hoj. Undtagelsesvis er oldn. au, ey 
i skriftspr. blevet kort æ (skrevet æ, e): glemme, oldn. gleyma. 
— I nogle tilfælde udgår skriftspr. -s korte ø fra oprind, y: 
kjøUe, oldn. kylfa, eDer fra oprind, u: tønde, oldn. tunna. 

Norrej. slutter sig i det hele til skriftspr. eUer forudsætter 
dettes former. En del uoverensstemmelse findes dog såvel 
mellem jysk og skriftspr. som mellem sprogarterne indbyrdes 
med hensyn til anvendelsen af ø og o og af kort og lang 
selvlyd. I nogle tilfælde fremtræder skriftspr. -s lange ø, 6 som 
y^^ y og som æ {k). Foran r bliver skriftspr.-s lange 6 i de 
fleste sprogarter til a eller til æ. — Sprogarterne i det syd- 
lige Djursland (Mols *) og Sønderherred), på Nordsamsø (Nordby 
sogn), samt på Anholt mangle rækken 6— ø— y. I steden for 
det almind. jyske o, ø, y, y^ træde her æ, e, i, i^. Jeg har 
dog ikke haft lejHghed til noje at undersøge nogen herhen 
hørende sprogart. 

Systemet bliver følgende. 

Skriftspr. kort 6 = norrej. kort 1) 6, sjældnere 2) kort ø, 
3) kort æ. 

Skriftspr. langt 6 = n6rrej. 1) langt q, 2) langt a, æ, 

3) r- 

Skriftspr. kort ø «■ norrej. 1) kort ø, 2) langt ø, 3) kort 
og langt o, 4) e, æ. 

Skriflspr. langt ø «* norrej. 1) langt ø, 2) langt 5, 3) 
y^, 4) æ, e. 

Grundlyd 6, ø. 

1. Kort o (é) forekommer i følgende ord: bon (bonne), 
hor, smor, sdr9 (sørge), flojlt (flojte)^ sprojt (sprojte), rojt 
(røgte), rdjt9 (en røgter). — L: trøj (tr6je). 



*) I Dråby skal dette dog ikke være tilfældet. 
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2. Kort som i skriftspr. : nøå (nød o : nux), føl, møl, køl 
(kjølle)y døl (dølge), føU (følge), høUr (bølger), tøh (tønde), 
tø^ (tønder), sø^r (sønder), mørk, søstar (søster), skjøt (skjøtte), 
krøvlifi (krøbling), søl (sølv), og enkelt, andr. 

3. Langt ø som i skriftspr.: ø (en ø), dø, strø, tø, frø 
(en frø). — L: frø. — ø (øde), fø (føde), glø (gløde), grø 
(grøde), nø (nøde), øq (et øg), høq (høg), løq <løg), røq (røg), \ 

fHf rn> ^^^n (føg» r^ig* strøg, fort.), øq (øge), søq (søge), 
spøq (spøge), før (o: tyk, svær), ør (øre), før (at føre), hør 
(høre), rør (røre), sn§r (snøre). — L: ^, mør, — løs, øs 
(øse), løs (løse). — • L: tøs. 

Foran 6 (J, q, r, ,) = oldn. t er langt ø det ahninde- 
ligste: blød (blød), grød (grød), sød (sød), skød (skjød), støå 
(stød), bød (at bøde o: lappe), blød (bløde o: gjore blød), 
flød (fløde), mød (møde), skød (et skjøde), stød (støde). Exx. 
fra Vejrup. L. d. s. — Fra Hvejsel sogn er her opgivet 
dobbeltformer, om hvis ægthed jeg ikke nærer nogen tvivl. 
Knude i den nordvestlige del af sognet har det almindelig 
jyske blødj grød, sød, men den sydøstl. del af sognet (Ildved) 
har o: blod, grgd, sod, flod. — Kort selvlyd er optegnet fra 
Hvejsel i skjød (et skjød), stød (et stød, at støde), blod, mod 
(at bløde, møde). 

Foran v (f, b) er langt ø det almindeligste: døf (døbe), 
støf (støbe), stoøf (svøbe). Exx. fra Vejrup. — Hvejsel (Ddved) 
har dobbeltformer: døv og dov, løv og lov (at løbe), støv og 
stov, swøv og swov. 

Anm. Om formerne med o og med § bruges ved siden 
af hinanden i Hvejsel og den nærmeste omegn, eller om her 
er et skjel mellem to lydlige fænomener, hvert indskrænket 
til sit geografiske område, kan først en nojere undersøgelse af 
nabosognenes dialekter vise. 

Oldn. b falder bort eller bliver j. Det første er det al- 
mindeligste (Hvejsel) : brø (brød), dø (død), glø (glød), nø (nød 
o: trang), rø (rød). — Himmerl. (L.) har brøj, døj, nøi, 
men rø. 

Foran w har den stSrste del af Jyll. o (é), ø, y. Det 
vestl. Jyll. (Vejrup) har stow (støv), dow (døv), slow (sløv), 
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kloic (kløve), prow (prøve), tdw (tøve), rdiv9r (røve), klakør 

(kløver), kloict (kløft), Idwt (at løfte), 8tdtp9l (stovle), vr$w9l 

(vrovle), soipn (s6vn), doum (d6gn), loim Oogn), boip (boje), 

bdu;9l (bojle), tou^l (en tojle), flow (floj, fort.), low (loj). — 

Derimod hedder det (Vejrup) hyw (hoj, to. og no.), nyw (nSje), 

nyw9s (nojes), hyw9r (hojre), fånyw (fornoje), fånyw9ls (for- 

nojelse). — Den samme fordeling mell. ow og yw findes i 

S.-Omme, Rind, Ørre, Estvad, Salling, Rær og vestligere egne. 

Det østl. Jyll. (Søvind) har ow (éw), øw i alle ord; stdw, Mofp, 

prow, Idum, dow, h6u?l o. s. v. héw (hoj, to. og no.), niw 

(noje), héfv9 (hojre), fdnåw, fåni^ls, — Former med o (é) 

findes i Hansted v. Horsens, Ovsted, Dover, Tvilum, Lysgård, 

Låstrup, Åby og østligere egne. Himmerl. (L.): lika (løv), déw 

(døv), Mw (en høj), léu> (loj), néw (noje), déw (d6je), håuj^r 

(hojre). — Såvel i Øst- som i Vestjyll. hedder det yw (oje), 

Søvind, Viby, Skjørring, Himmerl. (L.), Åby. — Men Djursl. 

og tilstødende egn har ofp, Karleby, Mørke, Virring s. f. Randers 

^ord. — Ligeledes hedder det i den storste del af JyU. yws 

(øxe), Søvind o. m. fl. st. — Men Djursl. (Mørke) dws. — I 

Vendsyssel skal findes us. Dog har Åby: ytff9s. — Den storre 

østl. og nordl. del af Jyll. (Viby) har téw (toj). Søvind, Ovsted, 

Ørre (tøw), — Himmerl. (L.) : tåw. — Vestjyll. har skriftspr.-s 

form tojy Vejrup, Øsse, Ferring. 

Herhen hører duf9r (over), oldn. yfir. 
En del af det sydl. Østjyll. (Hvejsel) har æw (éw), ew, 
iw*) svarende til det almind. jyske 6w (éw), øw, yw. Her 
hedder det altså stcBw, dæw, skew, kUew, prcBw, tæw, ræw»r, 
1ckew9r, klæwt, læwt, stcew^l, vrætvBl, sæwn, dæum, læwn, hctw, 
hæw9l, t<Bw9l, flæwy Ubw, tæw (toj), <Bw9r (over). — Endvidere 
hedder det i Hvejsel hiw (no. og to.), nifv, niip9s, hiiv9r, fdnifo, 
fåniwals (noje o. s. v.), iws (øxe), iw (oje), itv9n (at ojne). 
Sprogarten falder altså ind under vestj. — Det samme synes 
at være tilfældet i Ølholm (Langskov sogn), hvorfra der er 
opgivet hiw9r, fåniwals. Derimod falder Nim ind under østj. : 



*) Jeg skriver det således. Strængt taget er det ikke rent 
æ, e, i, men en svag tilnærmelse til 6, ø, y. 
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heip (hqj), heu;9 (hojre), fdnew9l3, stew, åew, jprew, tewj 
he^l, tew9L 

Foran tn findes æ (é) i den stfirre nordøstl. del af Jyll. 
(Karleby): æm (øm), dræm (drom), sæm (en og et søm), æm 
(at ømme), dræm (at dromme), sæm (at sømme*), tæm (en 
tømme, at tømme), men staøm (svømme). Fra Mørke, Viby 
kort selvlyd i dræm, tam, men æm, sæm. — Søvind: em, 
skm, km, sém, men tém (en tømme), tæm (at tømme), dræm, 
dræm, svæm. Dover d. s.; her dog tern, — Somme egne 
(Ørre) har kort selvlyd i alle ord: æm o. s. v. — Himmerl. 
(L.) har: scem, sæm, tæm (no. og udso.); dræm, dræm} stræm 
(strømme), 5øm**) (svømme). — Rær: æm, sæm, tæm, drem, 
drem. — Nordsall. (L.): drem. — Åby: em, sem, tém, no., 
shn, dræm, drcem, sem (svømme). — Fort. sam. — I det 
sydligste og vestligste Jyll. er 0,0 vistnok det almindeligste, 
men mange steder ere de vist ligefrem overførte fra skriftspr. 

— S.-Bork har dræm, dræm, ellers o i alle ord. — Jærne 
(L.) har (^rcpm***), men Fardrup (L.) drom. — Øsse, Vejrup 
kjender kmi former med o, 0. — Hvejsel: om, øm, totn, no., 
dom (dømme), drom, drom, som, tom, udso. , søm, strøm, 
men swhn. 

Foran r går skriftspr.-s lange o i den storste del af 
Norrejyll. (Hvejsel) over til a: dar (en dor), tar (tor), far 
(for, forend), tor (at torre). — Ligeledes nar (nord), æ.-d. nør. 

— Det sydligste Jyll. har o som skriftspr. — Formerne med 
0, der tillige ere sønderjyske, trænge sig stadig længere frem 
mod nord. I Østjyll. er skjellet mell. dgr^) og dar nu omtrent 
ved Vejle; men det har tidligere været længere mod syd. — 
I Vestjyll. må skjellet (vistnok det oprindelige) være eUer have 



*) Både sy en søm og slå søm i. 

♦*) Lyngby: Udsagnsordenes bojn. s. 50. Ordet hedder i 

fortid sam. — Låstrup har sem, sam, — NordsaUing 

(L.): sæm. 

♦♦*) Sønderj. sproglære, s. 10. 

t) Sønderj. har kort selvlyd i dor; om denne form tillige 

findes i . en del af det sydøstl. NSrrejyll. er mig ubekjendt. 
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været ved Ribe*). — - Fardrup har ifølge Lyngby (Sønderj. 
sprogl. s. 10) dar, — I Vejrup er former med a nu gammel- 
dags, men i nabosognet mod nord, Åstrup, helt almindelige. 

Anm. Djursland og en del af det østligste Jyll. .(Mørke, 
Viby), kjender kun nuf", nyPr (nord), s. 36. — Søvind, Dover: 
nu° og nar. 

Det vestligste Jyll. har også star (storre), starals (storrelse), 
Rær, Salling, Estvad, Ørre, Gjellerup (L.), Rind, S.-Omme, 
Grindsted, Øsse. — Det østl. Jyll. har stdr, Låstrup, Dagbjerg 
(L.), Lysgård, Balle, Grædstrup, Hvejsel, Vejrup**). Det nord- 
lige Vestjyll. (Lemb v. Ringkjøbing, L.) har han (born). — 
Former med a i Vust (ban). Mors (bar), Ejsing, Sahl, Sevel 
(bar)y Ørre {ban). Skjern å skal danne sydgrænsen. Den 
storre østl. og sydlige del af JyD. har bon, S.-Bork, Lyne, 
S.-Omme, Hvejsel, Søvind, Tranberg ; bon, Mørke, Adslev, Dover, 
Lysgård. — Salling, Estvad, Rønbjerg: bor. 

Djursland (Karleby, Dråby) og tilgrænsende egn har æ: 
dær, tær, fær, tær, Mørke, Hornslet, Favsing, Ørsted. — Der- 
imod dar o. s. v. i Tilst, Skader, Voldum, Årsløv, Virring***). 
— Vendsyssel (Åby, V.-Hassing) har dor, tor, for, nor (nord). 
Efter ganelyd har jysk y*' — forkortet jo (Jé) — gjf^ 
(gjøde), gy^r (gjore), ki^r (kjøre), ky^v (kjøbe) men gjor, kjovt 
(kjøbte) — Hvejsel: kjcevt. 

Foran st er selvlydsforlængelse hyppig, når endelsens 
selvlyd bortkastes: føst (den første), høst (høste), tøst (tørste), 
men føst (først), høst, tøst (tørst). Exx. fra Hvejsel. Det 
østl. Jyll. har også høst, Hundslundf), Dover, Himmerl. (L.). 



bøst (en børste) (Hvejsel). — Søvind: bøst — S.-Bork 
bost. — fræ (et frø), Himmerl. (L.). — fre, Thy, Salling. — 
Former med æ {h) e i det nordøstl. Jyll., Søvind, Dover, Lys- 



*) Syd for Ribe (V.-Vedsted) er der ikke fjærneste minder 

om, at man nogensinde har sagt dar, tar. 
**) I Vejrup har star dog vistnok tidligere været brugt. 
***) I det mindste i Voldum, Skader siger man dog fær (for), 
t) Søvind: høst. 
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gård, Gammelstrup , Estvad, Thyholm. — Det sydvestl. Jyll. 
har frøy Hvejsel, Ørre, Ferring. — gron, almindeligst, Hvejsel, 
Søvind. — En del af det østl. Jyll. grouy Hundslund, Dover, 
Karleby. — hyi" (hø), Hvejsel. — %, Salling. — hø, Viby. — 
hf'r (køer), Hvejsel. — ky^r, Salling. — hjøå, Hvejsel, abnind. 

— kydj Rær. — low^rda (løverdag), det sydvestl. Jyll.: Tør- 
ring V. f. Horsens, S.-Omme, Ørre. — Hvejsel: Iætv9rd9. — 
låwd9, Østjyll. : Tønning, Dover, Himmerl. -— lurda, Salling, 
vestl. egne; Vendsyss. (Åby, V.-Hassing). — no<pl (et nogle), 
Karleby, Øsse. — noq9l, Rær, Ildved (Hvejsel sogn). — nåq»lj 
Søvind, Viby, Dover, Mørke. — nå(pl, Åby, Knude (Hvejsel s.). 

— son, Hvejsel; almind. — scen, Djursl. og tilgrænsende egne 
(Vejlby n. f. Årh., Tilst, Skader, Voldum). 

Her må også anføres snø (sne), det nordl. Jyll.: Lundby, 
Brorstrup, Stenild, Låstrup, Ørre, Estvad, Salling. — Fra 
Vendsyss. (Åby, V.-Hassing), samt det østl. Himmerl. (Gunderup, 
Torup) er optegnet sne, — Hvejsel: sne, — Søvind: snex. 



Oprind, kort y o: oldn. y fremtræder i skriftspr. 
regelmæssig som kort ø (skrevet y og ø) og som 
kort y. Exx. oldn. stykki, spyrja, fylla o: stykke, spøi^e. 
fylde. — Oprind, langt y o: oldn. y er regelmæssig bevaret 
som langt y, f. ex. oldn. nyr, ny. 

Norrejysk stemmer meget noje overens med skriftspr. 
Endel uoverensstemmelse findes dog såvel mell. jysk og skriftspr. 
som mell. sprogarterne indbyrdes med hensyn til anvendelsen 
af kort og kort y, Skriftspr.-s lange y fremtræder i en del 
ord som øj og som y^ — forkortet jo (Jé). 

Systemet er følgende: 

Oldn. y = skriftspr. kort y «= n6rrej. 1) kort y, 2) kort ø, 
3) kort t, e. 

Oldn. y == skriftspr. kort ø (skrevet y) =n6rrej. 1) kort ø, 

2) kort y, 3) e, t, 4) d. 

Oldn. y =» skriftspr. langt y «= norrej. 1) langt y, 2) øj, 

3) y^j jo (jé), 4) langt ♦, ej, sjælden kort y, kort L 
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Grundlyd y. 

1. Kort y findes i følgende ord: hyt (al bytte), fyl (at 
fylde), hyl (en hylde, en hyld), skyl (skylde), skyl (skyld), 
ryd (rydde), hyk (byg), myk (en myg). 

Foran w er selvlyden kort. Den storste del af Jyll. 
(Vejrup) har ftyw (flyve), lyw Oyve), tyw (tyve). — Hvejsel: 
fiiWf liwj tiw, 

2. Kort findes i følgende ord: ftøt (flytte), knøt (knytte), 
nøt (nytte), søpn (sytten), skøt (skytte), skøt (en skyttel), spøi 
(spytte), tøq (tygge), røk (ryg), løk (lykke), støk (stykke), røk 
(rykke), trøk (trykke), krøk» (krykke), frøjt (frygt), sø^ (synd), 
tøn (tynd), hegø^ (begynde), døfi9 (dynge), kløri9 (klynge), sløti 
(slynge), ø^a (yngre), grønt (grynte), øi^k (ynke), søk (synke), 
skøl (skylle), størk (styrke), køs (kysse). — L. : tøkas (tykkes), 
iiøn9r (flynder), løst Oyst). — drøk (en drik), oldn. drykkr. 

Foran jt har jysk 6': lojt (lygte). 

Langt y findes i følgende ord: dyv (dyb), kryv (krybe), 
hryd (bryde), flyd (flyde), nyd (nyde), skyd (skyde), snyd (snyde), 
fåtryd (fortryde), fyq (fyge), stryq (stryge), hy (byde), ly (lyde 
o: give lyd), hety (betyde), fyr (fyre), myr (myre), nyr (nyre), 
styr (styre), dyr (dyr, to.), frys (fryse), nys (nyse). 

I udlyd går skriftspr.-s lange y i den storre nordl. del af 
Jyll. (Viby) over til øj\ %' (by), fløj, (fly*), ^iø/ (sy), wøjf (ny), 
skøji (sky, no. og to.) — døj (dynd), oldn. dy ♦*). D. s. mang- 
fold. st. i Østjyll. — L.: ftø/, wøjf, men sy^ sky dy. S.-Bork 
d. s. (men døå). — 

Det sydl. Jyll. (Hvejsel, Vejrup) har %, fly, ny, sy, sky. 



dep (dyppe). — drep (dryppe). — dy'n (dyne). — kywliti 
(kylling), Viby, almind. — kiwliri (Hvejsel). — lyt (lytte). — 
lot (Viby). — skycp (skygge). — skoqB (Karleby). — spi (spy), 
ahnind. — spej (Skader). 



*) o: overrække. 
**) Det sydvestl. Jyll. (Hvejsel) har skriftskr.-s form: døn. 
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Endelsens selvlyd. 

Skriftsprogets udlydende endeselvlyd bortkastes i jysk. I 
ganske enkelte ord er den til stede som i eller som 9 efter 
ganelyd samt efter s: hætiki (bænke), vhqi {"^^dg^e), drætii 
(drenge), gasi (gase*). — Hvejsel: lei^k^ (lænke), éi^k^ (enke), 
diq9 (dige), døii9 (dynge), kløti9 (klynge). — Søvind har Utiki, 
døtiij drhiiy vhqi, diqiy gasi og i bestemt form lætiki^n, læfihi^rn 
(lænken, lænkerne), dørii^n, -dm (dyngen, -erne), drétii^rn 
(drengene), véqi^m (væggene), digi^tj digiøm (diget, -eme), 
gasiøn (gasen), gasi^y gasiam (gaser, -ne). — Jeg har ikke 
undersøgt forholdet nærmere i sprogarterne. 

Når endeselvlyden bortkastes indskydes en „ halvlyd ** U) 
mellem foregående um, wl, wTy dn, år, jn, jl, jr, ql, qr, ml, 
mry M, nr, ifij tir, Im, rm, sn og enk. andre: au>9n (avne). 
rætv9n (revne), voiv^n (vågne), haio9l (hagle), skiw9l (skjule), 
ddta9r (davre), rdå^n (rådne), foå^r (fordre), réj^n (regne). 
8ijj9l (sejle), béj9r (bedre), seq9l (sagle), aqar (agre), gam^l 
(gamle), hamør (hanare), ha^l (handle), fåaiør (forandre). 
movpl (mangle), øvp(r) (yngre), fer^r (fingre), so^m (salme), 
vh^m (varme), hdsBn („ hilsne " o: hilse). 



Medlyd. 

a) Forlyden. 

Overensstemmelsen med skriftspr. er stor. Exx. 
'PVl (pig6)» JP^«!^ (plage)i JpTOBw (prøve), hh^k (bænk), hig (blod), 
hr^r (brødre), ti (tid), trU (træt), de (det), draw (drage), hk 
(ko), knøi (knytte), Id^x^r (klæder), kr^v (krybe), gu° (god), 
gnaw (gnave), glas, gry 6 (gryde), fæk (fik), fnat9 (fnattet), 
flav (flab), frø (en frø), aålt (salt), spå (spade), splet (splitte), 
apreti (springe), styr (stor), stryq (stryge), skai, skråv (skrabe), 
sme (en smed), snaval (snabel), slek (slikke), ja, hest (hest), 
mdt (muld), nul (nul), las (et læs), rø (rød). 



*) Lyngby: Sønderj. sprogl. s. 4. 
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hv, hj. 

Norrejysk har bevaret lydforbindelserne hWf hj: hwa (hvad), 
Åwalp (hvalp), hwas (hvas), hwor (hvor*), hweå (hvede), 
hwém (hvem), hwæ (hver), hwi (hvi), htvid (hvid), hml (hvile), 
htvin (hvine), hwek9n (hvilken); hweå (hvæsse), oldn. hvetja, 
hverd**) (vende), oldn. hverfa, hwerdl (hvirvel ♦♦♦) , hwalifi 
(hvælving). — hjHp (hjælpe), hjanø (hjærne), hjai (hjærte), 
hjhn (hjem); også hjask (jaske). 

Sønderj. har kun v {w i Vestslesvig f) , j i forlyden. 
Grænsen mellem hj og j er mod vest ifølge Lyngby (Sønderj. 
sprogl. s. 10) mell. Jærne {hjåf) og Fardrup, {jåty hjærte), 
altså nord for Ribe ; mod øst vil den omtrent være ved Kolding. 
Grænsen mell. hw og v {w) vil omtrent falde sammen hermed. 



W, V. 

Det nordligste Jyll. samt Djursland har i forlyden kun w. 
Det mellemste Jyll. har w foran „hårde* selvlyd:, a, å (d), 
u{^), vf". Det sydøstligste Jyll. har i forlyden kun v Ugesom 
den storre sydøstlige del af Sønderjyll. I forlyd overalt w har 
Vendsyssel, Hanherrederne, Thy med Thyholm og Jegmdø, og 
desuden, syd for Limfjorden, Harboøre, Mors, Fur, det nordlige 
Himmerland. Det sidste sted vil ifølge Lyngby grænsen melL 
w (æ, e, i) og v {cBf «, i) omtrent falde sammen med herreds- 
skjellet mell. Helium og Hindsted herreder. — Exx. fra Rær 
i Thy: wærj tvæt (være, været), wensfør (venstre), «m (vise); 
fra Karleby ved Grenå: wæli (vælling), vjæ (være), wæj (vej), 
wæh (vende), icæs (vers), we (at vide), weM (vente), wi (vi). 

Efter k, t, d, s findes w foran alle selvlyd i hele Norrejyll. 
med undtagelse af de sydøstligste egne: ktiwl (kvæle), kweé 



*) Også hwary hu^r, se s. 23. Skridtonen viser, at gl.-d. 

hwaræ ligger til grund. 
**) hwer9 hif (vende hø). 
***) Også i betydn. „isse*, oldn. hvirfill. 
t) Lyngby: Sønderj. sproglære s. 33. 
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(kvind), kwest (kvist), kwi (kvie), twe^ (tvinde), sivhn (svønune), 
atceå (svede), sm (svide). — Det sydøstligste Jyll. (Hojen) 
har t^: vaé (vand), vas (pindebrænde), var, tndkofrnn (vel- 
kommen). — Derimod toaå, uxm, ufalkom^n i Jælling. — 
Vejrup: wa^ o. s. v. 

NOrrej. har bevaret kjy gj i forlyd: kjan (kjæme), oldn. 
kjarni, kjar (et kjær), oldn. kjar, kj^br (kjælder), oldn. kjallari, 
kjøå (kjød), oldn. kj6t (Hvejsel). — Herhen hører vel også 
kjat (en lysestage, Vejrup), jf. gl.-d. kierte, men oldn. kerti. — 
gjal (gjæld), oldn. gjald, gjan (gjærne) oldn. gjarna, gjar (gjord), 
oldn. gj6r8, (Hvejsel). — gjav (en gift*), jf. oldn. gjof. — 
Uoprindeligt j forekommer også efter A; og ^ foran „bløde* 
selvlyd i en del ord: kjép (kjæp), men oldn. keppr, gjces (gæs), 
men oldn. gæss. — Forholdet er ikke nærmere undersøgt. 

I Vendsyssel (Åby) træder 1c, j i stedet for det almind. 
jyske kj (k), gj (<g)\ Icar (et kjær), kan (kjæme, oldn. kjarni 
og oldn. kirna), 1c^hv9l (kjole), kU (en brønd), jf. oldn. kelda, 
tcø (kjød), 1cø9 (kysse). — Brovst i Ø.-Hanherred : Icon (kjon, 
to.**), hy^r (kjøre), h^h (kjøbe), kyir (køer), hyl (at kyle), 
leylifi (kylling), Icyws (at kyse), Icæliri (kælling), kkl^r (kjælder), 
Iciltrifl (kjæltring), lecerdst (en kjæreste), Ichrk (kirke), fc^ 
(kjende), U^l (kjeddel), Idk (kigge), Icik (kjed), Usom (kjedsom), 
Ust (kiste); jan (gjærne), jæs (gæs), jæst (gjæst), jkl (gjæld), 
jkl (at gilde), jæm (gjæmme), jænwkj (gjenvej), ijhi (igjen), 
ijhn^l (igjennem) , jhj (gjedde) , jer9 (gjerrig) , jU (et gilde) , ji 
(give), jik (gik), jit (gætte), jør (gjore), jow, jow (gjorde, gjort), 
jøn (at gynge), jywt (gift, to.), fåjywt (forgift), hj^j (begynde), 
jøl (øen Gjøl). 

1 Østerhanherred (Brovst) træder j i steden for j i forlyd : 
§an (gjærne), §æs, jør, §øL Det samme skal være tilfældet i 



♦) En portion foder til et kreatur. 
♦*) I Åby siger man kmw, i Thise: dål. 



63 

dele af det østlige Vendsyssel*) (Mosbjerg mell. Hjørring og 
Frederikshavn)* 

Almind, jysk er vist jeqt (gigt). 



VP. 

Lydforbind. vr er bevaret i forlyd som vr (storstedelen 
af Jyll.) eller som mt (Vendsyssel). I dele af Himmerl. træder 
hr i steden i det mindste i nogle ord. — Hvejsel har vraqsgivos 
(vragsgods), vre (vred), vrj (vride), vrød (rode), vrø8^l (en rol- 
ling**), vræw9l (en hønserede). — Himmerl. (Hyllebjerg, Bror- 
strup, Stenild): hri, hre (vride, vred, to.), bråd (rode). Fra 
Øls er meddelt vråd; fra Gunderup og Torup ru^d. 



Endnu kan mærkes tresk (tærske), trask ^ trosk^n (tarsk, 
torsken). Formen findes langs Jyllands østkyst vistnok uafbrudt 
fra LimQorden til tæt nord for Århus (Lyngby i Himmerl. L., 
Bjerregrav v. f. Randers, Voldum, Folby og østligere egne). 
Derimod tæsk i Salling (L.), Låstrup; tésk i Skjørring, Viby. — 
Formen træskal (tærskel) findes også i de samme egne. 

Meget udbredt er hjatt (halt) — i vestlige egne hjålt, — 
En stor del af Østjyll. (Viby) har Mn (hjorne). — hån (Øsse). 
Hvejsel har hjdn, 

b) Efterlyden. 

I efterlyden bevares ^, ^, k efter kort selvlyd : tap^ stap 
(stoppe), nat, dætar (datter), smæky tæh^r (tækker). Ligeledes 
f, Sy w (skriftspr. v), m, n {=^ oldn. n), Z (== oldn. 1), ^ 
(skriftspr. ng): straf (straf> straffe), kaf9 (kaffe), las (et læs), 
haw (et hav), kom (komme), hun^ tal (et tal), o^ (ung). — 



*) „Østligere (henad Frederikshavn) skal der findes en til c 
svarende svag lyd (tenuis), der altså må være = eng. j.* 
Lyngbys optegnelser. 

**) Måske skriftspr.-s rolling også udgår fra „rode", et lille 
barn, der ligger og roder i snavset. 
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Af lydforbindelser ere følgende bevarede med og uden binde- 
lyd : pvj tr, liMf tor, wl, ws (skriftspr. vn, vr o. s. v), fwp, tnt, 
lp, Isj Isky skj 8ty rk : Exx. haum (havn), gdipl (gavl), somp (sump), 
hwalp (hvalp), haU, stærk, 

Medlyden r er svag i udlyd såvel efter lang som efter 
kort selvlyd. I dele af Østjyll. (Søvind, Dover, Tvilum og øst- 
ligere egne) er den helt borte: ka (kar), smo (smør) — men 
kardty smorH (karret, smørret). — dy (dyr, to.), da» (en dor). 
fø (et føre) — men difr9y dyrest (dyrere, dyrest), dar^n (doren), 
førat (føret). — dæt9 (datter), 8tek9 (stikker, nut.). 

ti, I 

Mouilleret n, 1 («, 1) træder i den storste del af Jyll. 
(Hvejsel) i steden for skriftspr.-s nd. Id (= oldn. nd, nn, tn, 
Id, 11, æ.-d. ti): ai^, la'h, rdå, 8trdé, adri (and, rand), blgn 
(blande), dn, Må (ånd), hu/'ii (bånd), «ii (ond), huå (bonde). 
huå (hund), pun (pund), stoh (stund), M, «M, t;M (ende), 
hiåør (hænder, flt.), cB^r (ænder), hleh (blind), hen (binde); 
mah (mand), tæh (tand), tøå (tynd), bné (brænde), spkh (spænde), 
8peh (spinde); waå (vand), hon (bund). — Også: tøé (tønde). 
niå (nænne), oldn. tunna, nenna. — dUr (alder), mdl (muld), 
hA (kuMe), 4 (ild) ; fdl (falde), kdl (kalde), fi4 (fuld) vd (vild). 
i/Dci. (valle), æ.-d. watlæ, nal (nælde), æ.-d. netlæ. — Også ål 
(al), oldn. allr. Mouilleringen er meget fremtrædende i det 
sydl. Jyll. (s. f. Århus, Silkeborg, Ringkjøbing). I det nordl. 
Jylland er den mindre tydehg; somme steder er den helt 
borte, men det er kun pletvis og næppe nogensteds oprindeligt 
eller blot gammelt. 

I Vendsyssel træder j i steden for det almind. jyske n. 
I somme egne (Åby) er den foregående selvlyd nasaleret, men der 
er sikkert også egne, hvor nasaleringen mangler. Exx. fra Åby: 
Ju\j (han), wqjf (mand), Iqi (land), 8tr({ji (strand), tc^ (tand), 
dj (and), hrdj (brand), rdj (rand), sdj (sand), w^ (vand), 
w^ (at vande), hqj (bande), hlæj (blande), 4/ (ånde), hgj 
(hånd), Uj (bånd), uj (ond), hu^j, huj, ruj, muj, sifjf (bund, 
hund), ijj (unde), blt^j (blunde), htø9r (hundrede), c^pr (ænder), 
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hc^9r (hænder, flt.), mcqpr (mænd), nc^' (nænne), brc^ 
(brænde) , spc^j (spænde *), dæj (den) , sc^ (sende) , n^j 
(rende), w(^j (vende), p^ (pind), m^»r (mindre), ti^ (tønde), 
se^pr (sønder). 

Anm. Foran k er nasalen bevaret: fta^, ba^k (bandede, 
bandet), hlcM, hlæhk (blandede, blandet), wå"^, wå'hie (vandede, 
vandet) nce^, næ^ (nænnede, nænnet), hrcB^, hræØc (brændte, 
brændt), hlw^, hlw^ (blundede, blundet). 

Hist og her i Jyll. træder j uden foregående nasaleret 
selvlyd i steden for n, i det mindste i nogle ord. I Randers- 
og Hobroegnen (Snæbum) siger man aj9r (andre), Aj98 (Anders), 
Rajd8 (Randers). Former som haj, maj^n, tpapt (han, manden, 
vandet) skal findes i nogle sogne, s. f. Århus (Bjerager) og vist 
også på Helgenæs. På Samsø træder nasaleret selvlyd i 
steden for ^. 

I den storre østl. del af Vendsyssel adskilles hak. fra hun- 
kjon ved bortfald af nasalen: jeji (én), hak., men jht, huk.; 
i lep , lepi (en læbe, læben), men 9n låp, låp9n (en 
loppe, -en). 

I Djursland (Karleby, Dråby) hedder det ubest. kjendeo. i 
hak. 1^ i huk. 9n; det hest. i hak. -ié, i huk. -an; i kat, i spå 
(en kat, en spade), hest. katm, spåiå, men 9n sti^n, 9n n^s 
(en stjærne, en næse), hest. sti^n^n, ni^s9n. 

Foran t har jysk li^ 1: kant (kant), waM (vante), låM 
(langt), hi'fA (hente), V€M9r (vinter); séit (at salte), sult (sult). 
— Vendsyssel (Åby) har rJc, ik (eller måske Hk, Ik): henk 
(hente), toænk (vente), dli: (alt), alk9r (alter), sålk (salt), mdlk 
(malt), pjdlk (pjalt), bélk (bælte), smélk (smelte), kklkriti (kjæl- 
tring), kalk, kalk (kaldte, kaldt), falk, fafk (faldt, faldet), 
skjélkf skjélk (skjældte, skjældt), s. 64. 



*) Jeg har fra Åby optegnet lang selvlyd i disse ord, modsat 
hvad der ellers er tilfældet i jysk (s. 46, 47). Det er 
måske urigtigt. Det har været mig vanskeligt at afgjore, 
om den nasalerede selvlyd eller den følgende medlyd (J) 
er lang. — Selvlyden er også nasaleret i dj, hråj, rdj, 
sdj (and, brand, o. s. v.). 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 5 



-tr'^^ 
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b. 



Skriftspr.-s b (-» oldn., æ.-d. p) er i dele af Norre- 
Jylland bevaret. I den storste del af landet frem- 
træder det dog som v eller som f {v foran en selvlyd). 

Det nordlige Jyll. (Vendsyssel, Hanherrederne, Thy), samt 
en del af det mellemste Østjyll. har 6:, skab (et skab), gab 
(gabe), skrab (skrabe), tab (tabe), dr^b (dråbe), rob (råbe), 
ob9n (åben), wabmhmt (våbenhuset), kub (kube), strub (strube), 
døb (døbe), løb (at løbe, et løbe), søb (søbe), swøb (svøbe), 
Icifb (kjøbe), krøb (krøb), h/iban (hyben), krytb (krybe), d%h 
(dyb), flhb (at flæbe), sUb (slæbe), strhb (stræbe), skrkb (at 
skråle), hbal (æble), kkb (kjæbe o: kind), sib (sæbe), reb (reb), 
greb (en greb), kneb, sleb, greb (kneb, fort. o, s. v.), grib (gribe), 
pib (pibe), slib (slibe), strib (stribe), wib (vibe); skib (skib),^ 
greb (et greb), peb9r (peber), krøblifi (krøbling), gabt, rbU, 
iøbt, slæbt (gabede, gabet, råbte, råbt o. s. v.). Exx. fra Åby. 
— Former med b findes i V. -Hassing og nordligere egne, i 
Brovst, Vust, Lild, i Østerild, Rær. Om det samme er til- 
fældet i det sydlige Thy og på Thyholm er mig ubekjendt. 

Også i endel af det mellemste Østjyll. (Viby) er b bevaret: 
gåb (gabe), tåb (tabe), skrab (skrabe), drob (dråbe), wabansdt 
(våbenhuset), kub, strub, sUb, streb, hbsl (æble), grib, pib, løb, 
søb, støb, swøb, ktf^b, krøb, dyib, kryb. Former med b findes 
i Hundslund, Dover, Linå v. Silkeborg (L.), Tvilum, Skjørring, 
Tilst, men næppe synderlig sydligere, vestligere eller nord- 
ligere end en linie gjennem de nævnte steder. 

Den storste del af" Jyll. syd for Limfjorden har vi gåv, 
skav (at skabe), skråv, tåv, skav (et skab), kov (kåbe), hov 
(håbe), rov, ovdn (åben), kuv, slæv, stræv, hv9l, si^v (sæbe), 
rev, grev, griv, kniv, piv, sliv, striv, riv, skiv (skib), dqv, Iqvy 
stoVy swqv, stov, ky^v, krøv, dyv, kryv, Exx. fra Hvejsel. 
Former med v findes i det nordlige Jyll. (s. f. LimQorden) 
i Himmerland (Gunderup, Lyngby), i Salling (Selde, L.), på 
Mors, i Ferring v. Lemvig; i det østl. Jyll. i Virring (s. f. 
RandersQord) , i Voldum, Skader, Mørke, Ovsted, Søvind, 
Rårup o. m. fl. 



67 

Endel af det sydvestlige JylL, ligesom Sønderjyll., har fi 
skaf (et skab), gåf, tåf, sJcråf, drof, slæf, stræf, grif, pif, 
støf, swøf, døf, hff, hryf, skif {slsih), sø/" (søbe), ^abj^ (at løbe). 
Men skråv9r (skraber, nut.), drov^r (dråber). Exx. fra Øsse. 
Former med f findes i Hojen, Grindsted, Lyne, S.-Bork. 

Også Djurslund (eller i det mindste en del deraf) har f: 
gåf (men gåv9r, gaber, nut), tåf, skråf, skaf (et skab, flt. 
skaf), søf (søbe), ky^f (kjøbe), dyf, kryf, slæf, ref (reb), 
gref (greb), grif, knif, pif, slif, strif, mf. Exx. fra Karleby. 

Almind, jysk er vist Up (læbe). — Den storste del af 
Jyll. (Hvejsel) har ræp (ræbe). — Karbeby: røb. 

Skriftsprogets d (= oldn., æ.-d. t) fremtræder i 
norrej. som 1) 6, 2) r, 3) j, 4) q eller 5) er bort- 
faldet. De geografiske grænser ere meget vanskelige at an- 
^ve med nojagtighed. 

1) Oldn. t — norrej. 5. 

a) Det sydligste Jyll. (Hvejsel): fad (et fad), mad (mad), 
ad (ad), fåå (fade, no.), gåd (gade), håd (hade), skad (skade 
0: pica), plåd (plade), bod (båd), u^d (våd, to.), måd (made), 
rådan (rådden), fu^'d (fod), mu^'d (mod), ruTd (rod), suf'd (sod), 
ud (ud), stud (stud), klud (klud), knud (knude), tud (tude), 
blød (blød), sød (sød), grød (grød), kjød (kjød), nød (nød o: 
nux), bød (bøde), mød (at møde), hyd (bryde), fA^d (flyde), 
nyd (nyde), ed (at æde) gred (græde), skd (et sæde), fi^d (fed), 
gi*d (gjed), hjf^é (hed), li^d (at lede), oldn. leita, swed (at svede), 
bid (bide), slid (slide), hwid (hvid), ved (at vide). — Grænsen 
mod syd er Kolding fjord og på det nærmieste Kongeåen. 
Syd herfor, altså i SønderjyU., findes overgangen oldn. t>r: 
far (fad), slir (slide). Vest på er grænsen mell. d og r lidt n. 
f. Kongeåen, idet ifølge Feilberg*) den ældre generation i 
Darum siger blør. Feilberg angiver**) Sneum å som den op- 



*) Plan for en ordbog over jysk folkemål s. 6. 
**) Privat meddelelse. 



5» 



X. 



68 

rindelige grænse. I Jærne, Brøndum, Vejrup er former med r 
fuldstændig ukjendte. — Grænsen mod nord er vanskeligere 
at bestemme. Øst på begynder den mell. Århus og Horsens 
ved herredsskjellet mellem Ning og Hads herreder. Den vil 
derpå omtrent følge skjellet mell. Hads og Vor herreder til 
HorsensQord. Former med 5 har således Nøløv, Odder, Hunds- 
lund. — Fra Horsens nærmeste omegn vil grænsen fortsætte 
sig mod vest og følge Skjern å til Ringkjøbing fjord. 3 har 
Rårup, Ut (L.), Uldum *), Lindeballe> S.-Omme, Lyne, S.-Bork. 

b) Det sydlige Djursland. Ålsø syd for Grenå har ifølge 
Lyngby f,å6 (flad), hU^d (blød), sed (sød), grtb (grød). Tved 
på Mols (L.) har fad (fad), flt. få6y skåå (skade), gdd (gade), 
fud (fod), neåpéls (nøddepølse **). — Også Nimtofte n. f. Kolind- 
sund (L.) har ftådj fu'd (fod). 

c) Himmerland og tilgrænsende egne mod syd, samt Mors 
og Thy. Fra Himmerland er optegnet former med 5: fctd, 
flåd, gåd, sød, mød, ud, slid og m. fl. fra Gunderup, Torup, 
Stenild, Hørby, Øls, Brorstrup, Hyllebjerg, Lundby. Falslev 
og Harritslev mellem Mariager og Randers fjorde har ifølge 
Lyngby d: fad, flt. fad, gåd, skad, hi^d (hede o: varme), ud. 
Det saname gjælder vistnok også Rougsø herred s. f. Randers 
fjord, og måske hele strækningen til Sønderherred og Mols. 
Mors og Thy (men ikke Thyhohn) har d: fad (et fad), flåd, 
rdd9n (rådden), ru?d, stfd, klud, hryd, ed (æde) og fl. Exx. 
fra Rær. D. s. i Stagstrup (L.) og Lild. 

2) Oldn. t = norrej. r. 

a) En stor del af det vestlige JylL, nemlig strækningen 
mell. Skjernå og LimQorden samt Thyholm: mar, far, stur, 
grør hmr (mad, fad, stud, grød, hvid). Exx. fra Estvad. — 
Former med r findes i Salling, Ørre, Skjern og vestligere egne. 

b) En del af Øst- og Midtjyll., nemlig strækningen Århus 
—Viborg. I Vejlby tæt n. f. Århus siger man 9t far kjørmar 
(et fad kjødmad). D. s. har man også tidligere sagt i Viby, 



*) Også Nim har d, hvis jeg her tor stole på mine op- 
tegnelser. 
**) Pølse af oxeblod. 
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men her siger man nu H faj kjøjmaj*). Former med r 
findes nu i Elsborg, Serup og Lysgård s. f. Viborg. 

c) Det nordøstUgste Djursland (Karleby): rår^n (rådden), 
sy^r (sod), far (fad), flt. får, går (gade). — Ifølge Lyngby 
findes r i Kastberg og østligere egne, flinod nord og øst til 
Kattegat, mod syd til Kolindsund*. 

3) Oldn. t = norrej. j. 

En stor del af Østjyll. (Søvind): maj (mad), gbj (gade), 
fldj (flad), søj (sød), uj (ud), ej (æde), slij (slide) o. s. v. 
Former med j findes i Gangsted, Ovsted, Dover, Adsløv, 
Ormsløv, Tilst, Skjørring, Tvilum, Sejling, Sinding, Tønning, 
Østbirk, Lundum, Hansted, Væhr. 

4) Oldn. t =■■ norrej. q. 

Malling, Beder og måske tildels Mårslet sogn s. f. Århus, 
men næppe andre steder. Exx. fra Malling: nmq (mad), fa^ 
(fad), måq (måde), moq (mod), sgq (sod), rgq (rod), ri^q 
(rode), ftøq (fløde) o. fl. 

5) Medlyden helt forsvunden. 

a) Vendsyssel (Åby): fa (fad), -flå (flad), gd (gade), rån 
(rådden), kø (kjød), hø (bøde), gre (græde), e (æde), hm (hvid), 
sli (slide) o. fl. 

b) En del af strækningen Århus— Randers: Skader, Vol- 
dum, Virring, Halling (L.). 

Skriftsprogets ubetonede endelse -et er bevaret som -9t i 
det sydlige Jylland. Sprogarterne i det nordlige Jyll. have 
eller forudsætte -då. Den er 1) det bestemte kjendeord i 
intetkjon ental (brevet), 2) fortids till.-forms endelse ved svagt-^ 
bojede udsagnsord (snakket **) , 3) adjektivendelse (broget): 
Hertil kommer endnu på jysk 4) fortidsformen af svagtbojede 



*) Århus nærmeste omegn frembyder exx. på alle overgange. 
N. f. Århus: H far kjørmar (Vejlby), at fa kjøma (Hal- 
ling). S. f. Århus: 9t faj kjøjmaj (Tranberg), 9t faq 
kjøqmaq (Malling), 9t fad kjøåmad (Nøløv). 
**) Som alt omtalt (s. 9) har i den allerstorste del af Jyl- 
land fort.-til.-f. af udso. af den stærke bojning -an i storre 
omfang end skriftsproget. En særlig intetkjonsform findes 
ikke: hrowBt æ skrowan (brevet er skrevet). Søvind. 
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udso., der forudsætte endelsen -ede: 8ndk9t (snakkede), Søvind, 
5) navneordendelsen -ed i skriftsproget: mm^t (måned). 

Endelsen -sU broipat (brevet), lyws9t (lyset), lai^t (landet), 
laffiat (lammet), hywløt (hjulet), hus9t (huset), sdr9t (sørgede, 
sørget), broq9t (broget), momt (måned), frémat (fremmed). 
Exx. fra Søvind. Grænsen begynder ved Kattegat n. f. Århus. 
Den er angivet mig at være n. f. Kalø vig mellem Thorsager 
og Mørke. Meget langt her fra kan den i hvert fald ikke 
være, da hverken Mols eller Sønderherred i Djursland høre 
ind herunder. Sønder-Hald herred er rimeligvis delt (Skader, 
Virring har -øt*). Fra Randers nærmeste omegn (Bjerregrav 
har -9t) må grænsen fortsætte sig til den nærmeste omegn af 
Viborg (Lysgård: -st). Vest for Viborg må den tage en noget 
sydligere retning; i Vestjyll. er den nemlig sydligere end Ørre 
og Staby (L.). — S.-Omme, Lyne, S.^Bork har -H, Det nord- 
lige Jyll. har eller forudsætter -aå. 1) -96 har den storste 
del af Djursland (Rougsø h. iberegnet), Himmerland (Skelund, 
Hørby, Snæbum, Låstrup og nordligere egne). Mors, Thy. 
2) -9r har det nordl. Vestjyll. s. f. Limfjorden: snakar (både 
„snakker'*, „snakkede" og „snakket"), Salling. Staby d. s. (L.). 
8) '9 har Vendsyssel : fa9 (fadet), Iqja (landet), lama (lammet, 
no.), mdna (måned), broqa (broget), tæpa (tappede, tappet). 
Exx. fra Åby. 

Anm. I de nordøstligste egne af Jyll. sammentrækkes 
det best. kjendeo. med navneordet til én stavelse, når stamme- 
udlyden er kort selvlyd eUer I, n, m, s: fat (fadet), iøt 
(kjødet), hwdt (hovedet), fftvdlt (gulvet), følt (føllet), h^drU 
(hjornet), bdnt (barnet), la^ (landet), lamt (lammet), hukst 
(huset), V.-Hjermidslev i Vendsyssel og østligere egne. I det 
østligste Himmerl. (Helium h.) findes lignende sammentræk- 
ninger: jant (jærnet), wånt (vandet), htpdU (hullet), lamt 
Qammet), sæmt (sømmet), hust (huset); derimod i det vest- 



♦) Hos L.Warming (Det jydske Folkesprog s. 261— 62) findes 
en sprogprøve fra S.-Hald h. Her findes -9t. Uheldigvis 
mangler angivelsen af sognet, men det er vel fira Ø.-AUing, 
hvor Warming var præst. 
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ligere liggende Hornum herred; janød, wån^d, hwbUd, lantød, 
^æm9d, hus9å, Exx. fra Lyngbys håndskrift. — Sammentrukne 
former findes vistnok uafbrudt iangs østkysten lige til Mols, 
men derimod ikke s. f. Århus. Tved på Mols (L.) : fat (fadet), 
hunt (hornet), jcmt (jærnet), htvdlt (hullet), hust (huset). 

Skriftspr.-s d (= oldn. 3) falder bort eller bliver til j. 
Den storste del af Jyll. (Hvejsel) har Id (en lade), stå (stade*), 
skd (skade), oldn. skadi, spå (spade). — En enkelt vestjysk 
egn (Stadil n. f. Ringkjøbing) har låj eller måske låi. — En 
østjysk egn (Mørke) har spdj, Idj (spade, lade), -r- Fremdeles 
fra Hvejsel: blå (blad), gid (glad), sal (saddel). — I det mel- 
lemste Østjyll. (Søvind): blaj, glaj, sapl, — I Hvejsel kan det 
også hedde glad, men formen må være nylig overført fra 
skriftsproget. Af samme beskaffenhed må formen tooå (vade) 
være. Den storste del af Jyll. har todj (Viby), wd (Himmer- 
land). — Almind, er fdr (fader). — ro (råd), tro (tråd), bio 
(blod), gu"^ (god), mu^ (moder), bro9 (broder). — Hvejsel har 
båd (bud), hud (hud), men de fleste andre steder (også hvor 
oldn. t fremtræder som d) hedder det bdj, huj. — rø (rød), 
brø (brød, no.), dø (død, to.), nø (nød o: trang), glø (glød), 
hlø (at bløde o: flyde med blod), fø (føde), nø (nøde), ø (øde), 
gy^ (gøde), grø (grøde), sty (at støtte), oldn. sty5ja. — Him- 
merland (L.) har brøj, nø%, døj, bløj (brød, nød, død, bløde), 
men rø, ø, nø (rød, øde, nøde). — by (byde), ly (lyde o: ad- 
lyde, lytte), oldn. hlySa, se (sæd), spe (spæd), gU (glæde), 
trkj (træde), sU (slæde), bre (bred, to.), be (at bede), oldn. 
bi5ja, le (led, no.), sme (en smed), ve (ved, fho.), mé (med), 
li* (led, to.), Ai* (hede), oldn. hei3r, re (en rede, at rede), 
wiV (ned), oldn. ni8r, «%' (sted), si (sid), ti (tid), vi (vid), 
kli (klid), gli (glide), ri (ride), si (side), skri (skride), vri 
(vride), li (lide), oldn. If8a. 

Skriftspr.-s d (= oldn. dd) bliver i norrej. regelmæssig j. 
Hvejsel har dog også her en del uorganisk dannede former: 
åd (od), brdd (bråd), men r^ (ræd). — Det mest udbredte i 
ondre egne er dj, brbj, ræj, — Derimod har Hvejsel gjéj 



*) I Hvejsel kan det også hedde Idq, 



!*Yt 
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(gjedde), — Herhen høre fortidsformer som strqj, stroj (strøede^ 
strøet), toj, toi (tøede, tøet), dj, 0%, foj, foj, noj, noi (edte, 
ødt o. s. V.), gloj, gloj (glødede, glødet), skjej, skjej (skete, 
sket), sn^, snei (sneede, snet), brej, hrej (bredte, bredt), rej^ 
réj (redte, redt). — Hvejsel har flåd, flåd, spad, spad (flåede,, 
flået), men det almind. jyske er flåj, fldi, spåj, spdj. 

Anm. Sprogarten i Hvejsel er på dette punkt (oldn. 5 
= jysk n t jl oldnord. dd =« jysk j) uregelmæssigere end de 
fleste andre jyske sprogarter, jeg har undersøgt. At å her 
skulde være . bevaret fra gammel tid f. ex i hud, oldn. hiid, 
anser jeg for en fuldstændig urimelighed. Snarere vilde jeg- 
være tilbojelig til at antage, at spiranten (i ord med 5 i oldn.) 
en gang har været forsvunden af det talte sprog overalt i 
Danmark. Når den nu findes i så stort omfang i det dannede 
sprog og der fæstner sig i stadig flere ord*), da kunde dette 
skyldes indflydelse fra det skrevne sprog, der kun i ganske 
enkelte ord har opgivet d (= gl.-d. dh, d, æ.-d. th, oldn. 6), 
f. ex. bie, oldn. bf3a, blære, gl.-d. blædhre, æ.-d. blæthræ, oldn, 
bladra. Den nuværende skånske almuedialekt synes helt at 
have bortkastet oldn. 3 **) endog i fortidsformer som taka 
(takkede), oldn. |)akkadi. 

Oprind. 3r fremtræder i jysk som jr efter æ (é): lépr 
(læder), véj^^r (vejr), klépr (klæder), véj^ (en vædder), blé^ 
(blære). 

Anm. Det hedder også b^9r (bedre), skjøndt oldn. betr, 
— Ordet må i dansk tidlig have antaget spirant. Derpå tyder 
formen bær, der kan findes i gl.-d.***). Også bornholmsk 
har hær (bedre), ligesom vær (vædder, vejr) Igsr (læder), klær 
(klæder). 



*) I ord som spade, vid, ride, klæder er udtalen uden 
spirant som bekjendt endnu temmelig almindelig i om- 
gangssproget. 
**) Her er oldn. t efter en selvlyd bevaret som d. Også i 
bornholmsk er oldn. 6 forstummet; oldn. t bliver her å, 
♦**) „De seglde bær frem oc kaste vd igen oc funde femten 
fagne dyb." Ghristiern Pedersens oversættelse af Det 
nye Testamente, Apostlenes gjerninger 27, v. 28. 
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Endnu må mærkes ordet hejn (hen, bort), gL-d. heden, 
hedhen, oldn. he5an. Formen findes på Mols (Thorsager, 
Dråby). Det ahnind. (Mørke, Hvejsel) er hén. 

Skriflspr.-s g («« oldn., æ.-d. k) er i jysk bevaret som q: 
baq (bag), saq (sag), åq (age), smdq (smage), kråq (krage), 
Idq (låg), loq (låge), toq (tåge), u?gq (at våge), wdq (en våge), 
bpq (bog), A;o(jr (koge), Aro^« (kroget), moq (muge), «<? (uge), 
sluq (sluge), øijf (øge), søi? (søge), øq, høq, løq, røq (øg o. s. v.), 
fy^ (fyge), stryq (stryge), i^q (eg), l^g Oeg), ^i^i? (stege), m«<jr 
(neg), fiq (rig), ^f^ (pige). — ligeledes i mdlyd: løqdl (en 
nogle), oldn. lykill, søqn (sogn), oldn. sykn, noq9l (et nogle). 

Undtagelser ere ta (at tage), taw (tag o: et ryk). Den 
storre østl. del af Jyll. (Hvejsel, Holsted, Tønning, Lysgård, 
Åby) har aq9r. Det vestlige Jyll. (Vejrup, Ørre, Salling) har 
aujar, 

Skriftspr.-s g («= oldn. gg) er jysk q, k: hoq (hugge), vuq 
(vugge), bjfq (bygge), skyq (skygge), dpq (dug), leq (ligge) teq 
(tigge). — éq, skéq eller æk, skæk (s. 47), røk (en ryg), byk 
(byg). — En stor del af Vestjyll. (Hvejsel) har også syk (syg), 
myk (en myg). 

Oldn. g bevares i skriftspr. eller bliver v (o: v, w) efter 
„hårde*, j efter „bløde* selvlyd, eller bortfalder. I jysk frem- 
træder det som w (eller bortfalder) efter a, d (d), u, o (iå), 
0, y *), som j efter æ (é) : slaiv (slag), draw (at drage), hawl 
(hagl), naiv9l (nagle), maip9r (mager, to.); ligeledes pl(m 
(plage), Uaw (klage), jaw (jage), 8ivaw9 (svoger), hedraw (be- 
drage); r^ (rug), tråw (trug), hdw (bue), H^ (flue), Zdtr 
(lue), f^l (fugl). — Vejrup: hdw (boje), low^l (bojle), down 
(dogn), lown (logn), hyw (hoj), yw (oje), nyw (noje). -— m 
(suge), nkjl (negl). 



*) Samt efter æ, e, i i sprogarter (Hvejsel), der have æw, 
ew, iiv svarende til det almind. jyske ow^ øw, yw. 
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Det hedder daw (dag) eller då, da (s. 22). — Almind, 
er w i daw, flt., dawU (daglig), daw9s (dages). 

Skriftspr.-s x fremtræder som ws, js: saws (sax), €f%ps 
<ax, Vendsyss.: Åby), wdws (vox, Karleby), hdws9r (buxer); 
væJ8 (voxe), sejs (sex). — Former som todqs, dqs (vox, ax) 
skyldes næppe organiske udviklinger. — Skriftspr.-s gt fremtræder 
efter a, som i4;t, jt, k, t, efter å (d) som wt, efter de øvrige 
selvlyd som jt, fe, t. 

Det sydvestl. Jyll. (Vejrup) har awt (agt), fnatat (magt), 
moifit (magte), sawt (sagtens). Det nordøstl. Jyll. (Hvejsel) 
har ajt, majt, majt, sajt. — Former med tot findes i Øsse, 
Lyne, S.-Bork. — Former med jt i S.-Vilstrup n. f. Kolding- 
^ord, Egtved, S.-Omme, Stadil. — Den storre sydvestl. del af 
Jyll. (Hvejsel) har slawt (slagte); således i Viby, Ørre. Det 
nordøstl. Jyll. (Mørke) har slajt*, således i Stenild, Hyllebjerg, 
Lundby. 

Det hedder (Hvejsel) hdtvt (bugt), Idwt O^gt). — Almind, 
er vist sUjt (slægt), d^t (digte o: opdigte), htjt (hægte), n^ 
(nægte), s^t (sigte *), trbjt (en tragt), lojt Oygte), rdjt9 (en 
røgter), frøjt (frygt). •— Ligeledes løjt (lugte), s. 42. 

I Vendsyssel (Åby) træder fe i steden for det almind. 
jyske jti afc (agt), maJc (magt), saic (sagtens), alaJk (slagte), 
løfc (lugte), réfc (røgte), rbfc9r (en røgter), løfe (lygte), nkfc 
(nægte), sUfc (slægt, at slægte), Jmfc (hægte). — - I Thy (Rær) 
træder t i steden: mat (magte), mat (magt), sat (sagtens), 
trat (tragt), løt (lugte), hét (hægte). 

Foran t bortfalder k i fortid og fortids lill.-f. af udso. som 
trot, trot (trykkede, trykket), rot, rot (rykkede, rykket), strål, 
stråt (strakte, strakt), råt, råt (rakte, rakt), tøt, tøt (tykte, 
tykket), oldn. l)6tti, {)6tt. 

ft. 

Skriftsprogets ft fremtræder i jysk som tot: shawt (skaft), 
awt9n (aften), håujt (en hofte), låwt (loft), tåwt (toft), gket 



*) Sigte mel. 
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(gift, bio.), ffiwt (at gifte), skræwt (skrift), rætot (rift), drætpt 
(at drifte *), l<Bwt (at løfte). 

Foran s, st indskydes j i dele af Jyll. .SaJling, Mors, 
Estvad, Fjendsherred har glajs (glas o : et drikkeglas **). — 
Hvejsel: glas. — Hvejsel har éj89 (isse, esse***), grejs (græs), 
bléjs (blæse), héjsal (hassel). 

Det sydl. Jyll. (Hvejsel) har nejs (næse); således i Linde- 
balle, Holsted og sydøstligere egne. Den storre nordl. del af 
Jyll. har ni^s; således i Hansted, S.-Omme, Vejrup, samt nord- 
ligere og vestligere egne. — Om den geografiske fordeling 
af formerne hest, hejst s. 46. 

rt, ri, rs, rsk, rsi 

Foran t, I, s bortfalder r: wot (vorte), pwot (port), stffol 
(sort, to.), wot (ølurt), hjdwt (hjort), fjdwtan (fjorten), lat (lærred), 
af en ældr. form lært, twat (tvært o : tværs), o? (ært), hjat (hjærte), 
€Bwt (urt o: herba), stceipt (styrte). — Himmerl. : høt (høri'f), — 
kål (karl), fåla (farlig), folo (fårelår), kås (kors), væst (værst), 
føst (først), tøst (tørst), fésk (færsk), tésk (tærske), bas9l (barsel). 

Anm. I enkelte ord forekommer rt i visse dialekter, 
men det er i nylig optagne ord: smh't (smerte), kdrtj to. tt)» 
kdrt (spillekort ftt) ; ^T^ (ærter), Hjerm og Ginding herreder. 

rn. 

Lydforbindelsen rn er ikke jysk. Den storste del af Jyll. 
(Hvejsel) bortkaster r: bån (barn), gån (garn), skån (skarn), 

- *) Drifte gryn. 

**) „Glas** som sammenligningsnavn hedder i Salling og 

næsten overalt glar. 
***) Smedeesse. 
t) Den storste del af Jyll. har hør, hor, ho9. 
tt) Det jyske ord er stal^^t 
ttt) Dcii jyske form af dette ord (ktpdt) bruges dog i Himmerl. 
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ån (arne), jan (jærn), gjan (gjærne), kjan (kjærne), stjan 
(stjærne), hjan^ (hjærne), taniti (tæming), kwan (kværn), ton 
(tårn), on9 (orne), mu^n (morgen), ki^n (korn), tt^n (tom), 
htpon (horn), hjøn (hjørne). — Det nordlige Vestjyll. (Rær) 
bortkaster n: bår, går, skår, årst» (arnested), jar, gjar, kjar, 
stjgr, tar (tæme), kwar, wori (orne), mår (morgen), kuf'r, 
tu^r, — Ahnind. er dog vist hu^n (horn). Former med r 
findes i Lild, i Salling, Estvad, Sevel, Borbjerg, Mejrup, Måbjerg, 
Husby (L.). — Former med n findes i Vust, i Hinunerland, 
i Kobberup, Fly, Dagbjerg, Ørre, Tvis, Bur (L.), Vedersø. — 
Grænsen mell. bår og bån vil altså på det allernærmeste være 
Hanvejle, Hvalpsund, Skivefjord, Skiveå, Storåen. 

Den storre sydlige del af Sønderjyll. har m som skriftspr. 
Sprogarterne i det nordligste Sønderjyll. stemme overens med 
norrej. Vest på er skjellet mellem Rejsby og Skjerbæk s. f. 
Ribe. I Rejsby hedder det: „go mån, ka æH lån jæ kjæn? 
— jow de ka do gjæn; dæn stær ur ve æ øst9rhusjdn^ . — I 
Skjerbæk hedder det: „go måm, ka a^M lån jæ kjærn? — 
jof/D de ka do gjæm; dæn stær ur ve æ jøst9r husjorn^. 
(Godmorgen, kan jeg ikke låne jer kjæme? — Jo, det kan du 
gjærne; den står ude ved det østre hushjorne). 

I en del af det nordøstlige Jyll. (det østlige Himmerland, 
Hobro- og Randersegnen, Djursland) forsvinder udlydende r af 
navneord ved tilfojelsen af det best. kjendeord. Rodselvlyden 
forkortes: gån (gården), jån (jorden), Gunderup, Torup, Har- 
ritslev (L.), Årsløv, Tved (L.) og østligere egne. Den ubest. form 
er ggr eller gdr, jor. — fån (fårene), Tved på Mols (L.). — 
kjøn (køerne), Helgenæs. 

nk, ni 

I det langt overvejende anisH af ord stemmer jysk med 
skriftsproget (fik, nt*), f. ex. bétik (bænk), vefit9r (vinter). — 
Den storre nordøstl. del af Jyll. (Hvejsel) har søk (synke), 
oldn. søkkva. — Det sydvestligste Jyll. (Vejrup) har søfik. — 
Det hedder båfik (en banke), Gunderup, Torup. — bak, Viby, 



*) Vendsyssel nk eller M. 
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mangfold. st. — klet (klinte), meget almind. — Mærkelig er 
formen tent (tidt) fra Thy (Rær). — L: tint (Stagstrup). — 
Vestjyll. (Hvejsel) har et (ikke). Østjyll. (Viby): U. Djursland 
(Karleby, Ørsted): ent. Vendsyssel (Åby): enk. 

Stødtone og mangel af stødtone. 

Stødtone findes ikke ved Ik, It, lp, Is, lak, Ist, ^k (skrift- 
sproget nk), My nak, nst, nU, mp, ms (s. 9). — I det mindste 
nogle sprogarter i Djursland danne dog en undtagelse herfra. 
— Det almind. jyske er altså: kalk, tkU (telt), hjhlp (hjælp), 
puls, falsk, frælst, bhik (bænk), kaét (kant), fransk, kanst 
(kunst), ramt, fort. till.-f., klomp (klump), groms (grums). 
Stødtonen mangler endvidere i hons, véj (vej). 

Vestjysk (Hvejsel) har stødtone ved k, t, p, fik (skriftspr. 

nk), Åt, mt, mp, Ik, It, lp, rk, rp, wt, vt, jt, qt*) foran en 

endelse, og hvor en endelse er bortfalden: naJc (nakke), 

bræk (brække), kai (katte), hyt (at bytte), ftøt (flytte), sH 

(sætte), søt!9n (sytten), mot (mødte), pot (putte, puttede), gU 

(gætte), wot (vorte), stap (stoppe), vep (vippe o: ax), 8tap9t 

(stoppede, stoppet), ho^k (at banke), lotikøn (lunken), waijil 

(vante), hi-ht (hente), uM (undte), dromt (drømte), lamp (lampe), 

kalk (kalke), sdk9 (silke), st^t (stolte), vélt (vælte), hjhlp 

(hjælpe), kjerk (kirke), størk (styrke), harp (grusharpe), skawt 

(skafter flt.), slawt (slagte), laswt (at løfte), aswt9r (urter), std^t 

(støbte), n^t (nægte), sajt (sagtens), haqt (bagte), søgt (søgte). 

— Stødtone findes i den storste del af Jyll. i hamør (hammer), 

somør (sommer), gamal (gammel), hemøl (himmel), dåw9n 

(doven), råd^n (rådden). 



♦) Samt rt i låneord. 
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Tilbageblik. 



I det foregående er fremstillet lydforholdet i norrejysk, 
såvel det, hvori sprogarten stemmer overens med skriftsproget, 
som det, hvori den afviger derfra. Tillige har jeg søgt at 
påvise dialektforskjellighederne indenfor norrejysk, samt disses 
geografiske områder. Til stedsangivelser er kun benyttet kirke- 
sogne, og jeg har stadig valgt de mest oplysende 
med hensyn til bestemmelsen af grænserne mellem 
de lydlige fænomener. — Resultaterne af denne afhand- 
ling kunne sammenfattes under følgende punkter; a) Den 
norrejyske sprogarts overetisstemmelse med skrift- 
sproget, b) Den norrej. sprogarts afvigelser fra 
skriftsproget, c) Norrejyske sprogarter. 

a) Fælles for alle norrej. sprogarter og skrift- 
sproget er følgende: 

1) Kort a foran Te, t, p, m (= oldn. m, mm), w (= oldn. 
nn), saipat i en del andre tilfælde: hak (hakke), kat, knap (at 
knappe), lam, to., skam, ma^h (mand), kalk, haw9r (havre), 
saws (sax), s. 14, 15. 

2) Langt å i måd (måde), rå (råde), år (åre, vena), s. 1 6. 

3) jæ (jh) i hjodp (hjælpe), hjælk (bjælke), s. 25. 

4) Kort å (b) undtagen foran m, n, d, j: råk (rok), 
krap (krop), låtvt (loft), stålt (stolt), fdlk (folk), skåw (skov). 
s. 33. 



79 

5) Kort o undtagen foran ^ (skriftspr. ng), tøt (skriftspr^ 
gt), ws (skriftspr. x): slok (slukke), hosh (busk). — Overalt 
dog ot2 (^^g)> s. 41 — 42. 

6) Kort u undtagen foran li (skriftspr. nd): fi4 (fuld)^ 
hud (hud), s. 41. 

7) Langt u undtagen foran n, I, 8 samt i udlyd: du (due)^ 
bruq (bruge), s. 41—42. 

8) Kort æ (h) foran k, j, jt (skriftspr. gi), fi (skriftspr, 
ng)r ^ (oldn. 11), og enkelte andre: hroBiji (brække), véj (vej)^ 
nkjf (nægte), drki^ (dreng), f^l (fælde), s. 45. 

9) Langt æ (é) i det overvejende antal af ord : hæl (hæl)^ 
hér (bære), stræv (stræbe), s. 45. 

10) Kort e undtagen foran tpt (skriftspr. ft), jt (skriftspr. 
gt): sme (en smed), beé (binde), mest (iniste), s. 49, 51. 

11) Langt e foran v (skriftspr. b), samt enkelte andre 
tilfælde: rev (reb), snes, gren, s. 49. 

12) Kort i undtagen foran tvt (skriftspr. ft): gi (give), il 
(ild), sptl (spilde), pisk^ s. 51. 

13) Langt i undtagen foran w (skriftspr. v): hmd (hvid),. 
PH (pige), htvil (hvile), s. 52. 

14) Forlyden undtagen k, g, hj, hv, v, vr; •— s. 60— 63. 

15) Efterlyden undtagen Id, nd, It, nt (s. 64—65), b,. 
d, g, X, (s. 66—74), ft (s. 74), rt, It, rs, rn, s (s. 75, 76). 

b) Fælles for alle norrejyske sprogarter, men 
afvigende fra skriftsproget er følgende: 

1) a i stap (stoppe), s. 14; fram (frem), s. 15; spaf^ 
(spurv), s. 29 ; a, (S i na<pny nåqm (nøgen*), s. 21 ; lat (lægte), s. 5. 

2) Kort a i gal (gal, to.), al (alen), maw9r (mager), 
aq9r (en ager) og enkelte andre, s. 15. 

3) Kort d (d) i dl (al), dUr (alder), gåwl (gavl), dåivar 
(davre), og enkelte andre, s. 15. 

4) Langt å foran å (oldn. t), n, r, s, st, n (skriftspr. rn), 
I (skriftspr. ri), t (skriftspr. rt): fldd (flad), mår (mare), rås 



*) Formen naghen er meget almind. i gl.-d. Den ligger til- 
lige til grund for de fynske former nav9n, naøn. 
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(rase), fast (at faste), hån (barn, kål (karl), påt (part). Frem- 
deles i får (fader), mM (pingere), hetål (betale), s. 15 — 16. 

5) Langt å i kast (kaste), åsk (aske), s. 16. 

6) å, d (langt og kort) foran oldn. 8 (jysk «, j, q), spå, 
spåj, spdj (spade), lå, låj, Ibj, låq (en lade), s. 21, 71. 

7) ja, jå i hjat, hjat, hjdt, hjåt (hjærte), gjar, gjår (gjær), 
kjar, kjår (et kjær), fjqr, fjår (Qærde). Det er muligt at 
også gj(4, gjåi (gjæld), sjaUn, sjåløn (sjælden) er almindeligt, 
og at sjhUn er overført fra skriftspr., s. 25. — jæ (jé) i 
mjælk*) (mælk). 

8) Langt o, hvor skriftspr. har langt å i næsten alle ord: 
tro (en tråd), hor (hår), nol (nål), s. 27. 

9) o i mol (male o: molere), s. 27. 

10) Omlyd (ap, é) i læp (lap), mæl (måle), hlæfi, hlasn 
blande), dcepr (datter) s. 29—31. 

\\) wå {wd), wo, «% å (d), hvor skriftspr. har u (efter 
udtalen u, o), men oldn. o: hkoål (hwdl), hwol, hål (et hul), 
s. 33, 34. 

12) å (d) i tåre (tørv), s. 33. 

13) Kort å (d) foran u> (skriftspr. v, oldn. f): såw, sdw 
(sove), dåwan (doven), s. 35. 

ii) å i skåhr (skulder) dåk (en dukke), s. 41. 

15) Langt o, hvor skriftspr. har langt å (skrevet o, å), 
foran q (skriftspr. g, oldn. k): hgq (bog), koq (koge), t0(i 
(tåge), s. 35. 

16) u° (w) — forkortet wå (wd) wo — , hvor skriftspr. 
har langt o, foran s, st: hu^'s (hose), h^st (hoste); ligeledes 
^kuH (skole), s. 36, 37. — Den forkortede form {wå, wo) er 
almindelig, også i østlige sprogarter, der have langt o foran d 
(oldn. t), n (skriftspr. rn), 1. 

17) wå, wo, imc i wdr9m, wor9m (orm), wdj9nsda, wonsda 
(onsdag), wbst, toust (ost), s. 34, 39. . 

18) o foran m, n, hvor skriftspr. har å (skrevet o): 
^om9r (sommer), plom (blomme), s. 35. 



*) En form Mjolk (F. Dyrlund : Udsigt over de danske Sprog- 
arter, s. 11) existerer næppe i jysk. 
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19) d (d)j hvor skriftspr. har u, o (skrevet u), foran w 
(oldn. g), w8 (skriftspr. x): fidw (flue), hdw89r (buxer), 
s. 35, 41. 

20) a, å, hvor skriftspr. har æ foran I, n (skriftspr. rn), 
r, t (skriftspr. rt) i en del ord: ned (nælde), kwan (kværn), 
war (værre), swgt, swåt (sværte), s. 26, 45. 

21) i, hvor skriftspr. har æ i git (gætte), skip (skjeppe), 
s. 47. 

22) e i ed (æde). 

23) t* — forkortet y« (Jk), je — , hvor skriftspr. har langt e, 
foran d (oldn. t.), q (oldn. k). I, r: fi^å (fed), sH^q (stege), 
M-l (hel), mi^(r), mere, s. 49. — Den forkortede form {jæ, je) 
er almindelig, også i østlige sprogarter, der have langt i foran 
n samt i udlyd, s. 50. 

24) kjt, hvor skriftspr. har igt: sljt (sfgte), s. 52, 74. 

25) Selvlydsforkortelse foran w (skriftspr. v, oldn. f) : rowy 
ræw (ræv), skjow, skjæw (skjæv), s. 48; ldw9r, læw9r (en 
lever), s. 50; lyw, liw (liv), s. 52; dow, dæw (døv), s. 54, 
55; lyw, liw Gyve), s. 59. — De få undtagelser findes 
s. 21, 48. 

26) Foran H (oldn. nd) forlænges de „hårde** selvlyd 
(skriftspr. a, å = norrej. å, o, u^, s. 19, 28; skriftspr. o, u 
= norrej^ u, s. 24, 41): såH, sgU (sand), Mé, hpé (hånd), 
hp^, bu"*é (bånd), u^ (ond), bu^ (bonde), sun (sund). 

27) e i dep (dyppe), drep (dryppe), s. 59. — å, o i 
nåqal, nåqdl, noqH, noq^l (et nogle), s. 58. 

28) i, ej i spi, spej (spy), spifldw (spyflue), s. 59. 

29) h udtalt foran w (skriftspr. v) og^': htpa (hvad), htviå, 
hjand (hjærne), s. 61. — Dette opstilles som almind. norrej., 
skjønt det ikke findes i de forhenværende slesvigske sogne 
s. f. Kolding. 

30) ijo foran a, å (d), o: waé (vand), wom (vom), s. 61. 
— Ikke i Koldingegnen. 

31) kw, tw, dw, 8w, hvor skriftspr. har kv., tv, dv, sv: 
ktoæl (kvæle), tweti (tvinge), stcin, stoyn (svin), s. 61. 

32) p i lep (læbe) ) p, h \ ræp, røb (ræbe), s. 67. 

Thorsen: Nørrejysk Lydlære. 6 
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33) Oldn. 6 forsvundet eller blevet j*): lå, låj, lej (en 
lade), s. 7 1 ; hla, hlå, Uå, blå, blaj (blad), s. 20, 71; sål, 
sapl (sadel), s. 29, 71; wå, wåj, wo}, woj, umj (vade), s. 24, 
71; rå (råde), s. 16; tro (en tråd), s. 27, 71; bdf (bud), 
huj (hud), bruj (en brud, L.); kle, klæj (klæde), gie, glæj 
(glæde), træj, tréj (træde), Af (hede, oldn. heidr), sU; (sted), 
ni^r (ned, oldn. niSr); hén, Mjn (hen, oldn. he8an), s. 73; 
ti (tid), gli (glide); rø (rød), brø, brøj (brød), s. 54, 71; blg, 
blu% blø, bløj (blod), s. 38; % (byde). 

34) jr efter æ (é), hvor oldn. har 3r: l^^ (læder), v^r 
(vejr), bUpr (blære); også bépr (bedre), s. 72. 

Anm. Såre mærkelig er fajm, fajBm (favn), faj9fn (at 
favne, omfatte med armene), det vestl. Jyll.: Ferring, Vejrup, 
oldn. faSmr, fa5ma. Formen er oprindeligere end „favn", der 
er fremkommet ved ligedannelse med ord som gavn, ravn. 
I det skrevne dansk forekommer, såvidt mig bekjendt, fra de 
ældste tider kun former, der ligne eller forudsætte skriflspr.-s 
nuværende: fawen, fauen, fauflfuen, fagn, faghn o. fl. — O. Niel- 
sen: GI. jydske Tingsvidner, s. XXIX. — Den storre østl. del 
af Jyll. har faipn, fåxføn, s. 17. 

35) j, hvor oldn. har dd, må betragtes som almindeligt. 
Dog kan man også her i visse sprogarter (Hvejsel) finde uop- 
rindelige former med d, s. 71, Exx. brhj, (bråd), L., oldn. 
broddr, rej (ræd), oldn. hræddr, 6j dji (ødte), oldn. eyddi, 
eyddr, ligeledes raj, raj (rådede, rådet), Øsse, gl.-d. raddæ. 

Anm. Fortidsf. og fortids till.-f. af svage udso., hvis 
stammeudlyd i oldn. er b uden foregående medlyd, vise i 
jysk storre oprindelighed end i skriftspr., for så vidt ingen 
sammenblanden med dem, der i oldn. have stammeudlyd t, her 
har fundet sted : oldn. blæ9a (at bløde), fort. blæddi, fort. till.-f. 
blæddr, jysk bloj, bloj; men oldn. mæta (at møde), fort. mætti, 



*) Man kan i visse sprogarter (Hvejsel) finde d i enkelte 
ord (s. 72), men en nærmere undersøgelse vilde vist vise, 
at disse former ingensteds ere oprindelige. Mærkelige 
ere formerne ståq (stade), låq (en lade) i Hvejsel. - 
Lyngby har låq, skåq (pica) fra samme egn (Norup). 



j 
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mæltr, jysk mot, mot, — I visse ødialekter er forholdet endnu 
oprindeligere. På Møn er oldn. dd bevaret som d*): åd (od), 
brdd, jed9 (gjedde), oldn. gedda. Et lignende forhold findes 
vist almind. i sjællandsk. På Sejerø bliver efter en selvlyd 
oldn. t til d, oldn. 5 bortfalder; men oldn. dd bevares som d 
eller t o : lyden er falden sammen med ^ ( =^ oldn. tt). Foran 
d, t {=■• oldn. dd) er selvlyden altid kort. Enstavelsesord have 
stødtone: åt (od, odde), brat (bråd), ræt (ræd), bred9**), bret 
(bredte, bredt), oldn. breiddi, breiddr, led», let (ledte, ledt), 
oldn. leiddi, leiddr, ød^, øt (ødte, ødt), oldn. eyddi, eyddr^ 
fød^f føt (fødte, født), oldn. fæddi, fæddr, nød9, nøt (nødte), 
oldn. neyddi, neyddr, glædø, ^Icet (glædede, glædet), oldn. 
gladdi, gladdr, klæd^ , klcet (klædte, klædt), oldn. klæddi, 
klæddr, råd9, råt (rådede, rådet). Derimod hedder det fed9, 
fet (fedede, fedet), oldn. feitti, feittr, mød9, møt (mødte, mødt), 
oldn. mætti, mættr. — Følgende udso. i skriftspr. ere åben- 
bart oprindelige fortidsformer : stritte***), oldn. strfflå, fort. 
striddi; splitte, støtte, oldn. stySja, fort. studdi; rutte, oldn. 
rySja (rydde), fort. ruddif). Jvf. miste, oprind, fortidsform. 
Forandringen af de gi. danske fortidsformer hitte, hente, kaste 
til hittede, hentede, kastede har ved analogiens magt kunnet 
medføre strittede, støttede, ruttede. 

36) Oldn. g efter a, å {o), u blevet w eller bortfaldet: 
daw, da, då (dag), s. 22, 74; mawar (mager), rdw (rug), 
fowl (fugl), SU (suge) ; ligeledes jaw (jage), plaw (plage), s. 73. 

37) «?, hvor skriftspr. har j (skrevet j, g), oldn. g efter 
o, (iø), 0, y (Hvejsel: æ, e, i): bow, bæw (boje), loym, læym 
(løgn), how, hiw, hyw (boj), s. 35, 73. 

Anm. Jeg er tilbojelig til at tro, at forholdet her er 
som ved oldn. h (s. 72), nemlig at g (= oldn. g) efter selvlyd 
en gang har været forsvundet af det talte sprog overalt i 



*) Oldn. t, 5 er bortfaldet i østmønsk, men findes tildels 
som 6 i dialekten omkring Stege. 
**) Det udlydende 9 artikuleres i denne sprogart meget svagt, 

eller er næsten helt borte som i jysk. 
***) stritte imod, stritte med sten. 
t) „rydde** hedder på sjællandsk rud^, på sejerøsk ryd9, 

6* 
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Danmark. I det skrevne sprog er g opgivet i en del ord 
(mave, gavn, skov, lyve, vej, oje, bue, tie, oldn. magi, gagn, 
skégr, Ijuga, vegr, auga, bogi, pegja), men beholdt i andre 
(dag, mager, trug, suge, fugl, dejg, negl, sige, oldn. dagr, 
magr, trog, siiga, fugl, deig, nagl, segja). I en del ord har g 
i det nyere skrevne sprog fæstnet sig, hvor det i det ældre 
sprog, i det mindste tildels, var borte (dag, mager, fugl, logn, 
sige, gl.-d. daw, mawer, ful, løwn, siæ). — Overgangen af 
oldn. g til w efter ø er meget almind. i gl.-d (f. ex. i den ældste 
bibeloversættelse). Det er muligt (men ikke afgjort) at ind- 
flydelse fra jysk her viser sig; også sjællandsk, mønsk og 
flere ødialekter have dog spor af det samme: how (en hoj), 
flow, low (floj, loj, fortider). 

38) ws foran a, å (o), js foran æ (é), hvor skriftspr. 
har X må også betragtes som almind.*): saws (sax), bdws^r 
(buxer), sejs (sex), s. 74. 

39) tpt, jt, 1c, t foran a, wt foran d (o), jt, 1c, t foran 
o, 0, æ (^), hvor skriftspr. har gt: aivt, ajt, alc, at (agt), Idict 
(lugt), lojt (lygte), løjt (lugte), hhjt (hægte), s. 74. 

40) t, hvor skriftspr. har kt: råt, råt (rakte, rakt), s. 74. 

41) tvtj hvor skriftspr. har ft: skawt (skaft), låtct (loft), 
gytot, giwt (gift), skrowt, skræwt (skrift). — Himmerl. : grotrt 
(grøft), s. 75. 

42) t. I, s, sk, st, hvor skriftspr. har rt, ri, rs, rsk, rst: 
fjbwtdn (forten), fåU (farlig), tesk, tæsk, tresk (tærske), tøst, 
s. 75. 

43) n, r, hvor skriftspr. har rn: gdn, går (garn), s. 75. 

44) ^ i plom (blomme). 

45) eq, i^q, øq, hvor skriftspr. (navnlig den kjøbenhavnske 
form deraf) har en mellemting mell. aj og æj, mell. åj og 
oj (skrevet eg, æg, øg): hleq, bli'q (bleg), røq, req (røg). 



*) ^s, aqs (ax) kan findes istedenfor dtps, aws (s. 20). Men 
ordet er mange steder næsten fortrængt af vep (vippe), 
„lax** har jeg ikke fundet i jysk form; en sådan skulde 
søges ved kyster, hvor der fra gammel tid har været 
laxeflskeri. 
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Kjøbenhavnsk har en mellemting mell. blaj og blæj, mell. råj[ 
og rdj. 

Anm. Det kan vist betragtes som en temmelig afgjort 
sag, at udtalen eq, øq med lang selvlyd (= oldn. eik, æ.-d. ek; 
oldn. auk, eyk, æk, æ.-d. øk) en gang har været borte overalt 
i det østlige Danmark (øst for Lillebælt), men at den fra 
gammel tid uafbrudt har holdt sig i Jylland. Ligeledes er det 
vist tenomelig sikkert, at åndende g (q) en tid kun har været 
til stede i jysk. — I fynsk enten bortfalder g (== oldn. k) 
eller optræder som j eller w: sa (en sag), mgl^ (magelig), 
stæja (at stege), læj (et lig), sgj (syg), låw (et låg), båw (bog), 
brdw9 (bruge) *). — Det sydlige Fyn har v {w ?) efter a : bqv9 
(bage). — Sjællandsk stemmer hovedsagelig med fynsk: bav9, 
bcø (bage), brøw9, bru9 (bruge), læj9 (lege), ldj[ (løg), li (lig), 
strya (stryge). — Mønsk (med undtagelse af sprogarten i Fane- 
fjord sogn **) : smgv9 (smage), dov (dug, oldn. diikr), ova (uge), 
våv9 (at våge), våw (en våge, oldn. vok), roj (røg), best. roiti, 
læj (leg), best. læifi, læj9 (lege), nø9n (nøgen). — Sejerøsk: 
saw (sag), smqvd smage), våw (en våge), vav9 (at våge), låw 
(låg), båv (bog), kråv^d (kroget), dgv (dukr), ov9 (uge), lej 
(leg),. lejB (lege), mejdd (meget), pej9 (pige), sneja (snige), li 
(lig), lp (lige), pia (pege), lyt (løg), A^ (høg), ry (røg), ya (øge), 
nøjan (nøgen), søja (søge***), strt^a (stryge). — Bornholmsk: 
kaga (kage), uga (uge), sjogar (syg), sågan (sogn), någan (nogen), 
mgal (en nogle), næj (neg), læj (leg), best. læn, blæjar (bleg), 
hqj (høg), best. hoå, najan (nøgen), paja (pige). — Skånsk: 
baga, bage (at bage), vaga (at våge), uga, uge, ue (uge), neg 
(neg), bleg, Mej, blaj (bleg), pia (pige), lia (lige), mied 
(meget) t). — Når en udtale som den jyske {eq, bøq, nøqan. 



*) Dines Andersen: „Bemærkninger om den fynske dialekt** 
i Kort Udsigt over det philologisk-historiske Samfunds 
Virksomhed, 1882—84, s. 47. 
**) Her hedder det smga, kaa, boa o. s. v. (smage, kage, bage) 
***) Ordet er lånt. Det oprind, ord er leda (lede), 
t) Rietz: Svenskt dialekt-lexikon : baka (s. 20), vaka (787), 
vika (806), nek (465), bleik (39); de øvrige ord og andre 
lignende fl. st. i texten. 
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meqad, fdrsøq) for den ældre kjøbenhavnske (aj, håj,, nåj97i, maj9d 
fdrsdj) i de seneste tider fæstner sig i stadig flere ord i det dan 
nede sprog, da må. grunden hertil fornemmelig søges i den om 
stændighed, at det skrevne sprog altid har fastholdt eg, øg. For 
holdet i jysk har selvfølgelig også her haft sin store betydning 

c) Dialektsforskjelligheder indenfor norrejysk. 

«) Det sydlige Djursland — Dét øvrige Jylland. 

Sprogarterne i Sønder- og Mols herreder (Randers amt) 
adskille sig betydeligt fra det øvrige jysk. Følgende punkter 
er jeg bleven opmærksom på: 

1) ce, e, i, i^ i steden for det almind. jyske o, ø, y, y*'. 
Dette er ifølge Lyngby tilfældet i „ Sønderherred med und- 
tagelse af Kolind sogn og mulig Nødager". Exx. efter Lyngbys 
optegnelser fra Ålsø: stær (storre), gred (grød), sed (sød), re 
(rød); fra Tved (Mols): hær (hor), hæns (hons), héw (en hoj), 
fre^s (frøs), heq (høg), hen (høne), her (høre), ger (gjore), 
se^r (søer, flt. af sow, so), le^n (Ion), hrest (bryst), fris (fryse), 
liwd (lyd), dim- (et dyr). Mg (byg*), ki^r (kjøre**). 

Anm. Om 6-y-rækken i det øvrige jysk s. 53—59. — 
Udenfor det sydl. Djursl. er ø almind. i løs (læse). 

2) Langt æ (é), e foran mp, rk, rp, tik (skriftspr.-s nk): 
dæmp (dæmpe), t>^rk (værk***), snerp (snærpe), herik (bænk), 
s. 47. — Forholdet er ikke nærmere undersøgt. Det er mu- 
ligt, at selvlydsforlængelse også findes i det nordl. Djursland. 
— Former som hdmp (hamp), Idmp (lampe) (s. 17) kjender 

jeg kun fra Helgenæs. 

3) Mjn (hen); det øvrige Jyll. hhi. 



*) Sandsynligvis hyq. Lyngby betegner ikke åndende g ved 
noget særligt tegn. Hvor jeg ikke har ment at være 
fuldt sikker på udtalen, har jeg ikke foretaget de små- 
rettelser, som afvigelsen fra Lyngbys betegnelsessystem 
(s. 2, 3) kræver: man^ (mange) for Lyngbys man% tu'^n 
(torn) for L. tu'n, Icø (kjød) for L. cø, kjød (kjød) for L. Icøli' 
**) Sandsynligvis ki^r, 
**♦) værk i lemmerne. 
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^ Djursland — Det øvrige Jyll. 

1) a foran ti (skriftspr. ng): laii (lang); det øvrige Jyll.: 
lå^, lofi, s. 17. 

2) i* foraii n (skriftspr. rn), hvor det øvr. jysk har jæ, ja 
(skriftspr. ja, æ.-d. ia): ki^'n (kjæme); det øvr. jysk: kjæn, 
kjan, kjan, kjqr, s. 24. 

3) Langt å foran r, t (skriftspr. rt): kjår (et kjær), Idr, 
lår (lærte, lært), swåt (sværte); det øvr. jysk: kjar, Iqr, Iqr, 
swat, s. 26, 45. 

4) Langt å foran rm i karm (karm), tarm (tarm), s. 22 ; 
foran tt: gdk (en galt), s. 17. 

5) ow, <BW (oje); det øvr. Jyll. yw, iw, s. 55. 

6) æ foran r, hvor det øvr. Jylland har a, 6 (skriftspr. 6) : 
dær (en dor), s. 57. — Ligeledes æ i sæn (son), s. 58; e i 
stek (stykke). Det øvr. Jyll.: soti, støk, 

7) Mangel af omlyd i la, lar (at lade o: tillade, han 
lader). Det øvr. Jyll. læ, lær, s. 30. 

8) kå (kan); det øvr. Jyll. kan, ka, 

9) får (en fure). Sejerø, Bornh.: får, oldn. for. Det 
øvr. Jyll.: fur. 

10) dru (droj), oldn. drjugr. Sejerø: dru. Det ovr. Jyll: 
drow, dryw. 

11) tål? (tolv). — Ellers tøh 

y) Det mellemste Østjyll. — Det øvrige Jylland. 

Det mellemste Østjyllands sprogarter adskille sig i flere 
punkter fra jysken i det nordl. og vestl. Jyll. Nordgrænsen 
for denne dialektgruppe vil omtrentlig være Mariager Qord. 
Vestgrænsen vil omtrent være linien Hobro — Viborg— Silkeborg 
— Skanderborg. — Sydgrænsen er mig ubekjendt. 

1) Kort a i salt (salt). Nogle sogne mell. Århus og 
Randers have kort a foran It i alle ord. — Det nordl. og 
vestl. Jyll. har -ålt i alle ord, s. 17. 

2) Langt o foran i^ (= oldn. nd), hvor det øvr. Jyll. 
har langt å: soh (sand, no.), hoU (hånd), s, 19. 

3) task (taske). Det øvr. Jyll.: tåsk, s. 19. 
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4) Kort a foran q: saq (sag). Det øvr. Jyll. : saq, sdq, 
s. 21. 

5) Langt o foran I, hvor det øvr. Jyll. har langt d 
(skriftspr. a): hol (en hale), s. 21. 

6) jcB, i^ foran n (skriftspr. rn) svarende til oprind, ia: 
kjæn, ki'n (kjærne). Det øvr. Jyll.: kjan, kjan, s. 25. 

7) i 80, sød, lø, lød (Hundslund). Det øvr. Jyll. : så, så, 
0: sagde, sagt, s. 26. 

8) Den oprind, selvlyd bevaret i fort. till.-f. af udso. af 
femte stærkbojede klasse: stråqBn (strøgen), håjsn (budt), s. 34. 

9) å (d) foran 6, j, st, hvor det øvr. Jyll. har o (ø), ø : 
rdå^n (rådden), Idjj^n (lådden), frd^ (frost), s. 35. 

10) o foran 6 (oldn. t), n (skriftspr. rn), I, hvor det øvr. 
Jyll. har u°, u: rod (rod), kon (korn), sol (sol); s. 36. 

11) nuf^ (nord). Det øvr. Jyll.: nar, nor, 

12) stu, stdw9 (stor). Det øvr. JyU. : stu^'r, s. 39. 

13) ^ (god). Det øvr. Jyll.: gu"", s. 39. 

14) o foran ^ i pot^ (pung), io^ (tung), lofi (lunge). Det 
øvr. Jyll. : pdi^ o. s. v., s. 42. 

15) langt e foran I (oldn. Ij): sel (sælge), tel (tælle). 
Det øvr. Jyll.: sæl, sél, sæl, s. 46. 

16) Langt æ (é) foran t, svarende til oldn. é, ey: træt 
(træt), flæt (flette). Det øvr. Jyll. har kort æ (e), s. 47. 

17) Langt i foran n, samt i udlyd: bin (ben), si (se). 
Det øvr. Jyll.: bi'n, si^, s. 50. 

1 8) Langt ø, 6 i g^^pn (gron). — Det øvr. Jyll. : gron, s. 58. 

19) r forsvundet i udlyd: dy9 (dyr, to.), dæt9 (datter), 
s. 64. 

d) Vendsyssel — Det øvr. N6rrejyll. 

1) i i forlyd svarende til oprind, kj, samt til k foran 
, bløde* selvlyd: kan (kjærne), oldn. kjarni, idw^l (kjole), gl.d. 
kiortel, kål (brønd), iérk (kirke), iej (kjende), kist (kiste), kø 
(kjød), kylifi (kylling), ky^b (kjøbe). Det øvr. Jyll. har kj, s. 62. 

2) j, ji, i forlyd svarende til oprind, gj, samt til g foran 
^ bløde** selvlyd: jan, jan (gjærne), oldn. gjarna, jow (gjorde), 

jæs, §æs (gæs), s. 62. 
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3) uk i steden for det almind. jyske lange u i udlyd, 
samt foran s, I, n: uk (ud), huks (hus), s. 42. 

Anm. Fra Åby har jeg også optegnet ii, yJc svarende 
til skriftspr.-s lange e, i, y i følgende tilfælde : sih (se), nut. 
sihr\ lik (at le), nut. liJc»r, fort. till.-f. liJk»\ hik (en bi), frilc 
(fri), nik (ni), tilc (ti), sik (si), stiJh (sti), tilc (tid), htmk (hvid), 
iks (is), gri1c8 (gris), Wfe (ris), priks (pris), bewiks (bevis), 
fåliks (forlis), nyk (ny), sy^ (sy), lyks (lys). 

4) o foran r^ hvor det øvr. Norrejyll. har a, æ : dor^ tor, 
s. 57. 

5) ik, nk {Ik, nk) for det almind. jyske k, nt ; sålk (salt), 
henk (hente), s. 65. 

6) k for det almind. jyske jtx ak (agt), løk (lygte), nhk 
(nægte), s. 74. 

7) j med og uden foregående nasaleret selvlyd svarende 
til almind. jysk n (oldn. nn, nd, tn): tc^, taj[ (tand), l(^, laji 
(land), w^jf wåj, (vand), s. 64. I Vendsyssel findes denne ejen- 
dommelighed efter alle selvlyd i alle ord*). 

e) Det nordøstl. Jyll. — Det sydvestl. Jyll. 

\) a foran I (oldn. 11); sydvestl. Jyll. å: fat, kat (falde), 
s. 18. 

2) Kort å (d) foran I (oldn. Id) svarende til oldn. a: kdl 
(kold). Det sydvestl. Jyll har langt o. Forholdet er dog ikke 
noje undersøgt, s. 27. 

3) mi% mjel, mjæl (mel). Det sydvestl. Jyll. har en om- 
lydt form: m'fl, s. 25, 29. 

4) hwalp (hvalp). Sydvest: hwælp, s. 29. 

5) tcep, tæp (at tappe). Sydvest tap, tap^ s. 29. 

6) us, vms, wbws (voxe). Sydvest: væ^s, s. 23, 30. 

7) løjt, løk, løt (lugte). Sydv. Ibiat, s. 42. 

8) løn (lyng), søn (synge). Sydv. Ijøn, sjøn, s. 42. 



*) Derimod ikke i ord, hvor oldn. har n: sæn (son), wén 
(ven), hén (hen), hon (hun), U9n (uden); jén (én), an (en), 
huk.-formerne ; sti^n (sten), tjen (tjene), sken (at skinne), 
won (vane). 
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9) Kort (B (é) foran ri (oldn. nd), hvor det sydvestl. Jyll. 
har langt æ (é): sæé (sende), s. 46. 

10) Kort æ (é) foran I (oldn. Ij), hvor sydvestl. Jyll. har 
langt æ (é)j e: sæl (sælge), s. 46. 

11) otv (æw)^ øw {ew)f hvor det sydvestl. Jyll. har ytc 
{iw) i følgende ord: hdw (hoj), now (noje), hlho^r (bojre), 
fåndw (fornSje), s. 54. 

12) stor, stær (storre). Sydv. : star, s. 57. 

13) fræ, fre (et frø). Sydv.: frø, s. 57. 

1 4) a foran q (oldn. k), h, v (oldn. p), hvor det sydvestl. 
Jyll. har å: hgq (hage), tab, tav (tabe), s. 20, 66. 

Anm. Det udkomne første hefte af H. F. Feilbergs , Bidrag 
til en ordbog over jyske almuesmål" indeholder to herhen 
hørende ord „age" (s. 12), „bage* (s. 38) med anførelse af 
former fra forskjellige egne i Norre- og Sønderjyll. — Her 
skal kun omtales de stedsangivelser, der have betydning for 
grænsebestemmelsen mellem a og å (qq, åq). — Former med 
a har Almind s. t Viborg, fremdeles Medelsom h. (Mammen), 
Kristrup v. Randers *). — Former med å har S.-Salling, Fjends 
herred (Kobberup, Dagbjerg), Galten herred (Haslund), S.-Hald 
og Rougsø herreder. — Fra det mellemste Østjyll. anføres 
4(1} Q1 fra Vor h., åq, håq (fra Tåning i Vor h.), åq, båq 
(Hads h.). — Formerne med a ere i denne egn ikke gamle. 

15) æjst, kjst {æjst éjst, når endelseslyden er bortkastet), 
hvor det sydvestlige Jyll. har æst (langt gp, når a bortkastes): 
hæjst (hest), flt. hæjst, Sydvestl. Jyll.: hést^ flt. hest, s. 46. 

Anm. Hos Feilberg (s. 57) anføres ved „bedst* formen 
bæjst fra Vendsyssel. — Fra denne del af Jyll. (Åby, V.-Hjer- 
midslev, Tolstrup) har jeg optegnet hæst (bedst), hcest (hest), 
præst, jæst (gjæst), fæst (fæste) ; men det er muligt, at -æjst 
fmdes i det østl. eller nordl. Vendsyssel. — Fra A^er har 
Feilberg bæst. Fra Silkeborg anføres bæqst. De øvrige steds- 
angivelser stemme overens med mine. — Former s<mi „mæjst' 



*) Det fortjente at undersøges noje, om a i disse tre byer 
er gammelt. — I Elsborg tæt ved Almind og i Virring 
tæt ved Kristrup er d det oprindelige. 
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(mest), ^væjst" (værst*) existere næppe i jysk; „mest**, 
^ flest* har (eller forudsætter) lang selvlyd som i skriflspr. : 
^nj^st (meste), mjést (mest), fli^st, fli^st (flest, fleste). Deil 
lange selvlyd må skyldes ligedannelse med comparativformerne. 
Sjællandsk derimod har mæst, flæst, oldn. mestr, flestr. 

16) Det vestl. Jyll. mangler stødtone i følgende ord: ån 
(and), 80^ (synd) bon (bund), keh (kind), reh (brødskorpe), 
gl.-d. rind, år9m (en arm), tcerdm, tardm (tarm). 

17) ajt, majt (agt, magt). — Sydvest: awt^ matvt, 

C) Det nordl. (eller dele af det nordl.) Jyll. — Det sydl. Jyll. 

1) «; i forlyd foran alle selvlyd: tmr (være), tveå, we (at 
vide), teis (vise). Den storre sydl. del af Jyll. har kun w 
foran „hårde" selvlyd: wai^\ det sydøstligste Jyll. har kun v, 
s. 61. 

2) Skriftsprogets ubetonede -et er i det nordl. Jyll. -96, 
'9r, -9; i det sydl. Jyll. -9tj s. 69. 

3) Kort å foran mp, M (skriftspr. nt), fik (skriftspr. nk), 
ivn (skriftspr. vn): hamp (hamp), kdnt (kant), hdfik (hank), 
gduøn (gavn). Den storre sydl. del af Jyll. har kort a; Djursl. 
langt d foran twp, s. 17. 

4) ddy da (dag). Sydl. Jyll. dawy s. 21. 

5) fdst (fast), mdn9 (mange), s. 20; tvd^, w^j (vand), 
s. 23. — Sydl. fasty marø, wan^ van, 

6) kdr (kar), s. 20; ddl (dal), s. 21. — Sydl.: kdr, 
kar, dal, 

7) tær9m, t(Br9m (tarm), s. 22, 31. — Sydl.: tar^m, tdrm. 

8) støl (stald), trøl (trold), s. 29. — Sydl.: stdl, trdt. 

9) gor, skor (gård, skår), s. 27; tdl (tåle), s. 36. — 
Sydl.: gpr, gg9, skor, skp9, tol. 

10) læs (et læs), s. 31. — Sydl.: las, 

11) siH (selv), s. 25; guf*l (gulv). — Sydl.: sjbl, gwdl, 
gwol. 

12) wust (ost), s. 34. — Sydl.: wdst, tvost. 



♦) Dyrlund: De danske Sprogarter, s. 17. 
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13) km, km (ko), skow, skdw (sko), s. 38. — Sydl.: 

14) ywh hy^^ (jui» iii«^)> s- ^^- - ®y^^-- ^^^' ^^^' 

15) næt (nat), s. 30. — Sydl.: naL 

16) <» foran m, hvor skriftspr. har ø: opm, s. 56. - 

Sydligste sprogarter: ø, o. 

17) øj i udlyd, hvor skriftspr. har langt y: wøj (ny), 

s. 59. — Sydl.: wy. 

18) snø (sne), s. 58. — Sydl. sne, snej. 

19) yw i fyw9r, ifyw^r (fjord, ifjor), hvor det sydJ. JyJi. 

har jo, s. 44. 

20) Omlyd som i skriftspr. i pléw (ploje), Aby, Gunde- 
rup, Torup. Det sydl. Jyll. (Lundby, Brorstrup, Stenild) 

mangler omlyd: pldw- 

Særegent for Himmerland (eller dele deraf): br i forlyd, 

hvor det øvr. Jyll. har vr, wr: hri (vride), s. 63. — Særegent 

for Salling er a efter w, hvor det øvr. Jyll. har å, d, uH swa 

(svar, bio.), swar (at svare), swgl (svale), hwar (hvor), s. 23. 

- Særegent for det nordl. Vestjyll. er 1) r (skriftspr. rn): 

hår (barn), s. 57, 2) langt a foran s, sk: pas (passe), M 

(flaske), s. 19, S) læn (låne). — Det øvr. Jyll.: Mn, pas, 

flask, lån, løn. — Særegent for det mellemste Vestjyll. er 

langt å efterfulgt af j ell. i (= oldn. -aft), hvor den storste 

del af det øvr. Jyll. blot har å: låj (en lade*), s. 22. 

Særegent for det sydligste Jyll. er 1) él i Mh ^^^ (^"^' 
kul). Nordl. : hwdl, hwol, s. 34. 2) Omlyd i tæj, dræj (^^' 
drage), s. 30. 3) sønk (synke). Nordl.: søk, søh, s. 76. 
4) næjs (næse). — Nordl.: nirs s. 75. — Særegent for en del 
af det sydl. Østjyll. er <Bto, ew, iw, hvor det øvr. iyl^- i^^^"^' 
følgelig med undtagelse af det sydl. Djursland, s. 53) har otf) 
øw, yw (skriftspr. æv, ev, iv, ov, øv, yv, 6j), s. 48, 52. 



*) Disse former stemme overens med de sønderjyske: * 
(skade), oldn. ska5i, lai (en lade), hqi (havde), oldn. 
hafSi, krai (krævede), oldn. kraffli, Ballum. 
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ij) Sporadisk optræde følgende ejendommeligheder. 

1) 6 ^ oldn.t — fad (fad), /?(ld (flad), fu'^å (fod), ud(uå\ 
slid (slide), sød (sød), s. 62 — hører hjemme a) i det sydligste 
Jyll. : Ribe amt (med undtagelse af sognene i Ribes nærmeste 
omegn), Vejle amt (med undtagelse af de tidligere slesvigske 
sogne s. f. KoldingQord), Hadsherred i Århus amt, Norre Horne 
herred i Ringkjøbing amt; b) i Mols og Sønderherreder, det 
vestl. Norreherred, det nordl. Sønder-Hald h. (?), Rougsø h., 
Gjerløv h., Onsild h. (alle i Randers amt); c) Ålborg amt 
(med undtagelse af Kjær h.), Rinds h., Fjends h. (dog med 
undtagelse af de vestligste sogne). Mors, Thy. 

r = oldn. t hører hjemme a) i Salling, Thyholm, Ring- 
kjøbing amt med undtagelse af Norre-Horne h., samt det østl. 
Hammerum h.*); b) Vejlby i Hasle h. (Århus amt), samt i 
enkelte tilgrænsende sogne mod nord og nordvest; fremdeles 
i Viborg amt: Lysgård h. (Lysgård, Elsborg), Serup sogn 
(Hids h.); c) Det østl. Norreherred (Randers amt). 

j = oldn. t hører hjemme følgende steder i Århus amt: 
det vestl. Ningherred (Tranberg, Ormsløv), det vestl. Hasle h. 
(Tilst), Framløv h., Gjern h.. Hjelmsløv h., Vor h., Thyrsting 
h' (?)? og vistnok også i den storre nordl. del af Vradsh. ; i 
Viborg amt: den storre sydl. del af Hids h. (Sejling, Sinding). 
q =« oldn. t findes i et par sogne (Malling) i Ning h., 
Århus amt. 

Medlyden er bortfaldet i Vendsyssel, samt i en del af 
Galten og Sønderhald herreder i Randers amt. 

2) b bevaret i efterlyden : gab, gåb (gabe), s. 66. a) Det 
nord for Limfjorden liggende Jylland, b) Hads, Ning, Hjelms- 
løv, Gjern, Framløv, Hasle herreder (alle i Århus amt). 

V «= skriftspr. b. Det øvr. Jyll., med undtagelse af Djurs- 
land og det sydvestligste Jyll., der have 
f = skriftspr. b. 

3) Kort a foran w: maw (mave), det mest udbredte. 
Langt a i Gjørding h. (Vejrup), Ribe amt, samt i Hads, Ning, 
Hjehnsløv, Hasle herreder (Århus amt), s. 21. 



♦) Gjellerup (L.), Ørre har r, men Rind 6. 
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4) fræ (fra), det mest udbredte. — Vendsyssel: frå. l)e[ 
sydligste JylL: frå, s. 28. 

5) å (d) i årnij år^niy dr9m (en arm), Djursland, VestjyU. 

— Det øvrige Jyll. : arnij ardm, 

Ubekjendt for mig er den geografiske fordeling af føl- 
gende former. 

1) grejs, gresy græs (græs). 

2) briny ni^j hin, mié — bre^y neny ken, men — bræn, 
næéy kæé) ^wcpii (brænde, nænne, kjende, mænd). 

3) hinty vint — henty vent — hcenty væM (hente, vente). 

4) eky vek — eky vek — e^y veq — æq, væq — æky væk 

— æq væq (æg, væg), s. 47. 

5) dyw9ry tyu^ry lyws — dyr, tyr, lys (et dyr, tyr, lys), 
s. 47. 

6) hiy fri — hejy frej (bi, fri), s. 52. 

7) dufiy brun — dowriy brown (dun, brun), s. 42. 

8) glæniy 'klæni — glæniy klæm (glemme, klemme) s. 47. 

9) smn — sioyn (svin), s. 52. 

1 0) gUy klcy sle — Syd for Vejle (L.) : glæj, slæj (glæde, 
klæde, slæde). 
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Lydforhold i gammel dansk (før reformationeii), der 
vise lighed med den nuyærende jyske sprogart*). 



1) a: fram (frem), 156, is; naghen (nøgen), 241,6; las 
(et læs), 25,15, anthin (enten), 231, is, anten, 331, 19. 

2) Overgang til o: long G^ng), 117, 1, longh, 128, 14, 
longt, 167,20, longe, flt., 125,3; gongh (gang), 277,2, fram- 
gong, 175,29, omgong, 119, ss; trong (trang), 173,29, tronge, 
to., flt., 173,29; sprong (sprang), 66^28; fonge (fange o: få), 
195,25, fonghen, fort. tilL-f., 141, 21; naongæ, 257 12. 

Anni, Flensborg bylov har oU (al), cap. 1, olt, 2; molt 
(malt), cap. 57; koll (kalder), cap. 119. 

3) wa, wo: hwaræ (hvor), 142,6, hware, 51,8; swortner 
(sortner), 162, 7; woræ (vare**), 121,82; won (van), 137,8; 
wonæn (vanen), 110, 30; sworæthæ (svarede), 70,2. 

4) ia, iæ, ie: fiardhe (fjærde), 306, 21; iarn (jærn), 16 1; 
hiartæ (hjærte), 59, 7, hiartæns, 58, 27, hiartælight, 58, 9 ; siælf 
(selv), 20,8, sielfif, 140, le; miælk (mælk), 48, 12, mielk, 285, 18 ; 
miel (mel), 285, u ***). 

Anm. Flensb. hyl. giald (gjæld), eap. 63, iauæn (jævn), 
cap. 1. 



*) Exx. ere tagne af G. J. Brandt: Gammeldansk læsebog. 
**) tok mit hierte woræ. 

***) Også de til grund liggende former findes: sialf, 21,26, 
mialk, 54, is, mial 55, 1. — Den omlydte form miølk 
findes 168, s. 
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5) Mangel af brydning: æk (jeg), 57, 12, æ, 59, s, ae, 
57,«; stæl (nut., stjæler), 107,7. 

6) Omlyd: miøl (mel), 175, si; — mælæ (måle), 175,4, 
wærmæ (varme, no.), 234, e, blænde (blande), 285, 4, blender, 
nut., 286, 17, blændæth, 48, 28, blænd (blandet), 286, 1 ; tækær 
(tager), 17, le, vexe (voxe), 316,25. 

7) Mangel af omlyd: kravæ (kræve), 274, S2. 

8) 00, oe, o, hvor oldn. har å, skriftspr. langt å: smo 
(små), 291,6, bio (blå), 191, le, foo (at få), 175, u, foen (få 
den), 174, u, foor (får, nut.), 185, 31, kool (kål), 305, 17. 
garthkoel (gårdkål), 284, le, skool (skål), 296, so, bool (bål). 
299,10, foor (får, no.), 113, 10, foer, 210 8, stol (stål), 136,9, 
goos {%^), 304, 17, loosæ (låse, no., flt.), 182, so, troo (tråd). 
210, 8, monyn (månen), 327, 27, monet (måned), 292, 7, stoo 
(stå), 110,12, stoor (står), 125,2, goo (gå), 132, 1, goor (går). 
304, 10. 

9) 00, o, hvor oldn. har o, skriftspr. langt å: tolæ (tåle), 
302,9, tolæ, 118,18. 

10) o, hvor oldn. har o, men skriftspr. u: both (bud), 
56, 12, bod, 293, 20, moldh (muld), 131, 20, mold 134, 7, om 
koll (omkuld), 197, S2, bowe (bue), 214, 5, stowæn (stuen). 
224, S6. — Ligeledes: fowel (fugle), 127, 1, fogle, 125, 12, 
fowele skare (fugleskare), 127, 6. 

Anm. Flensb. byl.: loghæ (lue), cap. 56. 

11) uo, hvor skriftspr. har langt o: buo (berede), 335,26, 
oldn. biia, jf. skriftspr. at bo, tuo (at to), 163, 24, tuodae 
(toede), 163, 2, guod (god)^ 332, 28, luod (lod, fort.), 333, u, 
buor (bord), 338, e, buord, 340, 28, huosse (hoser), 138, 12, 
huoser, 136, 7. — Ligeledes woss (os), 327, 15. 

Anm. Flensb. byl.: gwoz (gods), cap. 2, quom (korn). 
s. 94, tølf (tolv). 

12) u foran m, hvor jysk har o, skriftspr. å (skrevet o): 
sum (som), 58, so, kumæ (komme), 58, 8, cummæ, 56, 12, 
sumær (sommer), 55, s, summær, 55, is. 

13) o foran ng, hvor den storste del af Jyll. har d, 
skriftspr. o (skrevet u): tongæ (tunge), 132,28, lunge 215,86. 

14) bronæ (brune), 139, 11. 
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15) iu (yw), iø, iy, hvor skriftspr. har y, ø (skrevet y): 
Danæliung (Danelyng), 66, is, siøn (syn), 277, i, slynger (syn- 
ger), 165,86, hiørdhe (hyrde), 236, u. 

1^) i (y)- kinne (kjende), 114, lo, kindis (kjendes), 133, 20, 
kinnes, 134,86, hyntte (hente), 111, 15, hinter (henter), bydef., 
flt.), 341, 16, hintte (hentede), J39, 15, winther (venter), 214, 27. 

Anm. Flensb. hyl.: skip (skjeppe), cap. 50. 

1 7) sæghæ (sige), 59, le, oldn. segja, — sæyæ, 69, 10, seyæ, 
70, 1, seye, 136, 17. — wal (vel), 201,22. — ølffthe (ellevte), 
239, 28. — løse (læse), 166, 5, vi løsæ (vi læse), 166, 12, løstæ 
(læste), 176,11, løst (læst, fort. till.-f.), 175, 20. 

18) foran w, v, f, ff, fw, ffu: wøffue (væve), 338, 21, 
inwøfwæs (indvæves), 109, 15, løver (lever, nut.), 195, s, løfde 
(levede), 169,29, løffuendis (levende), 197, 21, røffnæde (revnede), 
198,11, røffnede, 193,7, brøfifue (breve), 339, 21, drøff (drev, 
fort.), 333,82, skrøf (skrev, fort.), 51,5. 

19) ie (ye, je): ien (en), 124, 20, jen, 91,9, ieth (et), 
133,24, ienæ (ene), 133,22, ienne, 212, 13, iens (ens), 146, 10, 
jenligh (enlig), 109, 20, sie (se), 332, 30, sier, nut., 211, 17, 
sieth, fort. till.-f., 210, 15, siet, 128, 1, bien (ben), 113, 5, 
bienn, 334, is, stien (sten), 216,9, stienæ, flt., 138,8, stiene, 
138, 14, styene, 256, 28, slienne 213, 2, sien (sen), 211,22, 
sienth (sent), 136, le, mienæ (mene), 214, 21, mien (mener, 
nut.), 213,21, miente, fort., 338, 21, diel (del), 274, 20, hiel 
(hel), 276, 14, miere (mere), 218, 20, myeræ, 209, 4, miest 
(mest), 226,12, thieræ (deres), 132,4, liedh (led, no., o: vej, 
retning), 127, 16, hiedhe (hede o: lynghede), 137,4, liede (lede 
o: føre), 332, 13, lieth (ledt o: søgt), 210, u, mildhiet (mild- 
hed), 314, 12, skieræ (skære), 144, 26, skier (skærer, nut.), 

131,6. 

20) blotzstræmæ (blodstrømme), 231, is. — øwer (over), 
110, 29, øwerwinnæ (overvinde), 301, 25. — yrt (urt), 49,24, 
ørtergordh, 208, 4. — snyø (sne), 68, 21. — nøør (nord), 
309, 21, nør, 310, 10. — hyfifuen (hoj, to.), 333, 3. — Flensb. 
byl.: ygh (oje), cap. 74. 

21) Endelsens selvlyd bortkastet : smøræls (smørelse), 48, 24, 
forsymmels (forsømmelse), 169,9, begynnels (begyndelse), 169,25, 

Thorsen: Nørrejysk Lj'dlaere. «& 7 
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skikkels (skikkelse), 168, 24, utwælels (udvælgelse), 173, n. 
væmmels (væmmelse), 175, 14, hansk (handske), 173,29, mænnen 
(mændene), 110,6, fødærn (fødderne), 159, 20, quinnern (kvin- 
derne), 248,87, armen (armene), 173,32, stiærn heem (stjærne- 
hjæm), 172,19, falm (falme), 168, 19, slyk (slukke), 175, ik 
athspør (adspørge), 177, 22, fest (fæstede), 168, 7, myst (mistede), 
168, 11, tapt (tabte), 168, 11, hafd (havde), 175, 20, falsk (falske), 
168, 12, søtær, glathær, 59 i4, kolder, 124, 20 (sødere, gladere), 
thæn uslæst, 58, 21, renast, vrenast, 58 j 22 (den usleste, reneste, 
ureneste), thet enest (det eneste), 168, 21, allæ myn bien (alle 
mine ben), 113, 5. — tho gammel men (to gamle mænd), 
171, 16, aller (aldrig), 227,24, ander (andre), 170, 1, the anner 
(de andre), 170, 21, fogher (fagre), 171, 27, anger (angrer). 
149, 12, then uomskoryn (den uomskårne), 110, 22, winster 
(venstre), 208, 19, fowel (fugle), 127, 1; — forsammelde (for- 
samlede), 191,2; — mynnæ (mindre), 131, is, minner, 173,24, 
mynde, 138, e, allæ (aller-), 226, 12. — manigh (mange), 58,32, 
manne, 168, 10. — dragien (dragen, no.) 129, 20. 

22) Forlyd: aa (paa), 215,4, nithær (gnider), 49,32: 
hialtæ (halte, to., flt.), 277, 1; heller (eller), 224, is; — hørn- 
sten (hjornesten), 170, is. 

23) w (f, ff) : refif (reb), 266, le, swøwe (svøbe, no.) 266, le, 
awildquist (abildkvist), 317 6, køffte (kjøbte), 246, 28, dyfft (dybt), 
317, 8, selskaf (selskab), 120, 26, venskaf (venskab), 327,8, 
druckenskaflf (drukkenskab), 288, s. 

24) Oldn. 8 bortfaldet: nyer for (nedfor, fort.), 279, 11, 
sien (siden, bio.), 73, 9, 15, thiændhæ (tidende), 183, 7, vye 
(vidje), 317, 2, minnath (midnat), 231, s, nøø (nød, oldn. nau5). 
276,9, traa (tråd), 208, 10, troo, 210,8, mon (moden), 170,3. 
— odhensdagen (onsdagen), 249, 4. 

25) Oldn. g blevet w (u, ff, fu): dav^^ (dag) 75, si, dau. 
308,28, daws, 74,6, dawen, 123, 16, dawæ, flt., 72,22, dafuæ, 
117,15, daweligh (daglig), 228,7, slaw (slag), 122,28, slaff, 
132, 6, slawen (slået), 256, 10, hawel (hagl), 125, 15, hauel 
122, 24, draw^er (drager, nut.), 211, 19, drawin (dragende), 
140, 2, plawe (plage, no.), 200, 6, øwæ (oje), 118, 12, øue, 
(oje), 113,14, øwen, flt., 121,2, høw (hoj, to.), 74, 12, høl 
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233, 15, høfft (hojt), 147, s, thet høffue (det hoje), 262, S2, 
liøwæ (hoje, no., flt.), 118,9, nøwæ (noje), 118,18, nøwestæ 
(nojeste), 75, la, høuræ (hojre), 51, i4, fløw (floj, fort.), 126, ss, 
beløff (beloj), 220, 5, løwen Gogn), 220, i5, lowner Oogner), 
219, 1. — eyen (egen, oldn. eiginn), 73, 19, leyeth Oigg^t> 
oldn. legit, 126, S4. — sued (sugede), 130, 27. 

26) tøtte (tyktes), 125,83, ratte (rakte), 129,29; — føsth 
(først), 316,8; sennæ (sendte, oldn. sendi), 71,8, atskiUe (ad- 
skilte, fort. till.-f., flt.), 174,81. 

27) Endelser: honne (honning), 168,8, fatte (fattig), 169, 1, 
helle (hellig), 169,27, then helle scrift, 172,82, utalle (utal- 
lige), 172,25, hastæ (hastig), 70,26, enfolle (enfoldige), 170,22; 
— sammel (sammen), 173,4, gemel (gjennem), 268, 13, igemel 
(igjennem), 269, 17. 



Ordregister. 



aii^t, 6. 
Wd, 49. 
hdj, 33. 
hdj9l, 33. 
hråii, 19. 
hråHsaws, 19. 
c;??(2:^, 52. 
dræwt, 75. 
d4Z,'62. 
/•i«i, 25. 
fjal9, 25. 

/^iøi; 59. 
fåfor^n, 18. 
^a/*, 34. 
^*at?^ 62. 
glis, 52. 
Xa«^ 19. 
hwed, 61. 
hwer9, 61. 
hwer9l, 61. 
hudfår, 51. 
Af/fo; 33. 
Adw?^ 35. 
Å;aZ^o, 27. 



Å;/a|, 26, 62. 
^i/a?, 62. 

A:/^|/<2f7 34. 
know, 62. 
Å:ra^^ 14. 
Å;f«/; 41. 
kyl, 62. 

tCU/IC, OOt 

kåht, 33. 
Za^, 18. 
/gn, 51. 
lim, 52. 
limgraw, 52. 
/m, 35. 
/cpn^ 30. 
/^, 20. 
låd, 15. 
/dw?w^ 33. 
mån, 13. 
r^, 51. 

^J/<2[^ 42. 
7'ætv9l, 48. 
sek9n, 51. 
s^J; 45. 



61' W; 49. 
sjænføn^fi, 50. 
skatik, 17. 
skrkh, 66. 
5wd^; 20. 
sjoe^; 57. 
stak9t, 14, 75. 
s^i^w, 49. 
s^m^ 51. 
s^'^Z^ 51. 
stræh, 30. 
5^w«^ 42. 
stveydl, 52. 
tremøl, 51. 
^røl, 29. 
^c»Za^ 4. 
usværk, 30. 
was^ 62. 
vræw9l, 63. 
vrøs9l, 63. 
væjsværk, 30. 
vænifi, 24. 
?raw^^ 17. 
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ad, 67. 
aften, 15, 74. 
age, 7, 20, 73. 
ager, 15, 60, 73. 
agt 74. 
al, 15, 64, 65. 
alder, 15, 28, 64. 
alen, 15. 
alter, 17, 65. 
and, 19, 64. 
anden, 8, 1 5, 20, 65. 

ane, 16. 

anker, 17. 

arm, en, 1, 12, 22. 

arne, 16, 76. 

art, 1 6. 

arv, 15. 

aske, 7, 16, 19. 

atten, 14. 

ave, 21. 

avne, 20, 60. 

ax, 20, 74. 

axel, 15. 

bag, 21, 73. 
bage, 13, 20. 
bagefter, 21. 
bande, 15, 64. 
bane, 16. 
bange, 18. 
banke, en, 2, 76. 
banke, at, 77. 
bar, 16. 
bare, 16. 
barn, 16, 57. 
barsel, 19, 75. 
bed, et, 49. 
bede, 71. 
bedrage, 21, 73. 
bedre, 46, 60, 72. 
begynde, 59, 62. 



ben, 8, 36, 49. 
benknap, 50. 
besk, 50. 
betale, 16. 
betyde, 59. 
bi, en, 36, 52. 
bide, 67. 
bie 52. 
bind, 51. 
binde, 51, 64. 
birk, 52. 
bjælke, 25. 
blad, 20, 71. 
blade, at, 22. 
blakket, 14. 
blande, 30, 64. 
blank, 17. 
ble, 49. 
bleg, 7, 49. 
blegn, 48. 
blind, 51, 64. 
blinke, 51. 
blive, 50, 52. 
blod, 38, 60, 71 
blonune, 35. 
blomst, 35. 
blund, 41. 
blunde, 41, 64. 
blæk, 45. 
blære, 72. 
blæse, 75. 
blød, 54, 67. 
bløde*), 54. 
bløde**), 71. 
blå, 7, 27. 
blålig, 27. 
blåne, 27. 
blår, 27. 
bo, at, 3, 38. 
bog, 35, 73. 
bolt, 33. 



bom, 35. 
bonde, 64. 
bord, 37. 
bov, 33. 
brand, 19, 64. 
branke, 17. 
brase, 16. 
bred, to., 49, 71. 
bredde, 49. 
brede, at, 49. 
brev, 50. 
brink, 51. 
bro, 38. 
broder, 39, 60. 
broget, 35. 
brud, en, 42. 
bruge, 41. 
brun, 42. 
brusk, 41. 
bryde, 34, 59, 67. 
brække, 45. 
brænde, 46, 64. 
brød, 54, 71. 
bråd, en, 36, 71. 
bud, 33, 71. 
bue, 33, 73. 
bugt, 41, 74. 
buk, en, 41. 
bukke, 41. 
bullen, 33. 
bund, 64. 
burde, 33. 
busk, 41. 
buxer, 41, 74. 
by, 59. 

byde, 34, 43, 59, 71 
byg, 59, 73. 
bygge, 73. 
bytte, at, 59. 
bælte, 65. 
bænk, 47, 60. 



*) gjore blød. 
**) flyde med blod. 
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bære, 45. 
bøde, at, 54, 67. 
bølge, 54. 
børste, 57. 
boje, 55, 73. 
bojle, 55, 73. 
bonne, 53. 
båd, 27, 67. 
bål, 27. 
bånd, 7, 28. 
bås, 28. 

chokolade, 7. 

dag, 2, 21, 22, 74. 

dages, 21, 74. 

daglig, 74. 

dal, 13, 21. 

dam, 15. 

dampe, 17. 

daane, 15. 

dans, 18. 

datter, 10,31,63,64. 

davre, 15, 60. 

den, 60, 65. 

del, 49. 

dele, 49. 

dige, 52, 60. 

digte, 52, 74. 

dom, 35. 

doven, 35. 

drage , at , 21, 30, 

60, 73. 
dreje, 45. 
dreng, 45, 60. 
drik, 59. 

drikke, 7, 15, 51. 
drille, 52. 
drive, 50, 52. 
dronning, 35. 
dryppe, 5, 59. 
drom, 56. 
dromme, 56. 
dråbe, 35, 66. 



du, 41, 
due, at, 41. 
due, en, 35, 41. 
dug (diikr), 42. 
dug (dogg), 42, 73. 
dugget, 42. 
dukke, en, 41. 
dukke, at, 41. 
dum, 41. 
dun, 42. 
dunk, 41. 
dvale, 16. 
dværg, 45. 
dyb, 59, 66. 
dynd, 59. 
dyne, 3, 8, 59. 
dynge, 59, 60. 
dyppe, 59. 
dyr, et, 43. 
dyr, to., 59, 64. 
dæmpe, 47. 
dø, 54. 
døbe, 54, 66. 
død, 54, 71. 
dølge, 4, 54. 
døv, 54, 56. 
dogn, 55, 73. 
doje, 55. 
domme, 56. 
dor, 56, 64. 
dåae, 16. 
dåse, 27; 

edderkop, 50. 

efter, 21, 48. 

eg, 49. 

ege, 50, 73. 

eje, 45. 

eller, 48. 

ellers, 48. 

elleve, 48. 

en, 8, 10, 12,50,65. 

ende, 46, 64. 

eng, 45. 



enke, 47, 60. 
enten, 48. 
Erik, 50. 
esse, 75. 
evne, 48. 

fad, 13, 20, 67. 
fader, 15, 16, 71. 
falde, 18, 64, 65. 
falme, 15. 
falsk, 15. 
fange, 18. 
fare, 13, 16. 
farlig, 16, 75. 
fart, 16. 
fast, 20. 
faste, at, 16. 
fattig, 14. 
favn, 1, 17. 
fed, 2, 49, 67. 
fede, 49. 
feje, 45. 
fersk, 45, 75. 
fin, 52. 
finde, 51. 
finger, 52, 60. 
fire, 25. 
fisk, 51. 
fjord, 44. 
fjorten, 39. 
fjæl, 25, 37. 
fjær, 25. 
flab, 60. 

flad, 8, 12, 15, 69. 
flagre, 15. 
flaske, 19. 
flere, 9, 49. 
flette, 47. 
flint, 51. 
flok, 33. 
flue, 35, 41, 73. 
flyde, 34, 59, 67. 
flynder, 59. 
flytte, 59. 
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flyve, 55, 59. 

flæbe, 66. 

flække, at, 45. 

flæsk, 45. 

fløde, 7, 54, 69. 

flojte, 53. 

flå, 27, 72, 

fnattet, 60. 

fod, 36, 67. 

foder, 39. 

fold, 27. 

folde, 28. 

folk, 9, 33. 

for, 39. 

forandre, 60. 

fordre, 60. 

forgift, 52, 62. 

fork, 33. 

forlange, 18. 

fornoje, 55. 

fornojelse, 55. 

fortryde, 59. 

fortælle, 27, 46. 

fra, 28. 

fransk, 77. 

fredag, 49. 

frem, 15. 

fri, 52. 

frisk, 52. 

frost, 36. 

frygt, 59, 74. 

fryse, 8, 59. 

frælst, 77. 

frø, et, 57. 

frø, en, 54, 60. 

frådse, 16. 

fugl, 35, 41, 73. 

fuld, 41, 64. 

fure, 42. 

fyge, 34, 54, 59, 73. 

fylde, 59. 

fyre, 59. 

fæ, 48. 

fælde, 45. 



færdig, 7, 45. 
fæste, 46. 
føde, 54, 71. 
føl, 54. 
følge, 4, 54. 
før, 54. 
føre, at, 54. 
føre, et, 64. 
for, 56, 75. 
forend, 56. 
få, to., 27. 
få, at, 27, 60. 
får, 28, 36, 76. 
fårelår, 75. 

gab, 21. 

gabe, 21. 

gade, 13, 15, 67. 

gal, 15. 

galde, 15. 

gale, 9, 13, 21. 

galt, 17. 

gammel, 15, 60. 

gane, 16. 

gang, 17. 

garn, 16, 75. 

gase, 19, 60. 

gave, 21. 

gavl, 1, 15, 64. 

gavn, 17. 

gide, 52. 

gift, bio., 52, 62, 74. 

gifte, 52, 74. 

gigt, 63. 

gilde, 62. 

give, 51, 62. 

gjed, 49, 67. 

gjedde, 62, 71. 

gjemme, 47, 62. 

gjenvej, 62. 

gjerning, 45. 

gjerrig, 62. 

gjord, 62. 

gjæld, 25, 62. 



gjær, 7, 25. 

gjærne, 8, 24, 62, 76. 

gjæst, 62. 

gjæstekammer, 46. 

gjore, 57, 62. 

glad, 20, 71. 

glas, 13, 19,36,60,75. 

glenune, 47. 

glente, 47. 

glide, 52, 71. 

glimt, 51. 

glimte, 51. 

glo, 38. 

glæde, 48, 71. 

glød, 54, 71. 

gløde, 54. 

gnave, 21, 60. 

god, 39, 60, 71. 

grav, 15. 

grave, 21. 

greb, en, 49. 

greb, et, 66. 

gren, 49, 66. 

gribe, 49, 52, 66. 

grim, 51. 

grime, 52. 

grine, 51. 

gris, 52. 

gro, 38. 

grov, 33. 

grue, 41. 

grus, 41. 

gryde, 60. 

gryn, 43. 

grynte, 10, 59. 

græde, 45, 67. 

græs, 75. 

grød, 7, 54, 57. 

grøde, 54, 71. 

gron, 58. 

grå, 27. 

gul, 41, 42. 

guld, 41. 

gulv, 2, 33, 34. 
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gynge, 62. 
gætte, 47, 62. 
gøde, 57, 71. 
gå, 27, 62. 
gård, 27. 
gås, 27, 45, 62. 

hade, 15, 67. 

hage, 20. 

hagl, 15, 73. 

hagle, 60. 

hakke, 14. 

hale, en, 7, 13, 21. 

halm, 15. 

hals, 9, 15, 64. 

halt, 17, 63. 

halv, 15. 

ham, i 5. 

hammer, 77. 

hamp, 17. 

hamre, 60. 

han, 15, 64. 

handle, 60. 

hane (tap), 16. 

hank, 17. 

hare, 16. 

harpe, 77. 

hassel, 75. 

hast, 15. 

hat,' 14. 

hav, 15, 63. 

have, at, 6, 15, 16. 

have, en, 22, 27. 

havn, 64. 

havre, 1 5. 

hed, 49, 67. 

hede (lynghede), 49, 

71. 
hede (varme), 49. 
hel, 49. 
held, 45. 
hen, 73. 
hente, 47, 65. 
hest, 46, 60. 



hevne, 48. 
hilde, 52. 
hilse, 51, 60. 
himmel, 51. 
hinke, 51. 
hitte, 51. 
hjem, 45, 61. 
hjort, 33, 75. 
hjul, 43. 
hjælpe, 25, 61. 
hjærne, 24, 61, 76. 
hjærte, 8, 25, 61, 75. 
hjorne, 63, 75. 
hofte, 33, 74. 
holde, 28. 
holm, 33. 
honning, 35. 
horn, 36. 
hornske, 36. 
hose, 36. 
hoste, 7, 36. 
hospital, 16. 
hov, 33. 
hoved, 39. 
hud, 35, 41, 71. 
hue, at, 35. 
hugge, 29, 41. 
hul, et, 8, 33, 34. 
hul, to., 33. 
hun, 7, 63. 
hund, 41, 64. 
hundrede, 41, 64. 
hus, 7, 10, 41. 
hvad, 61. 

hvalp, 9, 29, 61, 64. 
hvas, 15, 64. 
hvede, 49, 61. 
hvem, 61. 
hver, 61. 
hvi, 51, 61. 
hvid, 52, 61, 67. 
hvile, 52, 61. 
hvilken, 51, 61. 
hvine, 61. 



hvirvel, 51, 61. 

hvor, 8, 23, 61. 

hvælving, 45. 

hyben, 66. 

hyld, 59, 

hylde, en, 59. 

hyrde, 44. 

hægte, 45, 74 

hæl, 45. 

hælde, 45. 

hænge, 45. 

hæs, to., 45. 

hætte, 45. 

hø, 8, 9, 58, 61. 

høle, 8. 

høne, 77. 

høg, 54, 73. 

hør, 53. 

høre, 54. 

høst, 57. 

høste, 57. 

hoj, to., 7, 55, 73. 

hoj, en, 55, 73. 

hojre, 55. 

hovl, 55. 

håbe, 35, 66. 

hånd, 12, 19,29,64. 

hår, 27. 

hård, 27. 

i, 8, 51. 
ifjor, 44. 
igjen, 45, 62. 
igjennem, 45, 62. 
igår, 28, 45. 
ikke, 77. 
ild, 8, 51, 64. 
imod, 36. 
ind, 51. 
is, 8, 52. 
islæt, 45. 
isse, 75. 

ja, 60. 
jage, 22, 73. 
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jagt, 15. 
jaske, 6 1 . 

jeg, 7. 

jord, 8, 29, 36, 76. 

jul, 43. 

jærn, 24. 

jærnstang, 27. 

jævn, 25. 

kaffe, 7, 63. 
kage, 13, 20. 
kalde, 18, 64, 65. 
kalk, 15. 
kalv, 15. 
kam, 18. 
kande, 15. 
kane, 16. 
kant, 17, 65. 
kapital, 16. 
kar, 20, 36, 64. 
karl, 16, 75. 

karm, 22. 

karrig, 15. 

kasse, 1 9. 

kaste, 16. 

kat, 14, 65. 

kige, 52, 62. 

kilden, 51. 

kildre, 51. 

kind, 51. 

kirke, 10, 51, 62. 

kiste, 52, 62. 

kjed, 62. 

kjedsom, 62. 

kjedel, 48, 62. 

kjende, 46, 62. 

kjole 62. 

kjæbe, 66. 

kjæde, 45. 

kjælder, 62. 

kjæltring, 62, 65. 

kjæp, 48, 62. 

kjær. et, 25, 62. 

kjæreste, 62. 



kjærne, 24, 62, 76. 
kjøbe, 8, 57, 62, 66. 
kjød, 7, 57, 62, 67. 
kjødmad, 68. 
kjølle, 54. 
kjøre, 57, 62. 
kjon, to., 62. 
klage, 22, 73. 
klampe, 17. 
^ klang, 18. 
klappe, 14. 
klar, 16. 
klasse, 19. 
klemme, 47. 
klid, 52, 71. 
klinte, 51, 77. 
klippe, at, 51. 
klo, 38. 
klog, 35. 
klokke, 33. 
klud, 41, 67. 
klumpj 41. 
klynge, 59, 60. 
klæde, 60, 72. 
kløft, 55. 
kløve, 55. 
kløver, 55. 
knap, en, 14. 
knappe, at, 14. 
knase, 16. 
knibe, 49, 52. 
knirke, 51. 
kniv, 52. 
kno, 38. 
knude, 41, 67. 
knuge, 35, 41. 
knytte, 59, 60. 
knæ, 45. 
knække, 45. 
ko, 38, 40, 58, 60, 62. 
kobber, 33. 
kode, 36. 
koge, 35, 73. 
kold, 27. 



'komme, 8, 35, 63. 
i kone, 2, 39. 
'korn, 36, 76. 
j korngulv, 36. 
' kornlade, 36. 

kors, 33, 75. 

kort, 75. 

krage, 73. 

kram, 15. 

krans, 18. 

kravle, 15. 

kreds, 49. 

kridt, 52. 

kro, 38. 

krog, 35. 

kroget, 35, 73. 

krop, 33. 

krukke, 41. 

krum, 41. 

krus, 41. 

krybe, 34, 59, 60, 66. 

krykke, 59. 

kræ, 45. 

kræmmer, 47. 

kræve, 31. 

krøbling, 54, 66. 

kube, 41, 66. 

kue, 41. 

kugle, 41. 

kul, 33, 34. 

kuld, et, 43. 

kulde, 35, 41, 64. 

kule, 41. 

kun, 41. 

kunne, 20, 41. 

kunst, 77. 

kurre, en, 41. 

kurv, 33. 

kvie, 52, 62. 

kvind, 51, 61. 

kvist, 51, 62. 

kvæle, 24, 48, 61. 

kværn, 26, 45, 76. 

kylling, 59, 62. 
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mave, 22. 
med, 45, 71. 
mede, 49. 
mel, 25, 29. 
melsæk, 25. 
laelde, 45. 
mene, 49. 
mere, 2, 49. 
mil, 52. 
mild, 51. 
imnde, 51. 
mindre, 51, 65. 
miste, 51. 
mod, et, 36, 67. 
moder, 15, 39, 71. 
morgen, 76. 
mos, 35. 
mose, 36. 
muge, 35, 73. 
muld, 9, 33, 60, 64. 
mule, 41. 
mund, 41, 64. 
munk, 41. 
mur, ,41. 
mus, 41. 
myg, 59, 73. 
myre, 59. 
mælk, 8, 9. 
mærke, 47. 
møde, 54, 67. 
møl, 54. 
mør, 54. 
mørk, 54. 
måde, 16, 67. 
mål, 27. 
måle, 29. 
måne, 27. 
måned, 27. 
mår, 27. 

nabo, 28. 
nagle, 15, 73. 
nakke, 14. 
nar, 15. 



nat, 8, 10, 30, 63. 
navle, 15. 
navn, 17, 25. 
ned, 49, 71. 
neg, 49, 73. 
negl, 73. 
nem, 47. 
ni, 52. 
noget, 39. 
nord, 56, 57. 
nu, 41. 
nul, 60. 
ny, 59. 
nyde, 59, 67. 
nyre, 43, 59. 
nyse, 59. 
nytte, 59. 
næb, 48. 
nægte, 45, 74. 
nælde, 26, 45, 64. 
nænne, 46, 64. 
næse, 64, 75. 
næste, 46. 
næt, 45. 

nød (nux), 54, 67. 
nød (trang), 54, 71 
nøddepølse, 58. 
nøde, 54, 71. 
nøgen, 21. 
nogle, et, 58, 73. 
nogle, en, 73. 
noje, 55, 73. 
nojes, 55. 
nå, at, 27. 
nål, 27, 37. 
når, 8. 



od, 33, 71. 
odde, 33. 
odder, 33. 
og, 33. 
omkuld, 33. 
ond, 24, 64. 



onsdag, 39. 
op, 8. 

ord, 36, 37. 
orm, 39. 
orne, 39, 76. 
ost, 3l. 
oven, 35. 
over, 55. 
ovn, 33, 37. 



pande, 15. 
pant, 1 7. 
par, 15. 
part, 16. 
passe, 19, 33. 
patte, 14. 
peber, 66. 
pege, 49. 
penge, 25. 
pibe, 49, 52, 66. 
pige, 52, 60, 73. 
pind, 51, 65. 
pindse, 51. 
pisk, 51. 
pjalt, 17, 65. 
plade, 15, 67. 
plage, 22, 60, 73. 
plaske, 19. 
plov, 33. 
plukke, 41. 
pode, 36. 
port, 39, 75. 
pose, 36. 
pranger, 18. 
præst, 46. 
præstegård, 46. 
prøve, 55, 60. 
pude, 41. 
puls, 77. 
pund, 41, 64. 
pung, 42. 
putte, 41. 
pæl, 37. 
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rad, 15. 

rage, 20. 

ramme, at, 20, 77. 

rand, 19, 64. 

rank, 17. 

rappe sig, 14. 

rar, 7, 16. 

rase, 13, 16. 

rask, 15, 28. 

ravn, 17. 

reb, 49, 66. 

redde, 48. 

rede, en, 49, 71. 

rede, at, 49, 71. 

regn, 48. 

regne, 60. 

rejse, 49. 

rende, at, 46, 64. 

rente, 47. 

ret, 47. 

rette, 47. 

revne, 48, 60. 

ride, 52, 71. 

rift, 52, 74. 

rig, 52, 73. 

rige, 52. 

ril, 52. 

rim, 52. 

ring, 52. 

ris, 52. 

rive, 50, 52. 

ro, no., 38. 

rod, 36, 67. 

rode, 36, 63. 

rodkjævle, 37. 

rogn, 33. 

rok, 33. 

rolig, 7. 

rose, 36. 

rotte, 39. 

ru, 41. 

rude, 41. 

rug, 35, 73. 

ruge, 34. 



rum, 41. 
rund, 41, 64. 
ruske, 41. 
rust, 41. 
rutte, 41. 
rydde, 59. 
ryg, 59, 73. 
ryge, 34, 54. 
rykke, 59, 74. 
ræbe, 48, 67. 
ræd, 71. 

række, at, 45, 74. 
ræv, 48. 

rød, 54, 60, 71. 
røg, 7, 54, 73. 
røgte, 53, 74. 
røgter, 53, 74. 
røre, 54. 
røve, 55. 
rå, 7, 27. 
råbe, 35, 66. 
råd, 27, 71. 
råde, 16. 
rådden, 36, 67. 
rådne, 36, 60. 

saddel, 29, 71. 
sag, 21, 28, 73. 
sagle, 60. 
sagtens, 74. 
salme, 15, 60. 
salt, 17, 60. 
salte, 65. 
salve, 15. 
samle, 15. 
samme, 20. 
sand, to., 15. 
sand, no., 8, 19, 64. 
sandet, to., 19. 
sandse, 18. 
sang, 17. 
save, 22. 
savn, 17. 
savne, 17. 



sax, 15, 74. 

se, 27, 49. 

sejle, 60. 

selv, 2, 25. 

sen, 49. 

sende, 46, 64. 

seng, 45. 

sex, 74. 

si, 52, 71. 

sid, 52. 

side, 18, 52, 71. 

sige, 26, 29. 

sigte, 52, 74. 

sild, 51. 

sildig, 51. 

silke, 52, 

sime, 52. 

sind, 51. 

sindig, 51. 

sinke, 51. 

siv, 52. 

sjælden, 25. 

skab, 2, 13, 36, 66. 

skabe, 21, 66. 

skade (fortræd), 6, 

22, 71. 
skade (pica), 15, 67. 
skaft, 20, 74. 
skal, 20. 
skalk, 15. 
skam, 15. 
skammel, 15. 
skank, 17. 
skare, 16. 
skarn, 16, 75. 
skarp, 15. 
skat, 60. 
ske, at, 49, 72. 
ske, en, 49. 
skefuld, 49. 
skib, 51, 66. 
skifte, 52. 
skille, 51. 
skin, 51. 
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skind, 51. 
skinne, at, 37, 51. 
skive, 52. 
skjeppe, 47. 
skjule, 43, 60. 
skjæg, 47, 73. 
sk^ælde, 45, 65. 
skjænde, 46. 
skjænke, 47. 
skjæv, 48. 
skjød, 54. 
skjøde, 54. 
skjøtte, 54. 
sko, at, 38. 
sko, en, 38, 40. 
skole, 36. 
skolemester, 36. 
skov, 33. 

ski-abe, 3, 21,60,66. 
skrante, 17. 
skride, 52, 71. 
skrift, 52, 74. 
skrifte, 52. 
skrige, 52. 
skrin, 52. 
skrive, 50, 52. 
skræk, 45. 
skræve, 48. 
skrå, 27. 
skråle, 27. 
skråne, 27. 
skubbe, 41. 
skud, 33. 
skulder, 41. 
skulke, 41. 
skulle, 15, 41. 
skulpe, 41. 
skum, 41. 
skur, 41. 
skurre, 41. 
sky, 59. 
skyde, 34, 43, 59. 



skygge, 59, 73. 
skyld, 59. 
skylde, 59. 
skylle, 59. 
skytte, 59. 
skyttel, 59. 
skære, 48. 
skærpe, 31. 
skål, 27. 
skåne, 27. 
skår*), 16. 
skår (skarB), 27. 
slag, 15, 73. 
slags, 22. 
slagte, 15, 74. 
slem, 7. 

slibe, 49, 52, 66. 
slide, 52, 67. 
slikke, 51, 60. 
slim, 52. 
slingre, 52. 
slud, 41. 

sluge, 35, 41, 73. 
slukke, 41. 
slurk, 41. 
slutte, 41. 
slynge, 59. 
slæbe, 45, 66. 
slæde, 45, 71. 
slægt, 45, 74. 
sløv, 54. 
slå, at, 16, 27. 
smag, 21. 
smage, 20, 73. 
smed, 49, 60, 71 
smide, 52. 
smule, 41. 
smutte, 41. 
smæk, 45, 61. 
smælte, 45, 65. 
smærte, 75. 
smor, 53, 64. 



små, 27. 

snabel, 60. 

snakke, 14. 

snart, 16. 

sne, 58. 

snes, 49. 

sno, 38. 

snog, 35. 

snu, 41. 

snude, 41. 

snus, 42. 

snyde, 59. 

snærpe, 47. 

snøre, 54. 

so, 38. 

sod, 36, 67. 

sol, 2, 8, 36. 

solbrændt, 2. 

soldat, 16. 

som, 35. 

sommer, 35. 

sorg, 33. 

sort, to., 24, 75. 

sove, 35. 

spade, 22,60,65, 71. 

spand, 15. 

spare, 16. 

sparke, 15. 

spilde, 51. 

spile, 52. 

spille, 51. 

spinde, 51, 64. 

splitte, 60. 

springe, 53, 60. 

sprojte, 53. 

spurv, 29. 

spy, 59. 

spytte, 59. 

spæd, 48, 71. 

spænde, 46, 64. 

spættet, 48. 

spøge, 54. 



*) På høstmarken. 
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spørge, 4. 
spå, 28, 72. 
stade, 22, 71. 
stage, 21. 
stak, 14. 
stald, 29. 
stam, 15. 
stampe, 1 7. 
stand, 15. 
stang, 17. 
sted, 45, 71. 
steg, 49. 
stege, 49, 73. 
sten, 37, 49. 
stendige, 50. 
stene, 49. 
stenet, 50. 
stevne, 48. 
stige, en, 52. 
stikke, 51, 64. 
stilk, 51. 
stille, 51. 
stiv, 52. 
stjæle, 7, 9. 
stjærne, 24, 26, 29, 

64, 76. 
stjærnet, 25. 
stjært, 25. 
stok, 33. 
stol, 9, 36. 
stole, 36. 
stolpe, 33. 
stolt, 33. 
stoppe, 14, 63. 
stor, 39, 57, 60. 
stork, 33. 
storm, 33. 
straf, 63. 
strand, 19, 64. 
stribe, 52, 66. 
stride, 52. 
strimmel, 51. 
strube, 42, 66. 
stryge,34,54,59,60,73 



stræbe, 45, 66. 
strække, 45, 74. 
strø, 54, 72. 
strøm, 56. 
strå, 27. 
stråle, 27. 
stub, 41. 
stud, 41, 67. 
stue, 33. 
stump, 41. 
stund, 42, 64. 
stykke, 59. 
styre, 59. 
styrke, 59, 77. 
styrte, 75. 
stænke, 47, 54, 56, 
stærk, 47, 64. 
støbe, 54. 
stød, 54. 
støde, 54. 
størrelse, 57. 
støtte, at, 71. 
stovle, 55. 
stå, 27. 
stål, 27. 
stålstang, 27. 
suge, 41, 73. 
sukke, 41, 65. 
sult, 9, 42. 
sulte, 10, 42. 
sulten, 42. 
sump, 41, 64. 
sund, et, 41. 
sund, to., 41, 64. 
suppe, 41. 
sur, 41. 
suse, 41. 
svag, 21. 
sval, 24. 
svale, at, 24. 
svale, en, 24. 
svamp, 23. 
svane, 24. 
svang, 18. 



svar, to., 24. 
I svare, 24. 
;sved, 49. 

svede, 62, 67. 

svide, 52, 62. 

svin, 52. 

svinde, 51. 

svire, 52. 

svoger, 5, 73. 

svovl, 5. 

sværm, 5. 

sværte, 26, 45, 54. 

svøbe, 66. 

svømme, 56, 62. 

sy, 59. 

syg, 73. 

syn, 42. 

synd, 59. 

syne, 42. 

synge, 43. 

synke, 59, 76. 

synsmænd, 42. 

sytten, 59. 

syv, 43. 

sæbe, 48, 66. 

sæd, 48, 71. 

sæde, 67. 

sæk, 45. 

sælge, 27, 46. 

sær, 7. 

sætte, 45. 

søbe, 34, 66. 

sød, 54, 67. 

søge, 54, 73. 

søgn, 73. 

sølv, 54. 

søm, 56. 

sømme, 56. 

sønder (syd), 54, 65. 

sørge, 4, 53. 

søster, 54. 

son, 58. 

sovn, 55. 

så, 27. 
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sål, 27. 
séQd, 27. 

tabe, 21, 66. 

tag(tectum),7,21,73. 

tag (ryk), 73. 

tage, 30, 73. 

lak, 14. 

takke, 10, 14. 

tat, 15, 63. 

tale, 21. 

talg, 15. 

tam, 15. 

tamp, 17. 

tand, 30, 64. 

tang, 18. 

tap, 14. 

tappe, 10, 29, 63. 

tarm, 22, 31. 

taske, 1 9. 

tavle, 15. 

ten, 49. 

ti, 52. 

tid, 52, 60, 71. 

tidt, 2, 8, 77. 

tigge, 19, 52, 73. 

tilbage, 20. 

tilfreds, 49. 

time, 52. 

tin, 51. 

ting, 52. 

titte, 51. 

tjæne, 25. 

tjære, 7, 25. 

to (duo), 38. 

to, at, 38. 

toft, 33, 74. 

tolv, 36. 

tom, 35. 

top, 33. 

torn, 36, 76. 

tornkjæp, 36. 

torsk, 33. 

tosse, 33. 



tragt, 74. 
trampe, 17. 
trang, 18. 
tretten, 48. 
trind, 51. 
trives, 52. 
tro, 38. 
trold, 29. 
true, 41. 
trug, 33, 73. 
trykke, 59, 74. 
træ, 45. 
træde, 48, 71. 
træt, 47, 60. 
trætte, at, 47. 
troje, 53. 
tråd, en, 27, 71. 
tude, 41, 67. 
tue, 35, 41. 
tung, 42. 
tunge, 42. 
turde, 33. 
tusende, 41. 
tvang, 17. 
tvinde, 51. 
tværs, 26, 45, 75. 
tygge, 59. 
tykkes, 59, 74. 
tynd, 59, 64. 
tyv, 43. 
tyve, 43, 59. 
tyr, 43. 
tække, 45, 63. 
tælle, 4, 27, 46. 
tæmme, 47. 
tænde, 46. 
tænke, 47. 
tærne, 45, 76. 
tærning, 45, 76. 
tærske, 47, 63, 75. 
tærskel, 63. 
tæt, 47. 
tætte, 47. 
tø, 54, 72. 



tømme, 56. 
tønde, 54, 64. 
tønder, 54. 
tørst, 57, 75. 
tørste, 57. 
tørv, 33. 
tøs, 54. 
tøve, 55.. 
toj, 55. 
tojle, 55. 
tojr, 44. 
tor, 56. 
torre, 56. 
tå, 27. 
tåge, 35, 73. 
tåget, 35. 
tåle, 36. 
tår, 27. 
tåre, 27. 
tårn, 27, 76. 

ublu, 41. 

ud, 42, 67. 

uden, 42. 

uge, 41, 73. 

uld, 41. 

unde, 41, 64. 

under 41. 

ung, 42, 59, 60, 63, 

unge, 42. 

urt (herba), 75. 

urt, (ølurt), 75. 

vade, 24, 71. 
valle, 23, 64. 
van, 23. 

vand, 23, 62, 64. 
vande, at, 64. 
vane, 24. 
vanheld, 23. 
vante, 17, 23, 65. 
var, bio., 24. 
vare, at, 24. 
varm, 29. 
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varme, 29, 60. 

ved, fho., 49, 71. 

vej, 45, 61, 77. 

vejr, 72. 

vel, 45. 

velkommen, 62. 

ven, 45, 

vende, 46, 61, 64. 

venstre, 45, 61. 

vente, 47, 61, 65. 

vers, 61. 

vi, 8, 51, 61. 

vibe, 52, 66. 

vid, 52, 71. 

vide, 52, 61, 67. 

vie, 52. 

vige, 52. 

vild, 51, 64. 

ville, 51. 

vin, 52. 

vind, 51. 

vinde, 51. 

vindue, 51. 

vinke, 51. 

vinter, 10,51,65,76. 

vippe, 51. 

vis, 52. 

vise, 52, 61. 

visk, 51. 

vogn, 8, 23, 37. 

vogte, 23. 

vor, 23. 



vorte, 23, 75. 
vove, 23. 
vox, 23, 74. 
voxe, 30, 74. 
vragsgods, 63. 
vrang, 18. 
vred, 49, 63. 
vride, 52, 63, 71 
vrovle, 55. 
vugge, 23, 73. 
vædde, 48. 
vædder, 72. 
væg, 47, 60. 
vægt, 45. 
vække, 45. 
væld, 48. 
vælde, 48. 
vælling, 7, 61. 
vænne, 45. 
værd, 26, 45. 
være, 23, 45, 61, 
værge, 48. 
værk, 47. 
værre, 75. 
væve, 48. 
våd, 24, 67. 
våbenhus, 66. 
våge, at, 24, 73. 
våge, en, 24, 73. 
vågne, 60. 

ynke, 59. 



yver, 43. 

æble, 48, 66. 
æde, 48, 67. 
æg, 47, 73. 
ældre, 45. 
ælte, 45. 
ært, 26, 45, 75. 

0, 54. 

øde, 54, 71. 
Øg, 54, 73. 
øge, 54, 73. 
øl, 29. 
øm, 56. 
ømme, 54. 
ør, 54. 
øre, 54. 
øse, 54. 
øxe, 55. 
oje, 55, 73. 
ojne, at, 55. 

å, 27. 

åben, 35, 66. 

åg, 35. 

ål, 27. 

ånd, 64. 

ånde, 19, 64. 

år, 27. 

åre (remus), 27. 

åre (vena), 16. 

ås, 27. 



stedregister. 



Her anføres sogn, herred, amt; Hvejsel, Norvang, Vejle er altså 

== Hvejsel sogn. Norvang herred. Vejle amt. — * betegner, at 

kjendskabet til stedets sprogart skyldes Lyngby eller Feilberg. 



o 

Adsløv, Hjelmsløv, Århus. 
*Agger, Refs, Thisted. 
* Almind, Lysgård, Viborg. 

Alminde, Brusk, Vejle. 

Alrø, Hads, Århus. 

Balle, Hids, Viborg. 

Balling, Rødding, Viborg. 

Ballum, Nordslesvig. 

Beder, Ning, Århus. 

Bjerager, Hads^ Århus. 

Bjerregrav, S.-Lyng, Viborg. • 
♦Bjerring, Middelsom, Viborg. 

Borbjerg, Hjerm, Ringkjøbing. 

Bredsten, Tyrrild, Vejle. 

Brorstrup, Års, Ålborg. 

Brovst, Ø.-Han, Hjørring. 

Brøndum, Skadst, Ribe. 

Brøns, Nordslesvig. 
*Bur, Hjerm, Ringkjøbing. 
♦Dagbjerg, Fjends, Viborg. 
*Dalby, N.-Tyrstrup, Vejle. 

Ballerup, Gjern, Århus. 
*Darum, Gjørding, Ribe. 

Dover, Hjelmsløv, Århus. 

Dråby, Mols, Randers. 



Egtved, Jerløv, Vejle. 

Ejsing, Ginding, Ringkjøbing. 

Elsborg, Lysgård, Viborg. 

Eløv, V.-Lisbjerg, Århus. 

Estvad, Ginding, Ringkjøbing. 
*Falslev, Onsild, Randers. 
♦Fardrup, Ribe, Ribe. 

Favsing, S. -Hald, Randers. 

Feldingbjerg, Fjends, Viborg. 

Ferring, Vandfuld, Ringkjøbing. 

Fly, Fjends, Viborg. 

Folby, Sabro, Århus. 

Fur, Harre, Viborg. 

Føvling, Tyrsting, Århus. 

Gammelstrup, Fjends, Viborg. 

Gangsted, Vor, Århus. 
*Gimming, Støvring, Randers. 
♦Gjellerup, Hammerum, Ringkj. 

Gjødvad, Hids, Viborg. 

Grindsted, Slags, Ribe. 

Grædstrup, Tyrsting, Århus. 

Gunderup, Fieskum, Ålborg. 
♦Halling, Galten, Randers. 

Hansted, Vor, Århus. 

Harboøre, Vandfuld, Ringkj. 

8 
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♦Harritslev, Støvring, Randers. 
♦Haslund, Galten, Randers. 

He, Hind, Ringkjøbing. 
♦Hedensted, Hatting, Vejle. 

Helgenæs, Mols, Randers. 

Hjarnø, Bjerre, Vejle. 
♦Hjermind, Middelsom, Viborg. 

Holmslandsklit, Hind, Ringkj. 

Holsted, Malt, Ribe. 

Hornslet, Ø.-Lisbjerg, Randers. 

Hundslund, Hads, Århus. 
♦Husby, Ulvborg, Ringkj. 

Hvejsel, Norvang, Vejle. 

Hvidding, Nordslesvig. 

Hvirring, Nim, Århus. 

Hyllebjerg, Års, Ålborg. 

Hørby, Hindsted, Ålborg. 

Hojen, Jerløv, Vejle. 

Ingstrup, Hvetbo, Hjørring. 

Jegindø, Refs, Thisted. 

Jerløv, Jerløv, Vejle. 

tfetsmark, Hvetbo, Hjørring. 

J ælling, Tyrrild, Vejle. 

Jærne, Skadst, Ribe. 

Karleby, Norre, Randers. 
♦Kastbjerg, Norre, Randers. 

Kattrup, Vor, Århus. 

Kobberup, Fjends, Viborg. 
♦KoHnd, Sønder, Randers. 

Krajberg, Rødding, Viborg. 
♦Kristrup, S.-Hald, Randers. 

Langskov, Norvang, Vejle. 
♦Lemb, Bølling, Ringkjøbing. 

Levring, Lysgård, Viborg. 

Lild, V.-Han, Thisted. 

Lindeballe, Tyrrild, Vejle. 
♦Linå, Gjern, Århus. 

Lundby, Slet, Ålborg. 

Lundum, Vor, Århus. 

Lyne, N. -Horne, Ringkjøbing. 
♦Lyngby, Helium, Ålborg. 
♦Lyngby, Sønder, Randers. 

Lysgård, Lysgård, Viborg. 

Låstrup, Rinds, Viborg. 



Malling, Ning, Århus. 
♦Mammen, Middelsom, Viborg. 

Mejrup, Hjerm, Ringkjøbing. 

Mosbjerg, Horns, Hjørring. 

Mørke, Ø.-Lisbjerg, Randers. 

Måbjerg, Hjerm, Ringkj. 

Mårslet, Ning, Århus. 

Nim, Nim, Århus. 
♦Nimtofte, Norre, Randers. 

Nordby, Samsø. 
♦Nødager, Sønder, Randers. 

Nøløv, Hads, Århus. 

N.-Bork, N.-Horne, Ringkj. 

N.-Nebel, Vester, Ringkj. 
♦N.-Snede, Vrads, Århus. 
♦Norup, Tyrrild, Vejle. • 

Odder, Hads, Århus. 

Ormsløv, Ning, Århus. 

Ovsted, Vor, Århus. 

Ramme, Vandfuld, Ringkj. 

Randbøl, Tyrrild, Vejle. 

Randrup, Nordslesvig. 

Rejsby, Nordslesvig. 

Rind, Hammerum, Ringkj. 

Ring, Tyrsting,^ Århus. 

Ry, Tyrsting, Århus. 

Rær, Hillersløv, Thisted. 

Rønbjerg, Ginding, Ringkj. 

Rårup, Bjerre, Vejle. 

Sahl, Ginding, Ringkj. 

Saltum, Hvetbo, Hjørring. 
♦Saxild, Hads, Århus. 

Sejling, Hids, Viborg. 
♦Selde, Norre, Viborg. 

Serup, Hids, Viborg. 

Sest, Andst, Ribe, 

Sevel, Ginding, Ringkj. 

Sinding, Hids, Viborg. 

Skader, S.-Hald, Randers. 

Skals, Rinds, Viborg. 

Skanderup, Andst, Ribe. 

Skelund, Hindsted, Ålborg. 

Skibet, Tyrrild, Vejle. 

Skjerbek, Nordslesvig. 
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Skjern, Bølling, Ringkj. 
Skjørring, Framløv, Århus. 
Smidstrup, Holmans, Vejle. 
Snsebum, Onsild, Randers. 
^Solbjerg, Norre, Thisted. 
Spentrup, N.-Hald, Randers. 
Sporup, Gjerji, Århus. 
*Staby, Ulvborg, Ringkj. 
Stadil, Hind, Ringkj. 
*Stagstrup, Hassing, Thisted. 

Stenild, Gislum, Ålborg. 

Stjær, Framløv, Århus. 

Storring, Framløv, Århus. 
*Suldrup, Hornum, Ålborg. 

S.-Bork, N.-Horne, Ringkj. 

S. -Galten, Framløv, Århus. 
^Sønderholm, Hornum, Ålborg. 

S. -Omme, Norvang, Vejle. 

S. -Vilstrup, Brusk, Vejle. 

Søvind, Vor, Århus. 

Tamdrup, Nim, Århus. 
Thise, Børglum, Hjørring. 
Thorsager, Ø.-I^isberg, Randers. 
Tilst, Hasle, Århus. 
Tolstrup, Børglum, Hjørring. 
Torsted, Hatting, Vejle. 
Torup, Helium, Ålborg. 
Tranberg, Ning, Århus. 
Træden, Tyrsting, Århus. 
*Tved, Mols, Randers. 
Tvilum, Gjern, Århus. 
Tvis, Hammerum, Ringkj. 
Tyrsted, Hatting, Vejle. 
Tyrsting, Tyrsting, Århus. 
Tømmerby, V.-Han, Thisted. 
Tønning, Tyrsting, Århus. 
Tørring, Vrads, Århus. 



*Tåning, Vor,' Århus. 

Uldum, Norvang, Vejle. 

Underup, Nim, Århus. 
*Ut, Bjerre, Vejle. 

Vedersø, Hind, Ringkj. 

Vejlby, Hasle, Århus. 
*Vejlby, Elbo, Vejle. 

Vejrup, Gjørding, Ribe. 

V. -Hassing, Kjær^ Ålborg. 

V.-Hjermidslev, Hvetbo, Ålborg. 
*V.-Nykirke, Skadst, Ribe. 

V.-Vedsted, Ribe, Ribe. 
♦Vestervig, Refs, Thisted. 

Viby, Ning, Århus. 

Vilslev, Gjørding, Ribe. 

Vinding, Holmans, Vejle. 

Virring, S. -Hald, Randers. 

Vissing, Galten, Randers. 

Voldum, Galten, Randers. 
*Voxlev, Hornum, Ålborg. 
♦Vrigsted, Bjerre, Vejle. 

Vust, V.-Han, Thisted. 

Væhr, Vor, Århus. 

Yding, Vor, Århus. 

♦Ølgod, Øster, Ringkj.- 

Øls, Hindsted, Ålborg. 

Ørre, Hammerum, Ringkj. 

Ørritslev, Vor, Århus. . 

Ørsted, Rougsø, Randers. 

Øsse, Skadst, Ribe. 

Østbirk, Vor, Århus. 

Østerild, Hillerslev, Thisted. 

Åby, Kjær, Ålborg. 
*Åle, Vrads, Århus. 
*Ålsø, Sønder, Randers. 

Årsløv, S. -Hald, Randers. 

Åstrup, Gjørding, Ribe. 



FORKORTELSER. 



alm., almind. 


— almindeligt. 




alinenspr. 


=- almensproget. 




best. 


— bestemt. 




bio. 


= biord (adverbium). 




bydef. 


— bydeform (imperativ). 




d. s. 


— det samme. 




egentl. 


— egentlig. 




eng. 


engelsk. 




fho. 


— forholdsord (præposition). 




nt. 


— flertal (pluralis). 




fort. 


— fortid (imperfectum). 




gl.-d. 


— gammel dansk. 




hak. 


— hankjon. 




huk. 


— hunkjon. 




• 


— jysk. 




jvf., jf.. 


== jævnfør. 




L. 


— Lyngby. 




no. 


— navneord (substantiv). 




nut. 


— nutid (præsens). 




nor r ej. 


— norrejysk. 




oldn. 


oldnordisk. 




opr., oprind. 


= oprindelig. 




skriftspr. 


= skriftsproget. 




smlgn. 


— sammenlign. 




sønderj. 


— sønderjysk. 




to. 


— tillægsord (adjektiv). 




tiU.-f. 


— tillægsform (perfectum participium) 


ubest. 


— ubestemt. 




udso. 


== udsagnsord (verbum). 




æ-d. 


= ældre dansk. 
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ladepris : 3 Kr. 

21. O. L. Grønborg, Optegnelser på Vendelbomål, udg. af O. Nielsen. 3. Hefte 
(Slutn.J. Bogladepris: 2 Kr. 



22. Thomas a Kempis i dansk Oversætt. fra 15. Aarh., udg. af F. Rønning. 

' 2. Hefte. Bogladepris: 2 Kr. 

23. O. Kaikar, Ordbog til det ældre danske Sprog (1300 — 1700). 8. Hefte. Bog- 

ladepris: 4 Kr. 

24. Danmarks ohristelige Prædikanters Gjensvar paa Prælaternes Klasemaal, 

udg. paa ny af H. F. Rørdam. Bogladepris: i Kr. 

25. Thomas a Kempis i dansk Oversætt. fra 15. Aarh., udg. af F. Rønning. 

3. Hefte (Slutn.). Bogladepris: 2 Kr. 

26. O. Kaikar, Ordbog til det ældre danske Sprog (1300 — 1700). 9. Heftei Bog- 

ladepris: 3 Kr. 

27. H. F. Feilberi?, Bidrag til en Ordbog over jyske Almuesmål. i. Hefte. Bog- 

ladepris: I Kr. 60 Øre. 

28. Lægebogen 1 det amamagn. Haandskr. 187. 8vo, udg. af V. Såby. 2. Hefte 

(Slutn.). Bogladepris: 2 Kr. 50 Øre. 

29. O. Kaikar, Ordbog til det ældre danske Sprog (1300 — 1700). 10. Hefte. 

Bogladepris: 3 Kr. 

30. C. M. C. Kvolsgraard, Fiskerliv i Vesterhanherred, skildret i Egnens Mundart. 

Bogladepris: i Kr. 50 Øre. 

31. P.K.Thorsen, Bidrag til norrejysk Lydlære. Bogladepris: 2 Kr. 

32. O. Kaikar, Ordbog til det ældre danske Sprog (1300— 1700). ii. Hefte. 

Bogladepris: 3 Kr. 



Til Udgivelse forberedes: 

o. Kaikar, Ordbog til det ældre danske Sprog. 12. Hefte. 

H. P. Peilberg, Bidrag til en Ordbog over jyske Almuesmål. 2. Hefte. 

Blandinger, udg. ved Samfundets Sekretær. 4. Hefte. 



s. 

r 



r 




